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Asszony-bajtársa k • 
Amikor egy hónappal ezelőtt az egész 'Ország 

a testület mult j ával, munkájával és hivatásával 
foglalkozott, vajjon hányan és kik gon 1űltak ft 

csendőr asszonyokra ~ Azok:, kik a munkát értéke
lik, bizonyára gondo1tak és a dicséretből, elisme
résekből illő részt juttattak részükre. 

Azt mondtuk: illő részt. 
Ennek a mértékét csak az határozhat ja meg 

pontosan, aki ismeri a csendőr asszonyok életét. 
Ezek csak mi magunk vagyunk; mi pontosan lát
juk, tudjuk, hűgy nincs még foglalkozási ág, élet
pálya, melyen a férfi, a családfő, a ház ura, any
nyira nélkülözné az otthon állandóságát, mint a 
csendőr, másszóval, ahol a család 'Oly sokat nélkü
lözné a család fejét. 

N em nélkülöz mást a csendőr család, sz'erény 
földi javai megvannak, meg is kell, h'Ogy legye
nek. .b}gyensúly ban volna szerény élete, ha nem 
hiányűzna mindig valami. Ha nem kellene a vá
rak'Ozás nehéz perceit élni. 

Annyi bizony'Os, hogy hazajön a gyermekek 
apja, a ház g'Ondviselője, ll, család szerető feje. 
Hazajön, hogyne jönne, nyugalom van az 'Ország
ban, rend van. .. de mikor jön haza ~ 

Ez a kérdés a csendőr assz'Onyok életének ál
landó és rettegett kérdése. 

A csendőr asszűnyok életének rendje e kérdés 
miatt nehéz. Hiába a terített asztal, hiába a vetett 
ágy, hiába a szép terv, a számítások ... megannyi 
csalódás. A ház üres, az asztal szomorú, mert az 
ember nem jött ha;;-;a. Mért van ez~ Mert II szol
gálat belevág kíméletlenül az összegyűlt szép sza
vakba, a gyermek lecke jelesébe, belevág egy 
csendes beszélgetésbe, szétveri kíméletlenül a csa
lád körüli terveket. Mert a sz'Olgálat nem Hir na
gyobb urat, nem Hir gyermeknevetést, nem az 
asszony kérő szavát, nem a kertben váró munkát, 
nem ... semmit sem tűr a ,szolgálat! 

Ha nem a körletben az ember, ha nem nyom'Oz 
és ha nem mlÍlshol van, akkor nappal alaktanyai 
szolgálat, tanulás és egyéb elfoglaltság, aztán 
megint a szolgálat. Az asszonynak hajnalban kell 
kelni és ellátni az embert, ebédet hiába készít, vagy 
újból kell készítenie,. éjszaka előtt néhány falatot 
kell adni - a szolgálat igy követeli ... a gyermek 
sokszor napűkig nem látja az apját. 

Baj adódik, betegség oson, ezer apró kérdésben 
döntő szó kellene, tanácsra vágyik az aggódó asz-

szony, a ház feje sehol. Valahol a határban ... 
pedig már itthon kellene lennie! 

A sZülgála t nem engedi. 
... Ez a kérdés a csöndes, szerény, os alád

szerető csendőr asszonyok mélyrerág'Ó mérge. 
A csöndes csendőr asszony pedig tovább dol

gozik szótlanul, gondolatban keresi az urát, lélek
ben mindig vele van és - olyan jó volna sokszor, 
legalább pálr percig', mellette menni és megkér
dezni ezt meg amazt ... 

Nem lehet. 
Hol van még ilyen éleU 
A csendőr asszony más sorsú, mint más asz-

szony. 

A :szolgálatot csak békés életű csendőr végez · 
heti jól. A békés életet az asszony gondoskodása 
adja. Gondoskodni kitartással, szeretettel, oly sok
szor magára utalva, bizonytalan percekben élve, 
- erős lélek kell ehhez. Tiszta szeretet ken ehhez. 

A csendőr - azt mOll'Hák és mondják - ki
válóan látja el nehéz iBzolgálatát. Kiválóan ... mert 
assZ!ónyaik ott állanak mellettük, nehéz sorsukat, 
egyéni terheiket lelkejkben viselve, el nem mondva 
másnak, magukba rejtve ott állanak az ő uruk 
mellett és minden igyekezetük, hogy megadják az 
annyiszor nélkülözött családaoának. férjnek, ház 
fejének az erőt a továbbmunkálkodáshoz. 

A csendőr asszonyok sorsa más, mint asszűny
társaiké. Más tekintetben is. 

Életük a falu előtt, \Szebben, tisztábban, áldű
zatosabban kell élniök, mert sorsuk az uruk sűrsa, 
akik ott a faluban az első emberek soraiban van
nak, a falu szeme rajtuk és - családjukon. Csa· 
ládjuk és a testület - együvétartoznak. . 

A esendőr asszony másként él, mint más asz
szonyok. A csendőrgyermek másként él, mint más 
gyermekek. 

E~jk rovatunkban a csendőr beszél a maga 
otthon áról. Azok a forok a legtisztább képei a 
csendőréletnek s mindegyikben ott ragyog a sze
rény asszony, a drága gyermek, a tiszta ház, a 
foltnélküli csendőrélet. 

Pedig de nehéz a csen':1őrélet! 
Az emberé és &z asszonyé is. 
A kettő élete adja a csendőrélet tiszta rajzát. 
Ha február 14-én a pO'rtyázó, kemény, szi-

gorú, tanult, jószÍVű csendőrt ünnepelték, akkor 
az elismerések fele a csendőr asszonyoké, a baj
társaké, tisztelet, becsülés és köszönet illeti hát 
mindenki részéről őket. 
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"A mag-yar állam biztollság'átés nem
zetközi él'dchét veszélyezlető eg'J es 
cselckllléllJck ))ülltetéséa'()l" szóló 
IU40. évi X VIII. t.-c. hHllCl'tetése. 

Irta: Dr. SIPOS BÉLA főhadnagy·hadbíró. 

A világháború után lényegesen megváltoz.ott po
litikai, gazo.asagi és társaualmi hel,y zet arra kény
szerítette a törvenyallwtót, hogy egymásután hozzon 
oly törvényeket, amelyek gátat vetnek azoknak az. 
állandó vlsszaéléselrnek, amelyek a háború előtt 
ismeret1enek, vagy legalább is bünte.tőjogi szem
pontból egészen lényegtelenek voltak. A iorradal
mak, gazdasági válságok, az egyes államok önel
látási politikája és korunk egymással szembenéző 
világszemlélete bölcsője 'azoknak a bűncselekmé
nyeknek, amelyek ellen minden állam a saját jól 
felfogott érdekében a legmesszebbmenően védekezni 
aJkaI' és védekezik is. Igy jönnek létre egymásu tán 
az Ú. n. rendtörvények, amelyek e.gyrészt kiegészí
tik már meglevő törvényeinket, másrésZ!t új cselek
ményeket vonnak a törvényellenes, tehát bűnte
tendő cseletkmény fogalma alá. 

A magyar állam biztonságát és nemzetközi ér
dekét veszélyeztető egyes cselekmények büntetésé
ről alkotott 1940. évi XVIII. t. c. (alábbiakban: Tör
vény) egyike a legújabban megjelent ily irányú tör
vényeinknek. 

Vizsgáljuk meg, mik azok a lényegesebb rendel
kezések, amelyeket ez a Törvény tartalmaz. Ezeket 
a rendelkezéseket három csoportra oszthatjuk: 

Az én családom.* 
Irta: KISS MIKLÓS tiszthelyettes (Debrecen). 

Egy évtizede már annak, hogy a debreceni nyo
mozó alosztálynál, mint a vagYon elleni bűncselek
mények nyomozására kijelölt alCsoport egyik tagja, 
teljesítok szolgálatot. Szolgálatom nehéz és fárasztó, 
ennek ellenére szeretem s őszintén megvallom, hogy 
egy belső, kényelmesebb szolgálattal nem szívesen 
cRerélném fel. Pedig a nős nyomozó élete nem valami 
rózsás, amint azt később elbeszélésem után látni is 
fogjuk.. És én mégis szeretem és ragaszkodom hozzá 
s majd egyszer, amikor majd meg kell válni tőle, 
fájó szívvel búcsúzom el. 

Lakásom a csendőrlaktanyától mintegy ikét kilo
méter távolságra vun. Igy 7 órakor alakásomról 
már indulnom kell, hogy megfelelő időben a 
napi ioglalkozásban résztvehesselL Kis családom
tól eltávozásomkor a feleségem mindig megkérdezi 
tőlem, hogy az ebédet részemre hány órára készítse 
cl. Az ebéd elkészítését fél ] 5 órára kérem, mert la
kásomra való visszatérésem akkorra remélem. A re
mélem szót azért használom, mert sohasem vagyok 
biztos benne, hogy az általam mondott időre való
uan haza mehetek-e vagy sem. 

N em vagyol\: biztos soha a meghatározott időre 
való hazatérésben, mert előre sohasem lehet tudni 
azt, hogy a kerület melyik őrséről és mikor érkezik 
olyan súlyos bűncselekményről jelentés, amelynek 

• Pályázatunk anyagábóJ.. 

Az elsőbe tartoznak azok, amelyek már meglevő 
egyes törvényeink rendelkezéseit kiegészítik, a má
sodikba awk, amelyek moglevő törvényes rendelke
zések helyébe lépnek, 

végűl a harmadikba azok, amelyek oly cselek
ményeket nyilv,ánítanak büntetendőnek, amelyek 
€'zideig nem voltak ilyenek. 

L 

A kiegészítő rendelkezések közül a legléuyege
s8Ibb a 'lörvény 2. §-a, moly a "l!'ogolyszökteté.;·' al
cÍmet viseli és a btk. 447. §-át a következő rendel
kezéssei egeszíti ki: 

A büncető törvények alkalmazása szempont
jából fogolynak kell tekinteni, akit a hatÓSág őri
zetben, vagy személyes szabadságának korlátozásá
val felügyewt alatt tart. 

A Btk. megalkotásakor az internálás és rendőri. 
felügyelet alá helyezés még ismeretlen fogalmak 
voltak. Igy ezen - törvény rendelkezése alapján fo
golynak csak azt lehet t8ikinteni, aki valamely le
tartóztatási intézetben volt elhelyezve, akár mint 
vizsgálati fogoly, akár mint elítélt. A honvédelem
ről szóló 1939. évi II. t. c. 150. §-a azonban r-endsze
resítette 'a rendőrhatósági felügyel8it, vagy őrizet 
alá helyezés intézményét, miért is szükségessé 
vált, hogy az, aki az ily felügyelet, vagy 01'1-

zet alá helyezett egyéneket megszökooti, vagy szö
késükhöz segélyt nyujt, a Btk. 447. és 448. §-a alap
ján legyen büntethető. Sőt a törvény 11. §-a új bün
t8itési nerrnet és tételt állapít meg az esetre, ha a 
fogolyszöktetés idegen állam érdekében történik; a 
szöktetőt bűntettért 5 évig terjedhető börtönnel, hi-

nyomozásánál okvetlenül szükséges az alosztály köz
reműködés,e. Ilyen - távbeszélőn leadott - jelenté-
sek a kerület különböző őrseitől a nyomozó alosztály
hoz gyakran érkeznek. A bejelentett eset nyomozá
sára a nyomozó alosztályparancsnokság nyomban 
járőrt vezény'el ki. A kivezényelt járőr, mindig a. 
hűncselekményhez mérten vagy a nyomozó gép
kocsin aronnal vagy pedig a legközelebbi vonat
tal indul. Ha gépkocsin awnnal kell indulnom, 
akkor a laktanya és a lakáJsom közötti nagy távol
ság miatt arra sincs időm, hogy szolgálatba való 
indulásomról a feleségemet értcsítsem. Igy ő nyu
godtan végzi napi teendőit és főú az ebédet abban 
a reményben, hogy félhárornkor alakásomra haza
térek. Félhárom elérkezett, az obéd is kész, csak en 
nem órkezem. Feleségem és kisleányom iIyenlwr a: 
ldskapuba igen gya'kran kiállanak és várnak r€'ám, 
de hiába, mert akkorra már éin messze járok, a 
nyomozó gépkocsi robog velem a bojelentett bűn
cselekmény színhelye felé. Ugyanakkor az én kis
családom még mindig reménykedve vár reám, mind 
addig, amíg valamelltyik bajtársamtól nem értesül
nek .szolgálatba törtélnt távozásomról. 

A leggyakoribb azolllhan az az eset, amikor a 
9-10 óra között beérkezett jelentés alapján nem nyo
mozó gépkocsin, hanem a legközelebb induló vonat
tal kell a kijelölt nyomozónak útbaindulnia. Ilyen
kor a rendelkezésünkre álló 1-2 órát, kü'önösen mi, 
nős nyomozók, alaposan Ikihasználjuk. Ha csak tehe
tem, kerékpáron lakás omra sietek és feleségemmel 
közlöm, hogy bizonytalan időre vidékre kell mennem, 
tehát részemre ebédet ne készítsen. Hirtelenében hi-
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vatalvesztéssel és politikai jogok gyakorlatának fel
függe.sztésével sujtja, ha pedig a cselekmény a ma
gyar állam nemzetközi, vagy gazdasági érdekét sú
ly osan sértette, vagy veszélyeztette s ezt az ered
ményt a tettes előre láthatta, a büntetés 10 évig ter
jedhető fegyház, hiViat.alvesztés és politikai jogok 
gyakorlatának feliüggesztése. 

A Törvény 9. §-a módosítja az árdrágító 'l'isz
szaélésekről szóló 1920. évi X V. t. c. l. és 3. §§-ai t 
is annyiban, hogy az 1. §-ban meghatározott bün
cselekmény, az "ártúllépés" büntetésének felső ha~ 
tárát 3 évig terjedhető fogházban, a 3. §-ban melg
határowtt "munkabéruzsora" büntetésélIlek felső ha
tárát pedig 5 évig terjedhető fegyházban, az ár
drágító visszaélés vétsége miabt kiszabható pénz
büntetés felső határát pedig 20.000 pengőben álla
pítja meg. Ugyanezen §. kimondja, hogya munka
béruzsora bűntette miatt kiszabható vagyoni elég
tétel az elítéH egész vagyonának elkobzásáig ter
~edhet. 

II. 

Azok a törvényhelyek, amelyek helyébe a Tör
vény újabb rendelkezé.s.eket léptet életbe, a követ
kezők:a Btk. 161., 461., 479. §-,a, továbbá az útlevél
ügyről szóló 1903. évi VI. t. c. 15. §-a. 

Sorra vizsgálva ezen rffildelkezéseket, a követ
kezőket állapithatjuk meg: a Btk. 161. §-a helyébe 
a tiltott csapatgyüjtésről a Törvény alábbi 1. §-a 
lép: 

Amennyiben a cselekmény súlyosabb büntető 
rendelke'Zés alá nem esik, vétséget követ el és két 
évig terjedhető fogházzal büntetendő, aki fegyve-

deg ételt veszek magamhoz és már rohanok is visz
sza a Jaktanyáult, ounall pedig az ál1omáshoz. Ilyen 
előzmények után jutunk ki rendszerint a bűncselek
mény színhelyére, ahol aztán ' napokig, sőt sokszor 
hetekig is keressük, kutat juk és hajszoljuk az isme
retlen te,ttest, aikir1e biz,ony !lléhaa legeréilye
sebb nyomozás dacára sem sikerül a legkisebb ada
tot sel11 beszerezni. Ilyen esetben cSalk az a tudat 
vígasztal bennünket, hogy a tettes kézrekertése cél
jából, fáradságot nem kímélve, minden leh etőt elkö
vettünk. Ha sikerült a tettest kézrekeríteni és az el
követett bűncselekmény t reá deríteni, boldog meg
elégedéssel tartunk hazafelé, hogy fáradalIpainkat 
kis családunk körében ldpihenhessük és a további 
munkához új erőt gyüjtsünk,. 

A nyomozó szolgálat végtelen türelmet, fáradal
mat nem ismerő kitartást és önmegtagadást követel. 
Még nőtlen voltam 1930-ban, amikor Kürti Gergely 
tiszthelyettes bajtársammal 20 napon át nyomoztunk 
egy általunk eliogott, minden hájjal megkent ravasz 
cigánykaraván után. Ez idő alatt, miután az örs
állomások székhelyein kívül eső községeikben ny 0-

mo:;~tunk és állandóan helyünkeit változtatva utaz
gattunk, főtt ételt csupán 4 esetben ehettünk, mert 
az őrsökön étkezést nem rendelhettünk. El lehet ké,p
zelni, hogyan élhettünk. Hiányos étJkezésünk, a sok 
álmatlanSág és fáradtság testileg megviselt bennün
ket, de lelkileg frissek voltunk és megelégedettek, 
mert fáranozásainkat siker koronázta, szép ered
ményt értünk el. 

A nyomozó alosztálynál nem lehet sok esetben 
tekintetb é venni azt, hogy valamelyik nyomozó több-

res, 'vagy egyébként erőszakos fellépésre törvény
ellenesen alakuló csapat szervezésében, megaluku
lásában, vagy működésében az ország teruletén 
résztvesz. 

A kezdeménye,<:ők és vezetők bűntett miatt öt 
évig terjedhető börtönnel, hivatalvesztéssel és poli
tikai jo!;aik gyakorlatának felfüggesztésével bünte
tendők. 

A jelen §. alkalmazása szempontjából csapat 
alatt katonai jellegű szer'lJezettel bíró és katonai fe
gyelem alatt tartott, nagyobbs,<:ámú résztvevőből 
álló alakulatot kell érteni. 

A Btk. 161. §-ával szemben ez a §. államfogház 
helyett fogházban állapítja meg a büntetés nemét, 
bűntottnek nyilvánítja a kezdemény<czők és vezetők 
tevékenységét, bűncselekménynek tekinti már az 
ily csapatban való részvételt is, végül pontosan 
meghatározza, hogy csapat elnevezés alatt mit kell 
érteni. 

Különösen fontos a Törvény 3. §-a, amely a Btk. 
461. §-a helyebe lépett, s amely a közhivatalnok fo
galmát határozza meg. Eze.n § szerint: 

A bünfetőtöTvények alkalmazása szempontjá
ból az állam, a tÖT1.:ényhatóság, vagy község köz
i.gazgatási, igazságszolgáltatási, közoktatási, hon
védelmi, vagy gazdálkodási tennivalóinak teljesíté
sére, úgyszintén az állam, a törvenyhatóság, vagy a 
község intézeteiben, közintézményeiben, közműveiben. 
vagy üzemeiben való működésre hivatalánál, szolgá
latánál, vagy kiJlönös megbizatásánál fogva köteles 
minden személyt - . ideértve a m. kir. honvédség 
tényZeges szoloálatot teljesítő minden tagját is -

napos szolgálatból most tért haza, így most már 
maradjon odahaza és pihenje ki nyugodtan a fára
da~mai,t. Ha valamelyik őrs súlyos betörésről tesz je
lentést és támogatására nyomozót kér, ha más nyo
mozónincs, akkor a pár órával azelőtt bevonult nyo
mozónak minden további nélkül indulnia kell. Ezt 
igazolja a következő esetem: 

1935 május 5-én 14 órakor tértem haza hat napott 
át tartott nyomozó szolgálatból. Alig értem haza a 
lakásomra, küldönc jött értem és jelentette, hogy 
Kislétán történt betörés nyomozása végett szolgá
latba kell mennem. Más nyomozó az alosztálynál oda
haza nem volt, így ildvezénylésemet a szolgálat ér
deke kívánta és én örömmel is mentem. Ez a szol
gálatom, megszakítás nélkül huszonhét napot vett 
igénybe. A hosszú ideig tartott és igen fárasztó nyo
mozó szolgálat alaposan próbára tette és megvisclte 
szerve·zetemet. Az elért szép eredmény azonban min
den fáradságot és nélkülözést kárpótolt, amit igazol 
az 1940. évi Csendőrségi Lapok ll. számá ban meg
j'elent "Az alibivizsgálat fontossága" című cikkem .. 
Ebben a cikkemben az elért eredményt részletesen 
ismertett em. Fáradságot nem ismerő és heteken át 
tartott nyomozó szolgálatunk annaJkidején még Nyir-· 
lugos község lakossága részéről is elismerést nyert. 
Csodálattal adóztak önfeláldoz.ó, fárads:igot nem is
merő szolgálatunkért és azt embe.rfelettinek minősí~ 
tették. 

A fárasztó, de eredményes szolgálat befejezése' 
után boldogan siettem haza kis családom körébe. Re
piHni szerettem volna, mert mielőbb látni akarhlm ' at 
huszonhét nappal azelőtt odahaza hagyott, ersőszülött 
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közhivatalnoknak kell tekinteni: Közhivatalnok a 
lár. közjegyző is. 

A hac os ág tagját, illetőleg a hatóság közegét 
megillető bitntetőjogi védelem minden közhivatal-
nokra kiterjed. ' 

A törvény, mint látjuk, kibővíti a közhlvatal
noknak tekintendők körét. Közhivatalnoknak nyil
vánítja a honvédség ,tJéinylegelS szolgálatot telj ·esítő 

minden egyes tagját is, belev.onja az egyes törvény
hatóságok, községek közműveiben, üzemeiben .szol
gálatot teljesitő egyénekot is, a gazdálkodási, vagy 
közoktatási teendők intézésére hivabottakkalogyütt. 
Végül a hatóság tagját, ille·tve kö~egét me,gillető, 

1914. évi XL. t. c.-hen szabályozott fokozott büntető
jogi védelmet kiterjeszti mindem. egyes közhivatal
noha, eltérően az idéze.tt ,t,ö'rvény 5. §-ában fel
sorolt meghatározástól. 

A Btk. 479. §-a helyébe a Törvény 4. §-a a hi
vatali titok megsértésére vonatkozóan az alábhi 
rendelkezést lépteti: 

Vétséget követ el és öt évig terjedhető fogház
zal büntetendő, aki közhivatalnoki állásánál, hiva
talos megbizatásánál, '/Zagy a hatósággal fennálló 
szolgálati, vagy szerződéses viszonyánál fogva bir
tokába, vagy tudomására jutott hivatali titkot nyil
vánosságra hoz, illetéktelen személlyel közöl, illeték-

. tele'n személynek más módon hoz~áférhetővé tesz, 
vagy saját céljaira felhasznál. 

Az első bekezdés b en 11'WQhatározott büntetés alá 
esik az is, aki hivatali titoknak jogoslllatlan'Ul bir
tokába helyezkedik, 1lagU az ily módon megszerzett 
hi1latali titkot mással közli, -közzéteszi, vagy saját 
eél.iára felhasználja. 

egy éves kislányomat. látni akartam fejlődését és 
hallani kedves gügyögését. Otthonunkba lélpve, 
örömmel és hálatelt szívvel láttam, hogy úgy a fele
ségem, mint pici kisleányunk egészséges. Kicsi lá
ny unkat azonnal magamhoz akartam venni és meg
ölelget 'ni, de az ijedten és sírásra görbülő szájjal, kis 
kezeit védőleg maga ·elé tartva elfordult tőlem. 

Egy éves kis leányom előtt a hosszú tá volÍét 
alatt idegen lettem, nem ismeri fel. 

I 'Az ártatlan csöppség viselkedését megértettem, 
mert tisztáuan voltam azzal, hogy a hosszú távollé
tem miatt idegenkedik tőlem. Egy-két nap eltelté
vel az egyetértés közöttem és JUs leányom között 
ismét létrejött, mert ismét úgy kezdett reám moso
lyogni, mint azelőtt. 

Az itt ismertetett eset már régen, öt és fél évvel 
ezelőtt történt. Azóta a kicsi lányunkból már na
gyocska lett. Éppen ez.ért, ha szolgálatba távozom, 
édes anyukája előtt folyton emleget és érdeklődik 

. felőlem. Nincs az a nap, hogy fel ne tegye a kér
dést: szegény apuka hol lehet most, vajjon mit ebé
delt, mit vacsorázott, hol feküdt le és vajjon, mikor 
jön már haza ~ Ily'en és ehhez hasonló kérdés'elk jön
nek az ő piciny szájára és aggódó gyermeki szeretet
tel gondol a napokig, sőt igen gyakran a hetekig is 
távol levő édempára. Gyermeki szeretetét és hoz' 
zám való ragaszkodását hazatérés em alkalmával már 
több ízben tettekkel is bebizonyította. 

Egyszer szolgálatból történt hazatérésemkor a 
kisleányom, Ikülönösen 2-5 éves korában, több kis 
papírcsomagot adott át azzal, hogy az abba csoma-

H ivatali titoknak kell tekinteni mindazt, amit 
jogszabály, fennálló gyakorlat, szolgálati szabály
zat, ügyrend, a hivatali felsőbbség 'Utasítása hiva
taU titoknak nyüvánít, vagy enélkül is mindazt, 
amiről a cselekmény elkövetője tudta, vagy tud
hatta, hogy annak az első vagy második bekezdésben 
1neghatározott megszerzésével, közlésével, vagy fel
használásával közérdeket, vagy jogos magánérdeket 
sért. 

Hivatali titoknak kell tekinteni az állam, a tör
vényhatóság, a község intézetének, közintézményé
nek, közművének vagy üzemének üzleti, vagy üzem.i 
titkát is. -

A Btk. 479. §-ában meghatáro~ott egy évig ter
jedhető államfogház helyett .....: tehát - a Törvény 
öt évig terjedhető fogházzal bünteti a hivatali titok 
megsértőjét, büntetendő cselekménynek nyilvánítja 
nemcsa:k a titok közlését, vagy közzétételét, hanem a 
saját céljára való felhasználást is, valamint bün
teti nemcsak a közhivatalnokot, hanem bárkit, aki a 
jogosulaJtlanul birtokába jutott hivatali titkot más
sal közli, vagy saját céljára felhasználja. 

A Törvény 4. §-ának harmadik bekezdése
mint Láttuk - a legmesszeibbmenően meghatározza, 
mit kell hivatali titoknak tekinteni. 

V égül hivatali titoknak tekinti .az üzleti, vagy 
üzemi titkot is . 

A Törvény 10. §-a a7j útlevélügyről szóló 1903. 
évi VI. t. c. 15. §-.a helyébe is más rendelke:uéseket 
léptet élethe: . 

Egy évig terjedhető fogházzal bünteti azt, aki 
hamisftott, vagy más névre szóló útlevelet használ, 
azt másnak használat ra átengedi, a hatóságot a ha-

golt dolgot részemre hagyta és azt nekem ajándé
kozza. Kíváncsian bontogattam ki a kis csomagokat. 
Egyik papírból borsszem nagyságú savanyú cukorka
darab, másikból pici csokoládé, harmadikból csont
keményre száradt vajas ,kiflilivég, negyedikből 4-5 
szem pattogatott lmkorica és egyéb, ehhez hasonló 
dolgok kerülnek elő. Ezek a kis semmiség·ek nagyon 
kedvesek és jól esnek, mert sok mindent elbeszélnekt, 
kis családom szeretetét, hűséges ragaszkodását érez-
tetik velem. . . 

Velem történt esebekkel kapcsolatban elbeszélem 
. most már azt is, hogy mily·en esetek alkalmával leg-

nehezebb a nyomozó csendőr élete. , 
1940 március havában a feleségem ~nyai örömök 

elé nézett. Erre az aLkalomra nem ' akartam, hogy 
feleségem egyedül maradjon, ezért szabadságot akar
tam kérni. A szándékolt szabadságkérés azonban egy 
közbejött és igen uonyolult nyomozási ügy miatt 
nem volt lehetséges. Igy nyomozó szolgálatba kellett 
indulnom, amely nyomoz.ás Debrecenben és környé
kén 18 napon át tartott. Nehéz napok voltak ezek, 
mert a családomtól távol nem tudtam, hogy mi van 
odahaza, nincs-e valami baj. A jó Isten azonban 
velem volt és megs·egített, miwt minden lépésemben 
bölcsen vezérelt. Húsvét második napján étkezés cél
jából a láJkásomra hazatértem, ekkor már ágyban 
feküdt a feleségem. Isten' vezérelt haza, hogy a nehéz 
pillanatokban kéznél legyek, hogy szükség esetén 
orvosért mehessek. Miután a szülés levezetésénél ne
hézségek álltak elő, így valóban orvosért kellett ro
hanni és a szülést az vezette le. A nehéz, de mégis 
szerencsés szülés lefolyása után megkönnyebbült 
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tár átlépésére való jogosultság tekintetében félre· 
vezeti, vagy a határt meg nem engedett módon át
lépi, 'i'agy aki az ország területen esetleg elrendelt út
levélkényszer esetén az ország területén útlevél nél
kül közlekedik. 

H a azonban a tettes a határnak meg nem enge· 
dett módon való átlépése alkalmá'i'al a határ őrzé
sére kirendelt hatósági közeg felszólításának nyom
ban engedelmeskedik, vagy a határon észrevétlenül 
történt átlépése után a legközelebbi magyar ható
ságnál haladéktalanul önként jelentkezik és iga· 
zolja vagy valószínűsíti, hogy érvényes útlevelet 
önhibáján kívül nem tudott szerezni és a magyar 
határ átlépésére súlyos egyéni körülményei kény
szerítették, cselekménye csupán kihágás t képez és 
a m. kir. rendőrség, mint rendőri büntetőbíróság 
hatáskörében, 15 napig terjedhető elzárással bünte
tendő. 

(Ez utóbbi rendelkezés az utódállamokban üldö
zésnek kitett és hozzánk esetleg átmenekülni kény
szerült 1akosokra való tekintettel történt.) 

III. 

Azok a rendellmzések, 'amelyek eddig nem bün
tetendő cselekményekot vonnak a bűncselekmény 
fogalmi körébe, a Törvény 5. és 11. §§-aiban talál
hatók. 

Az 5. §. a közszükségleti cikk készlet.ének meg
semmisítését nyilvánít~a büntetendő cselekmény
nek, kimondván, hogy vétséget követ el és három 
évig terjedhető fogházzal büntetendő az, 

szívvel tovább folytatt am szolgálatomat, amit igen 
szép eredménnyel fejeztem be 18 nap elteltével. 

A szerencsés szülés után kis családom hónapo
kig a legjobb' egészségnek örvendett. Éppen ezért 
mindig a legnyugodtabb szívvel hagytam odahaza 
ömet. Hazatéréseim alkalmával boldog meg.elégedés
sel láttam, hogy egészségesek, ami engem mindany
nyiszor végtelen örömmel töltött el. Egyik éjjel azon
ban álmunkból. 6 éves kisleányunk keserves sírására 
ébredtünk fel. A gyermek rövid időközönként meg
ismétlődő hasfájásról panaszkodott, ami csak a haj
nali órákbrull szünt meg. 

, A la:ktanyában még foglalkozás közbeTIi is több
ízben eszembe jutott kis leányom éjjeli betegsége és 
nehezen vártam, hogy hazamehessek és láthassam, 
mi van vele. Közben parancsot kaptam egy igen 
sürgős szolgálatra. A vonatom 14 óra 40 perckor in
dult, így én már 12 órakor étkezés céljából a laká
somra hazamehettem. A szolgálatnak már csak azért 
is örültem, mert így előbb hazamehettem és kis leá
nyom egészségi állapotáról meggyőződhettem. N eh e
ren vártam a pillanatot, hogy hazaérhessek. Csenge
tésemre kislányom nyitott kaput, amine'k végtelen 
megörüJt.em, mert fennlétéből csak múló betegségre 
következtettem. Érdeklődésemre kis leányom azt fe
lelte, hogy neki már nincs semmi baja, de anyuka 
nagyon beteg. 

Megdöbbentem, amikor az udvaron levő diófa ár
nyékában ülő, könnybe lábbadt szemű, lázas arcú 
feleségem ar~ába tekintettem. Érdelklődésemre fájda
lomtól remegő hangon közölte veJ.em, hogy súlyos 

aki közszükségleti cikk készlet et a rendes gazdál
kodás szabalyai euenére a közérdekre káros módon 
rnegsemmistti, Va{}y egyébként használhatatlanná 
teszi. A kísérlet is b'IA.ntetendő. Bűntett azonban 
ezen cselekmény és öt évig terjedhető börtönnel, hi
vatalvesztéssel és a politikai jogok gyakorlatának 
felfüggesztésével büntetendő, ha a cselekmény a 
közeLZatás érdekét súlyosan veszelyeztette, avagy az 
elkövető árdrágító visszaélés bűntette vagy vétsége 
miatt már szabadságvesztésbiintetéssel büntetve 
volt. Vagyoni elégtétel mindkét esetben megáUap'Ít
ható, az elítélt egész 'vagyonának elkobzásáig való 
terjedelemben. Két évig terjedhető fogházzal bün
teti a Tör'vény azt a felügyelettel megbízott sze
mélyt, vagy tulajdonost, akinek vállalata körében 
az alkalmazott ily bűncselekmény t követett el és a 
felügyeletben, vagy ellenőrzés gyakorlásában szán
dékos, vagy gondatlan múlasztás terheli. 

A Törvény 11. §-a az állam nemzetközi érdeké
nek ve.szélyeztetéséről szól. 

Ezen §. fogolyszöktetésre vonatkozó rondelke 
zéseit már ismertettük, a továbbiakban kimondja 
hogy 

bűntettet követ el és öt évig terjedhető börtön
nel, hivatalvesztéssel és politikai jogok gyakorlatá
nak felfüggesztésével, ha pedig az alább ismerte 
tett cselekmények a magyar állam nemzetközi, vagy 
gazdasági érdekét súlyosan sértette, vagy veszé
lyeztette s ezt az eredményt a tettes előre láthatta, 
tíz évig terjedhető fegyházzal, politikai jogok qya
korlatának felfüggesztésével és hivatalvesztéssel 
büntetendő az, aki idegen állam katonai titkának 
kikérnlelésével foglalkozik, erre mással szö'vetkezik, 

ft 

betegségét. tejjel telt mellének megütése idézte elő. 
Harminckilenc nyolctized fokos láza volt. Nyomban 
elment a kedvem a szolgálattól, de oda menni kellett, 
nem volt mit tenni. Beteg feleségemet a szomszoo
asszonyunk gondozására bíztam. Nem tudom leírm 
azt, hogy súlyos beteg feleségemtől történt búcsúzá
somkor mit él'eztem. Arra emlékszem, hogy nagyon 
ideges és zavart lettem. Utam egyenesen háziorvo
sunkhoz v'ezetett, akit azonban nem találtam oda
haza, így ott lakásom címét visszahagyva, siettem a 
lruktanyába, onnan pedig az állomáshoz, hogy a va. 
natot le ne késsem. 

Ez alkalommal 28 órát tett ki a távollétem, el 
l'ehet képzelni 3.7;t, hogy ezalatt mit éremettem. Js
tennek legyen hála, velünk volt most is, megsegített. 
Igaz, hogy hazatérés-emkor a feleségem súlyos bete
gen ágyban fekve találtam, de akkorra már túl volt 
a veszélyen. Ezt elsősorban háziorvosunk jóakaratá
nak tk,öszönhettük, mert amikor látta feleségem sú
lyos betegségét, maga sietett el a gyógyszertárba és 
készíttette el az általa rendelt gyógysz'ert, hogy az 
mielőbb a beteghez jusson. Igy sikerült Isten segít
ségével a hirtelen jött és súlyos következmény,ekkel 
járható betegséget levezetni. 

Láthatjuk, hogy milyen nehéz és terhes néha a 
nyomozó csendőr szolgálata. Nemhogy szórakozásra, 
de még pihenésre sem jut mindig alkalom. Ennek 
dacára mégis nagyon szeretem be08ztásomat és szol
gálatomat. Az én egyszerű életet élő kis családom
mal boldogok és megelégedettelk yagyunk. 

(Folyta.tjuk.) 
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e célra szervezetet vagy berendezést létesít, vagy 
múkódesében támogat, 1.:agy e cselekményekre máso
kat felhív, továbbá aki a szárazföldi, vizi, vagy légi 
közlekedés biztonságát veszélyezteti; aki idegen ál
lam belső rendjét vagy külső biztonságát súlyosan 
sértő cselekményre mással szövetkezik, ha e szövet
séghez az ország területén elkövetett előkészítő cse
lekmény is járul; 'végül aki a magyar kormány en
gedélye nélkül katonai szolgálatra vagy katonai 
érdekü egyéb szolgálatra toboroz. 

A katonai biintetőtörvénykönyv ,életheléptetésé
ről szóló 1940. évi III. t.-c. 57-71. §-ai nem tar
talmaznak rendelkezést azokra vonatkozóan, akik 
idegen államok titkainak kikémlelésével foglalkoz
nak. :IDzt a hiányt pótolja a Törvény fenti rendel- . 
kez és einek egyikében, figyelembe vévo egyes nem
zetközi szerződéseket. A Btk. XXXIX. fejezete pe
dig csak a sz.állítási eszközök közveszélyes megron
gálásáról rendelkezik, a közlekedés biztonságának 
veszélyeztetéséről nem. Itt a Törvény ugyancsak 
hiányt pótol. 

A tiltott toborzás annyiban különbözik a tiltott 
csapatgyüjtéstől, hogy toborzásnál katonai, vagy 
ka tonai érdekű szolgálatra toboroz a tettes embere
ket anélkül, hogy erre a magyar kormánytól enge
délye volna. Ez a rendelkez,és az 1939. évi II. t. c., a 
Honvédelmi Törvény által újra rendszeresített ál
talános védkötelezettség folytán vált szükségessé. 

Végül megemlítendő . hogvaTörvény 11. ~-ában 
foglalt cseJekményekelkövetőivel szemben" kivéve 
az idegen állam katonai tHkainak kikpmleléS'ét, a 
budapesti büntetőtörvénys,zéknél alakított öt tagú 
kiilön tamlos jár el, illetve annak hatáskörébe tar
tozik. IJlíg a kémkedési esethen a pl'lf'ári büntető
bíráskodás alá tartozó sz,emélyek tekintetébpn i" a 
katon ai bii.ntetőhírós{lQ:ok járnak el .és az illetékes 
parancRnok jog~ it ki7.árólag a m. kir. honvéd vezér
kar főnöke gyakorolja. 

Két es~tendő 
egy felvidéki os~tálygazdasági 

hivatal múködéséből. 
.. .. .. 

Két es~tendő ~ 
Kétségtelen, nem nagy iclő, nem történelmi táv

lat, ha az örökéletü nemzet időtengeré!hez viszQ
nyitju~{, De egy nemzedék .sz.emszögébői nézve, két 
esztendő számottevő hányada e'gy emberöltőne:k: idő, 
mely alatt építeni, vagy rombolni, tenni, vagy vét
kesen mula.sztani képes egy nemzedék. KiUönösen , 
e,gy korlol'duló nemzedéke. 

Mi mindannyian, akik ma - bárhol és bármi
illyen be08rlitásban -, a harcoló és dolgozó MagYllr
országot jelentjük: egy korforduló nemzedékéh,~z 
ta,rtozunk Naptárunkban minden hóna p - fon toa
ságban - felér egy békés esztendővel és minden esz,
tendönk e,gy várakozásra kárhoztatott évtizeddd. 
Amire húsz évig készültünk, az most itt van s két 
elSzte'l1deje valóság. A történelem mérlegre fogja 
tenni ennek a nemz,edéknek a munkáját s feleletet 
fog adni arra, hOlgy megoldottuk-e a. reánk osztott 
fela,datot. 

E :tupnak a hasábjai a testületünk krónikája, 
írásban és képben évtizedekre visszamenőleg őrzi em-

lékeinket. Évkönyv ez, mely még valamikor a tes
tülettörténeJem gazdag adattára lesz. Az országépí
tés utolsó két esztendejének. csendőrségi vonatko
zású eseményei és cselekményei átvonultak e hasá
bokoo. Fényképek és a szemtanuk leírásai igaZ/ol
ják, hogy ez a csendőrnemz,cdék méltónak bizonyult 
a:hhoz a legendás hírnévhez, melyet a kétévtizedes 
ideg'en megszállás és az ellenséges hírverés sem TU
dott a Felvidék, Kárp,átalja és Erdély őslakosságá
val elfelejtetni. Két év ót,a osztatlan örömmel ol
vassuk a visszatért teriiletekre bevonuló, majd ott 
a k özbizt o'ThSág i szolgálatot megkezdő bajtársaink 
írásait harcaikról és munkájukról. A telStület újból 
kiállta a próbatételt. 

De van még vwllami, amiről nerrn történt említés. 
Mi szükséges ahhoz, hogy az ismeretlen terüle

tekre egy szál puskával bevonuló csendőr ott tökéle
tesen el tudja látni felladatát, a kö>zbiZltonsági szol
gála toU Elsősorban erkölcsi és szellemi felkészült
ség. De ezután rögtön: anyngi felkészültség. Ahová 
csa,k tlekint a visszaté,rt területek őrsein szolgáló 
csendŐtr, mindenhol anyagi szükséglet merül fel és 
nincs olyan mozzanata a hazatért föld közbinton
sági, megszervezésének, melynek anuagi vonatkozásai 
ne lennének s arrnelyelmek esetleges elmaradása ne 
hatna ki ZJavarólag, ső,t bénítólag a közrend felépí
tésére. Azt hiszem, nyugodtan állíthatjuk, hogya 
lefolyt két esztendő alatt anyagi zavar nem béní
totta meg a csendőr-kö'zhiztollJs,ági országépítést: te.· 
hát a osendőrség anyagi szolgálatának ellátiisál'a 
hivatott férfiak becsületesen telje,sítették kötelessé
güket. 

S ha ez így van, akkar örakít.sék meg k:rónikáink 
az ő munikájukat is. ' 

Két e1s1zltendej>e állok az é~énelgy felvidéki visz
szatért területen felállított osztálygazdasági hiva
talának. Cikkemben egyszerűen csak "gazdasági hiva
talunk"-nak fogom nevezni ez,t 'az osztály gazdasági 
hhnatalt, állomáshely megnevezés'e nélkül, mert te
rüle'ÍÍ, :helyőrsélgi és s>zemélyi vonatkozá.sokon túl 
egy anyagi szo:ligálatot végrehajtó szervünknek csak 
a munkáj,ára és teljes,ítményé,re szeretnék rámutatni, 
meJyet mozgalmas. esz,tendőkhen különleges viszo
nyok köz.ött végzett. A térből mintegy az időbe vi 
sz,em át a cselekményt s amikor személytelenítem 
azt a gazdászatkezelési szervet, melynek kétévi mű
ködéséről vázlatosan be.sz:ánlOllok, egyúttal rámuta
tok arra, hogy ugyanezt a munkát végeztél~ a tes
tület töhbi gazdászat.keze1ési szervei is, mert ahol 
ilzonosak az idők, esemény,ek ,és követeJmények, ott 
csak azonos lehet a ,teljesítmény is. 

r. RÉSZ. 

Az első esztendő. A felállítás ideje. 

19'39 januáJr 15-te1 kezdte meg hivataliosan a mú
ködését ,a felvidéki visszatwt területen felMlított 
osztálygazdasági hivatalunk, azonban a számvivő 
segédmun'kások már előbb - január 5-én -, az osz
tálygazda.sági hivatalfőnök pedig január '9-én bevo
nult új áHomáshelyére. 

LaldlanyáJlk, ahol :a helyi osendöralakulatok 
nyertek elhelyezést, a hazat.ért város e,gyik új ép ü-

11e.1le volt, melye,t a csehek építettek saját csendőr
parancsnokságaik elhelyewsére. Az épület korszerű; 
a helyiségCIk lakható áJlapotban voltak, a központi 
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fűtőherendezés sértetlenül maradt. Vi'szont a bertm
dezes hiányzott, minden szoba üres volt. 

Valamennyi beosztottam - né,gy számvivő tiszt
helyettes és két törzsőrmester - pontosan hevonult. 
Az ellső kihallgatáson kik.érdeztem őket mu.n.kakö,rük 
felől s ekkor megtudtam, hogy a négy számvivő 
ltiszthe,lyettes közül val,amennyi I'aktárk,e,z,elő voU, 
a két törzsőrmester pedig rövid idővel ezelőtt vé
gezte ' a számvivő altiszti tanfolyamot. Ez nem volt 
valami biztató kép az egyes munkakörök elrendezé
sét illetőleg, de ezen moslt nem sokat töprelllgtiink. 
Intézkedtem: a né,gy számvivő tisz,thelyettes között 
megosztottam a négy főmunkakört, a kevesebb sr.l,ak
tudáslt igénylő teendők végzésével megbíztam a két 
tö,rZlS6rmestert. 

Még a bevonulásom napján biztosítottam a vá
roshan szükségheirendez:élst laldanyánk részére, ami 
nem volt e,gyszerű, mert a honvédség a fellelhető 
beil'ende:z.ési tárgyak nagyrészét már akkor lJe.fog
liaMa. De azért sikerült. Ezeket a tárgyakat a tulaj
donosok, illetve a gondozásukkal megbízottak s?LÍve-
8 00 ajÚJnlották fel a csendőrség céljaira, tehát azo
kat aZOlnllal pontos leltárba fOlg'laltattam, átvettem 
.és boozállitta.ttam a l aktanyÚJha. Mintán a laktanya
paran,cfmok úr kijelöl'te az eJhelyezési körleteket, az 
ideiglemes berendezésünkke~ berendeztük a heJyi,sé
geket. 

Mivel semrnméle utasitásunk, sZ1abályzatunk, il
letve ezeket kie,gészítő rendeletpéldáJnyunk még nem 
vol t, e7.ért awnnal összeállítottuk a nélkülő'z:hetetlcn 
s'zolgáLati könyvek, közlönyök és rendeletek jegyzré
két. A szolgálati kÖlllyv'eJmt és Csen dörs égi Közlö
nyöket a legköz€lllebbi anyaors,mgheli sz;árnYlslzékhe
lyen állomásozó őrstől vettem kölcsön, sz,árrnttásba 
vérve azt, ho,gy az őrs szükség esetén a helyi smrny
parancsnoksá,g könyveit és kö'zlönyeit felhasznál
hatja. A kifeje1zetten gazdászati utasításokat és -
lemásolásra - a fontÜlsabb rendeletekct a l€,gközc
lebbi anyaors7 ágiheli os'z.tály gazdasÚJgi hivataltól 
kértem el. Miv'el minder.l,eket futár szállította be, 
a:wk 24 óra alatt a kezünkben voilltak. Rögtön meg is 
kezdtük a kölcsönképpen kapott rendelletek lecrnáso
lását. A szükséges írószereket helyben awnnal meg
vettelIll, a nyomtatványokat Budapestről mCigrendel
tem, a rel!1delés mc,gérkezés1éig; a nélkülözhetetlon 
.előjegyzéseket - csak ideiglones hasz.nálatra, de 
aza.bálysz.erűen rovatozva és hitelesítve - házil.;tg 
eJkészíttettem. Altalában nagy hasznát vettem an
nak, hogy régi állomáshelY'omről magmnmal hoztam 
a g,azd,llJs,ági hivatalok .összes beadványainak és eJő
jegyzéseinok mintáit. 

Később bebizonyosodott, hogy jó volt így ,az első 
nlapo'kban kissé megalapozni a g'azd'asági hivatalun
kat, med kúső,hb erre alig leJtt volna időnk. Január 
12-én már ffie-gJérkezett a bHlügyminiszter úr rende
lete (első iktatmányunk), mely már részletes irányí
tást adott az új területeken felál1Hott alalnllatok 
g1aZdásza tküzigazgatási szervezésének végrehaj tására. 

Azok a ré.gi - ,anyao,rsm,gi - gazdasági hivata
lok, melyek az új területeken telf'pített alakulataink 
élelmezését eddig végezték, csak 1939 január végéig 
tartoztak az osztályunkhoz tartorz'ó alakulatok ösz
szes gla"dászatkezelési tenniv,alóit intézni. Február 
l-től kezdve az es,etenkint felmerülő dologi kiaráso
kat és kiküldetési költségeket már mi fiz,ottük és 
március l-től már a személyi ille1tményeik: és az áta
lányszerű dologi kiadások kifizetése is a mi köteles-

3. 

Élet a havasi őrsön •.• "teheneinket s. k. fejjük és 
tüzelőért mi magunk megyünk ... " 

(Wissky Zoltán őrm. felv.) 

ségünk vol't. A'h anyagi végrehajtó szolgálatban 
maga a kifizetés lénye tulajdonkép,pen egy munka
részlet befejezését jelenti, amit jelentősen megelőz a 
hiteIígél!1yló<s és számfejtés, tehát nem szorul bizo
nyításra, h01gy működésünk első napjáv'al, azonnal 
me,gk'oodtük a rendes s:zolgálatunkat, mert hiszen 
két hMtel a gazdasá;gi hivatalunk felállítása után 
már kifiz,e.té,seket kellett teljosíten ünk. Hogy azon
han az olvasIÓ a körülméInyeinkkel teljes,en tisztában 
légyen, szükségesnek tartom leszög'ezni, hogy a vi
szonyok körülö,ttünk egyáltalában nem voltak béke
beliek. Szükségherendezó'ssel ellátva, egy eHenséges 
határ köz,vetlen közelében - 'ahol a harook és ha
tlársélI'Msek mindennaposak voltak - működtünk. 
Éjjel-nappali távheszélőügyeleti swLgálatra ugya'll.
úgy be voltunk osztva, mint a helyi parancsnoksá
gok többi ti.szltjei és altislbtjei és mozgalmas éjszaká
kon nem egysz,er vim'adt ránk a hajnal a telefou
asztal mellett. 

Gazdlllslági hivatalturrk .élelrrnezéBébe a következő 
alakulatok voltak utalva: 

1 osz.tálypal'ancsnokság, 
3 swrnypara110snokság, 
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6 smkaszp,amnC&11ok, 
26 gyalog őrs, 
1 nyoIDlOZó alosztály. 
Az élelmezési. létszám ÖSSz.eselIl - 9 tiszt és 

236 főnyi legénység volt. 
Az eJiSŐ ,ellátmányunkat már január 27-én meg

kaptuk és pedig: dologi roV'aton 2000, kiküldetési 
rovaton 4000 pengőt. Sem csekkszámlánk, sem pénz..
tárwekréll1yiink, sem bekötött naplónk ekkor még 
nem volt, eWl't a p~ postautalvá.nyon érkezett, azt 
e,gy ideiglcillJes, kézzel rovatozott naplóhan tartottuk 
nyilván s tS. pétn.z.tári .álladékot egy zárható éksoores 
kazettában magamnál őifiztem. 

Mindez azonba:n csal, átmenet vo[t, mert feb
ruár hóban már volt pénztárszekréll1yünk, megvol
tak az összes szükséges naplóink és előjegyzéseink, 
Vlalamint a cselckewMsh~ s~ükséges nyomJ1:atvá
nyainJ, és cseklkszámláinJk is nyitva voLtak. E hó
nap batn rruár 59 pénz,tári naplótételszámunk volt, 
8247 pemgő (fl filléIr tiszta kiadásslIlilJ, ami a forgalom 
gyors me.gindulásiut bironyítja, ha meggondoljuk, 
hogy csupán es.etenkint felmerülő kiadásokat sz.á
molh9,ttUJ.1k el és a sz.emélyi rendszeres illetmények 
rO'VIIl:ta eIklwr még üres volt. 

MűJ,ödésü:nk első napjaiban már homákezdtünk 
a küaJalaJmlatok laktanyáimak beren deúséh ez, mert 
tud tuk, hogy őrooink e tekintet ben nehéz viszonyok 
között vannak. AttanuJ.mányoztam a volt csendőr 
mJázladparanosll1loks{>"gcik he.lywtjelell1téseit és ebből 
megá.llapítottuk, hogy a visszatéIrt területen telepí
tett őrseinlDJ1I(},l egyes be;:rendez.ési cikkekben nagy a 
hiá!l1y. Ezt gyorslIln és a feltéltl8!l1 szükségI1elk meg
fele[lően, más ő,rsökön lévő és nélkülözhető, illetve 
a csehszlovák csendőrség által hátrah~ayott tárgyak
kal p6toltuk. Ilyen eloIsztással l,e.galább tűrhető mra
radt az állapot addig, míg a laktanyáink végleges 
OOrelI1dezésére vQlIlatkozó rendelkezéseket megkaptuk. 

Gaz,dJaJS1ági hivatal unkhoz már január 20-áJi meg
órtkez.ett a felszerelési anyagraktár ptS.rancsmokság 
meghagyása, a felvidéki csendőralakulatok berende
~ési sZlükségleteinelk biztosítására vonatkozólag. 
Eszerint tS. visszatért területen felálllitott fuSÖ!k bú
torza1.ának eJ.kJémítésére.az őrsállomáshelyen lakó 
asztalosmesterek k'aptak felhívást. Az ajánlatJtevők 
mindegyike egy "bútorkészlet" elkészítésétre tehetett 
ajálIllatoi, melry a körvtetkező wgyakból állt: 5 drb. 
Író- és ruluasz.e!krény, 1 drb. iromálIly- és ruhaszek
rény, 1 drb. állvMYOS 7árható íróasztal, 1 dI"lb. l!:et
tősa,árú fiók()ls (pén2'1tár) asztal, 1 drb. ruhaJáda, 
1 drb. hosszú közös asztal, 2 drb. hosszú közös pad, 
1 c:kb. kispad, 10 dI"lb. polcos fegyver- és kö.pooyfoga.<3., 
5 dll"b. álló rulhafogas, 10 uDb. köWnséoges sz.éik és vé
gül 1 ~b. üvegezett kony.hasZleJn"lény. 

A benyujItott ajánlraltokat versenytárgyalási bi
zottsálg bíráQta el a felszerelési anyagraktárparnncs
nokJSlágnál és ·a munkálatok'kal a községenkint leg
kedv8ZŐhb aj.á.nlatűk meg:tevőit bízta meg. Érdemes
nek tartom megemlíteni, hogy osztályunk területén 
13 felvidéki lüsiplIl.ros kapott megbízást és egy teljes 
bútorkészlet átlagára: 1129 pengő 24 filillér volt, ami 
igen kedw'wnClk tekiruthető, ha összehasonlít juk 
ugyanezoo bútorkészlet 2149 pengő 06 filléres buda
pesti irányáJ.1ával. A vlliJilalkozók mindegyik új őrs 
rész&re egy teljes bútorkésuetet szállítottak le és 
~azdasági hivatalunk gO!l1.doslkodott arról, hogy -
a rendszeresített létszá.mnak megfelelően - az egyes 

őrsÖikÖD lévő töbMetOOl más őrsökön m'ILtatkooó hiá
nyoik pó tolt assan ak. 

Az ágyakat anyaországi gazdasági hivataloktóJ 
kaptuk., átszámolás útján, míg az ágynetIIlűeket 
fló31Zben lIlJIlyaországi gawasági hivatal októl, részben 
a t1eJsz.ereIési anyagraktár parancsnokságtól. Itt meg 
kell jegyeznem, hogy ,az ágyneműek egy há.nya~át 
(feje.nkint egy téilli takarót és két lepedőt) a felvidéki 
területek megS'llállásira vezényelt csendőrök maguk
kal h<mMk és ennek az átsz.ámolása akozta a legtöbb 
munlcát. Ugyarns a m3t3~ÜJnkre átsz:ámolt mennyiség 
eleinte sehogyan sem egyez.ett az őrS/einken tényleg 
meglévő mennyiséggel, aminek oka az volt, bogya 
feilJvidéki őrsökről - áthelyezés, vagy anyaőrsükre 
való vissz,awZléll1ylés esetében - útbainduló csood
őrök az ágyneműjüket hol magU/kkal vitték, hol p e.
dig otthagyták. Fokozta a nehózség'et az is, hogy id&
közben az átszervezés fo,lytán ,az anyaországi osztá
lyok területéb8!l1 is változá.slQk állottak be és aoz ez
zel klllpcsola;tos átszá.molások folyamán az átadó (% 

átvevő os~tály gazdasági hivatalok a felvidéki ve
z,ényelteiknél lévő ágyneműeket is átszámoltálk -
egytrnás · között. Bár az ágyneunűek számbavétele ó:; 
áts"'ámoMsra már működésünk első napjaiban kez
detét vette,a:nt - az ismertetett nehézségek miatt -
eB,ak június végén z,árhattuk le. 

VisW!l1t okultunk is ebből. Mikor lIl:Z erdillyi te
rületetk megs~álLására már tőlünk történtek v~ény
lés'ek, rukkOl' a vooérnye1tek részére kiadl()ltt takaró
kat a vezényelt egyén nevére írtuk, nyugtáztattllk 
az illetővelazzaJ a me,gha.gyássa.l, hogy a kiadott ta
karó éppen úgy a felsooireléséhez. tartozik, mint a 
puskája: azlt magával tartozik vinni minderrrhO'Vá. 

Az újonnan telepített őrs eink irodai- és konyha
felsz.e:J.'elé.si cikkeinek heszerzésére nézve a belügy
minisz.te;r úr 1939 f.ebruár 23~án kelt rendeletével, in.
rOOkedett. Ezeket a cikkeket kézi beswrzés útján -
őrsparancs.nokságonkint egySléges8lIl. 240 pengő hitel
kerert:.e:n belül - bÍztosííottuk a javadalmazás ter
hére. A vá:sáJrlás kizáróLag; felvidéki kereskedőknél 
történhetett. 

A Kormá:nyW Úr Öfőm.é:ltóSlá,ga aJI'Cok ép e, a neIIl
~etiszJínü zászlók, laktanyacímtáblJák, figyelmeztető
táblák őrsÖInkinti szü:kségletét gJaiZdasági hivatalunk 
megállapította, a felszerelési anyagraktárpruancs
nokság hesz.erezte és elosztás végett leadta. Ennél 
SOIkkal több munkát adott a zománcozott feJlirati 
táblák sz.ükségletének a megállapítása. Thekn.ek a 
heszerzése központiastaIl. törtéll1t, de a g;azd.aJSá.gi áta
lányok terhére. 

Július elejéig tartott Ől"sein.k új otthonainak be
ren d erzése. Th VlQlt feladatunk egyik legnehezebb és 
egyik legfontosabb szakl11sza. 

De a többi ügyköreinkben. sem volt hiány mun
kában. 

Az élfulmez.ésünk'oo utalt új tiszti parancs1Wksá
g·ok a vezetendő könyveiket, nlllplóikrut, nyomtatvá
nyaikat stb. azonnal besz.erezhettéik s az e1.ből fel
merült költségeket els7iunoltuk a javadalmazás te.r
hére. 1939 január végéig az irodavezetésből felm~ 
rült készkiadásoIkat tS. javadalmazás viselte, de azon
túl már a isza.hálys,z,erű irodaátalányokat folyósí
tottuik. 

A fŰotési áJtalányo!kat fehruár hó végéig az éle<]
mező régi gazdasági hivatalok fizették ki az alaku
latainknak, de március hó l-től kezdve - .az újon
nan hes!Zerwtt faáru.igazoilványok alapján - már 



1941 március 14. OSENDöRSÉGI LAPOK 185 

ga71daság'i hivatalunk sz;ámféjtet.te ,él<; fi~ette. A gaz
dasági átalányok kifiz·etése hasonlóképpen történt. 
Itt megjegyzem, hogy mindaddig, míg őrseink rend
szeresített létszáma nem volt megállapítva, a gaz
dasági átalányok megállapításánál az első felállítás 
szerinti éle,lmerzési létszámot vettük. alapul. 

Február 'bóbanaz oszrtály és a nyomozó alosztál'y 
egyéneinek élelmezésÜllkbe való átadása megtörtént 
és a márciusi srzeméJyi illetményeket már mi szám
fejtettük. és fizettük ki. Tiszta kiadásunk az előző 
havi összeg nyolcs71orosára ugrott fel és e,bben az 
axányban szaporodott meg az illetmény-ügykörben 
a tennivaló. Szakember érzi át igazán, hogy mit j'e
lent erz a mondat: egy osztály és nyomozó alosZJtály 
telje's élelmezési állomány,ának felfektetése, az éleI· 
mezési okmányok és tál.1ományparancsnok alapján. 
De jöttek a márciusi mozgalmas napok. IKáJrpát
alja visszafoglalása - az ez.zel kapcsolatos vezény
lések, majd áthelyezések, nyomozóink fokozott tevé
kenysége s ,eook az események mind átrezdül<tek 
cs,ekk.sz.áJmláin:kon és naplóinkon. Utazási számadá
SlllÍnk sZlámakétszeresére emelkedett. Egyébké:nt ki
küldetési rovatunk, -:- a "mozgás rovatá"-nak - for
galma mindig híven tükrözte vissza a hónapok tör
ténetét, amit bes~édesen bizonyít az alábbi .grafikon. 
Szakembert és nemsZlakembert egyaránt érdeke,lhet 
kiküldetési kiadásainknak hol feltornyosuló, hol 
visszahulló vonala, melyből nem0saro az áthe1lyez1ési 
időszakok, az átszervezéssel járó pénzszükséglet
növekedés, hanem törtélneimi eseményeink időpont
jai is kiolvashaJtók. De ;rámutat ez a hegy-völgyszerű 
vonal egyúttal arra ilS, hogy nem könnyű feJadat 
ny idők ben a pénzszükséglet előiránywsa, mikor az 
előző hónap forgalmánakaodatai nemhogy támasz
pontot nyujthatnának, hanem - ellenkezőle·g - tév
útra vezethetnek, hiszen, amint láJtjuk,egyes hóna
pok iforgalmában 40--50, sőt 100%-os a IkiiilönhÖz.et. 
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Figyelembe kell V'oonünk :azt is, hogya ikárpáJt
alja i események nehéz időkben - az első felállítás 
V'égrehaj;t{lIslának keU.ő,s köz,epéhen - é.rtéik .gazd:a-

sági hivatalunkat. Nem sz.ükséges SZ,aktlld:áS' ,a.nna.k 
a megállapításához, hogy mit jelentett ekkor az a 
körülmÓlIlY, hogy Kárpátalja megsz.állására verzlé
nyelt c.sendőreink élelme,z,ésünkben megmaradtak és 
illetményeik kifizetéséröl nekünk kellett gondos
kodni, akkoIr, amid6n aKárpáLhadtest csendőrzászló
alj ogyoes résooi álLandó mozgásban voltak. liletmé
nyét mindenki pontosan megkap,ta. 

A tömegÜrgyekke~ kapcsolatos első teendőnk a 
tömegtulajdonosok állományparancs .. ·S'zerinti átvé
tele volt, mely a müködésünk me,gkezdésétől május 
hónap végéig tartott. Az 1939. első tömegfélévi szám
'adásunkná;l különös'en a próhaooeilldőrök részére be
vont ruházat becsértékének elszámolása körül mutat
koztak nehé:zségek, mert a tömegtulajdonosok leg
nagyohb rés~eaz egyik osztály állományából a má
sik - majd a harmadik - o8.Zltály állományába 
karolt. 

De ezemkí~ül mag'a .a;z, áisz.ámoíl!á:s, a nagytömegű 
pótígény1é1S és a bevont ruházat nyilvántartása és 
kiülönö,sen azoknak tárolása (raktári berendezés és 
állványok nélkül!) az egyik raktárkezelő altisztün
:kJet teljes mértékbeu1 igénybe vette. Megkez,dJtük rak
tárhelyiségeink berendezését is; helybeli kisiparoso
kat szólítottunk fel raktá.ri állványaink, puskaszál
litó rakaszaink, raktári létX'áinkclkészítésére vonat .. 
kozó ajánlatok benyujJtására, melyeknek elfogadása 
után e:zeket eJkészíttettük. Az 1939. más'Üldik töme,g
féJIév SlZámadását már teljesen mi swrkesztelt
tük meg. 

A Jegooysrégi ruh:ázat elkélszítffiére vonatkooó 
ajánlatok benyujtásáa-a a helybeli Iszabbiparosokat 
fel's!zóIítottuk. A szabályszerű vers,eillytárgyalás 'ered
ményeként a munkálatot egy helybeli kisiparos 
szabómester nyerte el, aki a legvalószínűbb ajánla-

' tot tette. Azóta is ez a szabómester a szerződtetett 
v,állalkozónk és most már telj.es mérték ben meg va
gyunk elég1edve a munkájával, de az első hónapok
ban igen sok nehé.zsélget okoz,ott ~, hogy la vállal
kozó a városrban nem talált kemő ~ámú gyakorlott 
egyenruhaszabó-munkást. Bizony, az első időkben 
különös szabású 'egyenruhák kerültek ki a cseh 
katonaruhák kidolgozásához S'zokott sz,abókeizekből: 
különösen az állógallér és a hajtóka nézett ki siral
masan. Ez,oo csa:k ill munka áUandóellenőrzésével, 
a hibákr,a való folytonos rámutatással és a legszigo
rúbb bevizsgálással lehet segíteni. A vállalkozó -
saját kárán okulva - rászorította alkalmazottait az 
alapos munkáxa és aránylag rövid idő alatt kifogás
talan ruhadarabok km-ültek ki műhelyéböl. A vúl
la,lkoz,ónk most már annyira ügYle,lalkalmawttaira, 
hogya felkészítési időszakok közé :e,ső ú. n. "üres" 
időkben nem bocsájtja el a már egyszer begyakor
lott egyooruhaszabó-munkásait, hanem ma.g.ánmun
lkákkal foglalkoztatja őket. Kétség1telen, hogy az 
üzem ilyen időszakokban ráfizetéssel dolgozik, ami 
azonban a legköz,olebhi felkészíté.si idő.sza1mál ki
egyenlítődik, mert a begyakorolt alkalmazott mun
kája csekély kifogásra ad .okOlt. 

A nyugállományú CJs'endőregyélnek, özv'e-gY'ek és 
árvák nyilvántartásba való átadása március hó vé
gén megrtfutént. Az átadott egyéneket gazdasági hi
vatalunk a.zonnal nyilvántartásba vette. Megjegy
zem, hogy - különleges okok mi'att - a 60 éven 
aluli nYUgIállományú egyének továbbra is az eddig 
nyil ván tartó szomszédos - régi - osztályg~dasági 
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hivatal nyilVlántarttáSlában mrur3Jdtak ideigll9lIl:esen. 
EJzeJr át3JdáBára csak később kJe:rrült sor. 

Közben la helyi par.anesnokságoik és hivatalok 
ber·endez.ési viszonyai is jelentösen javultaik, -rumeny
ny~beID. eIlJőljáró törzsgazdasági hivatalunk aZl irodai 
bere:ndeqÁst biztosította és beszel'ezte. Ugyanakik.o~ a 
köl0SÖllV'ett bútorza.tot az átvéiteli leltár aJ,apján a 
k,ölcsönzőiknek VÍSlSZ:aadtam. 

A leg>é!nySégifiegyverzete.t, s'z,erelvényt, táska
éIS tarla1éiklős,~ert a vezényelt legénYiség a FeIlIvidékre 
vaM útbaindulásakocr." magáVial hozta, melyet a nyil
Vlántartó gazdrrus'ági hivataJok hoz.zánk átsZlámoltak. 
Araiktári k,észletre smámit6 llJős'lie,rrt február kÖ1zepén, 
a sZler'ewélllyt áV,ri.lis köz:epréinadta lea felswrelési 
anYiagraktár-praranCSll1JOikság rrlÍ!g a raktári prusikáin
kat május V1é~é!n számoHa át a srzx)lms.zMo~ - anya
oiI'sl~á,gi - oSQltá,lyg,alzdasrugi hivatal. 

A f·egyvermesteri műhely hetrelll!dooéBéIt ésl SQler
s7lámait részben hely ben sZrer'eztük be ávrillis hó e~
jén. A helyben be lIlJem szerezhető sZlersmmokat igé
nYieltük s a:z.okat - ár:megtJérítés eUooében - a m. 
kir. 1. ~ú hOiIlvéd egyesített javítóműhffiy nolV-e.m
becr." hó kooep1éin megküldite,. 

Szolgálati könyve[uml v:aló el1l1áltás ~ok:ozrutosan 
történt. Egy l'égi osztálygazdrusági hivatal már ja
nnar hó végéIll átszámoIta rés:züukrea szükséges 
gazdászati utaslÍtásokrut. U gyanekkocr." vissz,aadtam a 
megalakuláskor kölesÖinveJtt SZlolgálati könyveket. 
Máircius k~evé!D. 1ead1Ja a f'elszm:elési anyagraJldár
paranoSllloikslág az új ő,r:sök :réSIZJére szükség'es SIz,olgá
lati könyveke·t, melye,roeJt aWIL'Ilal -~étosztotltunk. 
Ugyana.kk:or kapták megl -a tis~ti parancsnokságok 
is sZlOlgálati könyveiket. A slz,oms:zJédos régi osz,tály
tól a mi os\Zítá1yunkhoz áros:rutolt régi őrsök !Szolgá
~ati könyveit a nyilvántartó osztáhng>az,dasági hiva
tal még feba:'1llár vé~éIll látsZlámolta. 

Szándékosan hagytam utoljára alaktanyaügyeink 
ismerteté:sét, meri ez. !teljeslelD. különálló feladatunk 
volt, mely végigkísérte a fel'állítáB egész idejé.t. 

A vissZlatéI'lt területen telepített alakulataink el
helye:zési vis'ZonYiai áLtalJáibran rosszak vol tak. A volt 
ClSehszlOlVlák esendőrség egés~eIU más ~erkez:etű tp.s
tüliet VJOilJt, mint a IDalgyar csendőrség; a cs.eh~l,ovák 
csendőil." sokkal közelebb áHt a falusi írnok, miJ:Ut a 
katona fog-almához,. A ki3Jbáló3Jlli nagymére·tű és túl
Zlóan kOI'\S'l)erű pénVÜJgyőri laktJanyáiikkal szemben 
CISleilldőrőrslaJdanyáik t.öbb!D.yir'e szűk, díslz~ellen kül
sejű, egészség>telen és elhanYiag.ollt étpületek vol tak, 
melyek 'aZlO!Ilban, úgy látszik, megfeleltek kö:vetel
mé!D.yeikmek, már anlThál is ink:Jábh, mert hisiZ,en a 
csehJS~llOv:áJk esendőről'söikön la legérnység igen nagy 
Si~aléka nős volt, akik terméwetesern mindnyáj'an 
kint laJkitak la kÖlz,sélghen és a "hivatalos időrle" be
baktattak a "hivatalba", az elmaradhatatlan akta
táskáVlal és kaluClS'ThÍJVal. Az ,elhelyezésükre \Szolgáló 
épüle,t t~hát sokkal iIDJkább iroda v101t, mint l,ak
tany.a. Éppen -ezérrt a csehs'zlorv'ák kincstár nem 
érezte Sizülksélgrét ann/aik, hogy az ellhelyezési visz,o
nyOlkon V/áJlitoztassOlll. Laktany:áik ClSaknem kivétel 
nélkül magánosoktól bérelt .olcsó épületek v.oltak. 
.Jellemző, hogy osztályunknak a trianoni hatál'okoh 
túl lévő területén csupán egyetlen kincstári csendőr-

Ki tudja? 
Az 1:75.000-es térképen 1 cm = 750 méterrel. Eoy 

néoyzetcentiméter ezen a térképen hány lwtasztrális 
holdnak, felel meo? 

őrslaktanyát találtunk s az is - egykori magyar 
csendőcrlaktanya volt. 

Í:g'Y a~tán érthető, hogy őrseink nefUl foglalhat
ták clelgys~ecr."Űelll a vOll/t eseihsz.lov.ák: elhelyooéseket. 
Új laUctianyaérpiületekről kelLett g>ondoskodnunk. 

Ott, ahol ez 1ehetséges vol.t, őrs.einket már a 
cS'eIIlidőrszJázrudp ar ancSlI!Jokság<oika volt ClSoosz,lováik 
kinestáJri pénzügyőri mktanyákban helyezték erI. 
Thek vollitruk a legjobib elhe~y,ez,és,eink: a;z emeletes, 
tágrus, elgészs,élges épriilretekat - némi át,acr,aJdiással -
kitünően fel lehetett haszillálni őrsreink c.éljairla. Saj
nos, OS!ztálYU'lllk termetén csupán kiélt ilyren \'loU pérnz,
ügyöri laktanyáha rtudtuk őrlseinket be~ö1töztetlli. 
A töhbit - a fent említett egyetlen kincstári 
CrSeIlldőrl:aktaJnya ~dV1éteLéveil. - bérelt épü1ertJhen he
lyeztük el, illetve a bevonul,ás alkalmával a község
előljár'Ó,ságo!k: a hes.zJállásolási tÖlrVléinyailJapján - be<
szá1LáSlOllásii. díj ellelIliéibern - hiz.tosították fuoorÍrtk 
i.deigl'e1nerS elhél'yezését IDa@ánérprÜletekhen. 

A Vlolt cserndőifiszi!mllidparancsnolkság helyootjalen
téseiből és az őrsö!k tájékoztat6 jeleID.téserből OOsZ1B
álIíMtunkegy tájékoz,ta.OOIt az oSlztály eilhelllyerzJélsi 
vilslz,onyaiI1a V1onatkozól.3Jg és 3JZonnal h00ZáJk,ezdtünk 
a végleges elhelyemések bizwsításához. 

Ahol nem felelt meg' a:z; ideigiliernes ellu~lyreziés, 
v.ag'y ,a tuLajdonos lliem volt hajlandó épületét béribre
rudini, oltt új éprÜlet után puhrutoltruttunk. llimoga
tásra :IDértük fel a közsógeil.őljárósá,gokat, a fősZrOilJga
bíráklat és az .ali'spánt,azz.al, hogy az. őrsök jó e11-
helyezésIéInek végleges biztoslÍlilása els,Őcr."endű SiZlolg1á
lati IS í,gy közIVetve klözbiZlt<ms;ági érdek. Hogy nétmi
leg vázoilljam a felllidatunkrut, me,gemJlitem, hogya 
biztosítás ellé kerülő őrslaMany,áJink tulajdOlll!oslainak 
50%-a külföldön tartóekodott, ~akóhelyük legna
gyobb részlboo ismeretlen volt és illegbiwttaiik 
s'emmifél]e melghatalmazálsi okira:ttal nelill l'e!I1de:Lkce~ 
tek. Volt köztülk o~ya:n is, amelyik érvek óta Ameri
kában élt. Volt olyan ő<rsáUOIIDáshelyi1nk, ahol semmi
féle elhellJy1el~ési lehetőség nem voU, sőt erl'e kilátás 
slem V'olt: a:Zl őrs ideig1eiIlJeselllegy kolostorban volt 
eLhelyezve. Vo1t aztán · olyan ajámattevőnk, akiről 
kiderüillt, hogy nem is telekk.öIllY,vi tulajdonos, de 
volt olyan laJd.a:nyánk js, ruhol a. tellerkköny;vi tula.j
donost megállap,ítani nem is leheltett, mert ·a teleIk
könyV szlovák lII1egsZláJ.'llt terriil1eten maradt. 

HOSISZ,Ú idő telt el .addig., amíg minden egyelE! laJk.
tanyánknill lelértünka bérlelti :nyilatkoz.at felV1é1te
Iéig, nemcsak a f·e!D.t ismertetett oohélZSégek, ha'I1eiIIl 
a bérbeadók tú,wott ibér[leti fel'téte:le~ miatt. Mrugá
Iliolsok és kÖ·zülete~regyaJ.'ánt teljresiÍth:e.tetlen kiván
s,ágokkal állottak elő a bffi'le,ti tárlgyralásoik f'oJya
mán. A legneihe'Z,ehb tm: gyaf1ö fe!leknek · lliZ, ajárnlrut
tevő ik:ölzsré!gelMjáróságoik hiz.OIllyultak, -ami aJZIZal ma
gYiarruZlhaltó, hogy a cseh ·adórpolitika által kifas,z,tott 
magyar községek kév-telelD.ek voltak nagyobb befelk
tetéseket vállalni, sőt a vagyonfelügyel,eti jogot gya
korló alispán e~rt nem is ,eng>edte meg, esruk -az es.et- . 
bem., ha a betfekJtetéslSlell e",oyernlő 'arányú á1]ami köl
CiSlÖ'Ilt bllitoslÍtottnak látta, ami természetesen a tár
g'Yalások eHlúzódását jelelllJtetrtJe . 

Az esztendő végére ruz.onban valamennyi új 
őrsünk ,eJJheilyezélSli kérdiélSéit megoldottuk. . OSIuplán 
l\:!élt őrrsünk mamdt ideiglerresle'Il elhellye~ésbelll: mind
kettőnruaz ajánlattevő 'egy-egy kö,zségelőljráróság 
volt. Enniek a kéit őrsneik: az. ideiglenes elhelyerz.ése 
aZOiIlban meg1f·elelŐlll!eik vollt tekinthető. Elgyik őrlSün
ket pedig_, amellynek elhelyeOOse sehogyan sem volt 
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megoldható, sike,rüJt áthellyeztetni egy oly község,be, 
afuol 'egy kitÜILŐ V'olJtcsethsrt1!lwák p,émiÜgyőri lak
tanY1a állt ii:reselll. V Qilt az!tán még egy fOllltos tOOlll
dőnk ez.elIl a ,téren: a pihenösZlohák létesítése. A cseh 
csendőrhiV'atalnokok nemigen maradtak távol állo
máshelyiÜ{Jtől, kÜl]önooelIl éjjeli szol gála tbalIl, pihenő.
szobáik tehát nem voltak. Ezt a kérdést - a szolga
bírákkal és a községi előJjáróSlágokka!l karöltve -
megoldottuk Ahol az előljáróságok egyelőre nem 
tlldtálka szoblá;1mt beibúto~!QlZIli, oda ideigleneselll a 
cseiheik. áJJtal V]S~ah3Jgyott bÚJtorotkot adtunk. meJye
~et ik,ésőbh vlsszakaptnnk. 

AH.aJ.ában az 1939. eSiZtelnJdlő vé:g'ére a f,e1áJJlJítás 
munkája befejezést nyeri, vagy némely munka:kö:r
ben ibed'ejlezéshez kö:zeledett. SzáIIl'Í;1Jásom sZie:rint - a 
fŐlThöik és mi:ndelIl beomtott teljesítményét fig-ye
lembwév:e - a. feJállitáJs éis 'az emel1ett végzett ren
des szolgálat ellláJtásla legkevesebb 12.000 mUllJlmórát 
VIetrt igénybe glaZJda9ági hivatalunkná.l. 

Nem hJagyhatjulk fitgyellmoo kívül azt a körül
mooyit sem, hogya f'elállítás munfuája alatt ,ft j és új 
kötelességek merülteikfel. 19y például két ő~sünket 
időköz:ben ,egy s'Zlomszédoo fe,lvidéki osztályhoz esa
t.olták át, maj'd a SZ'llOvákia felé történő határkiiga
zítM ,során VislZonJt osztályunk !területe két őrsködet
tel bővült. Egy őrnlÜiI1kelt, röviddel felállitása után, 
megszÜiIlJtetteik. Ide tarltozik: még az is, hogy 1939-
júnilLSlánaJk V'égén szabálys,zerű köl tségvsúési [ee:árást 
k!ellett fogaIIJaltosítacr:JJUlIlJk és hogy az 1939 ~eptelill
belI" l-vel kitört európai háború teendőinket IDmden 
térelll meg1SOlk.szoroz,ta, annál is mkább, meri OSlZotá.
ly:uruknak j 'eleutős orslZághatár-vouala van. 

De 19'39 v;égén :rruá;r túdtuk, ho.gy az új e6,ZltelIldő
han új és nagy m'lllIlka V'ár fia,tal osztályg:amdasá,gi ' 
hivatalunlIT'a: az átszervezé~ gazdászatkőzigazgatási 
végrrehajtása, viszont - ha ' rerrnéilJtük is - inem tud
tUJk, hogy M új eszterndőben 'egy, még ennél is kormo; 
lytwbb kötielesséig áll eJ6ttÜiIlk: az erdélyi részek fel
szabadulás&val kapcsolatos tennivalónk. 

A:z 19t40-es ,esrztenJd,ő munkájáról elgyik leigköze
lebbi számUiI1khan számolOIk be és ugyanortlt fogom 
ötssZlefo.g1lalni a két esztendő létszám~oIIlY'ait, 
munlmkÖir-loordéseit és gazdasági hivatalunlk pénz,
forrigalmá:t ,a javadalmalZlás felhasooálása aJl.apj'án. 

(Foly tat juk.) 

EMt;1:.KE ZZÜNK l 

Flerik Gábor őrsvezető, címz. őrmester, a nagy
szalánci őrs parancsnoka, 1899 március 21-én Nagy
szalán,con nemtelen bosszúnak esett áldozatul. 

Szücs István kerékteleki őrsbeli csendőrt 1925 
március 24-én a veszprémi lőtéren egyik bajtársa, 
mint jelzőt, véletlenül agyonlőtte. 

Koblicska József metesdi őrs'beli csendőrt 1910 
nwrcius 27-én bosszúból hátulról agyonszúrták. 

Kamuty Lajos főhadnagy, az ungvári 2. szakasz 
parancsnoka, a vörös uralom miatti hazafiúi kétség
beesésében 1919 március 27-én Kisvárdán agyonlőtte 
magát. 

Misics Miklós magyarcsernyei őrsbeli csendőrt 
egy ellenszegülő Tóba községben 1898 március 31-en 
agyonszúrta. ' 

Portyázás. 
A katonai parancsnokságok visszaállítását ki

vánja aJ munkásság, - írja egy napilap a hirei kö
zött. A közlés szerint egyes vállalatok vezetői ide
genkedve fogadták a katonai felügyeletet, a munká
sok azonban megelégedett.ek voltak. Érezték, hogy 
a katonai parancsnok szíve közeláll az övékéhez. 
Emlékiratban kérik tehát, hogy a katonai iizemve
zetők )wgyobb hatáskört kapjanak, ügyelhessenek 
a munkaviszony, munkabér betartására, ellenőriz
zék a munkásság szociJális, kulturális, erkölcsi és 
egészségügyi viszonyait. 

Eddig a hír. Akik emlékeznek, hogyan érzett az 
ipari munkásság nagyrésze kétévtizeddel ezelőtt 
minden katonai intézmény és intézkedés dolgában, 
fel tudja fogni ennek a mostani munkásmegmozdu
lásnak a jelentőségét. Nagyon érdekes megjegyzés 
a közleményben az, hogy egyes vállalatok idegen
kedve fogadták a katonai felügyeletet. Elhisszük, 
meg is értjük. Azt is tudjuk, kiknek a kezében vol
tak vagy vannak még mindig ezek a vállalatok. 
Ezek a kezek vezették hosszú évtizedekig a magya'r 
ripari munkásság nagy tömegeit és ez a vezetés gon
doskodott arról, hogy a munkás és katona ne barát
kozzék egymással túlságosan. SŐt! 

Most már ennek vége. A katona megmutatta, 
hogy a katonai szabályok egyszerű, de kristálv
tiszta erkölcsei nemcsak a gyakorlótéren, hanem a 
gyárüzembe.w is hasznosíthatók. 1I1utasson valaki 
tökéletesebb' munkaviszony-szabályozást, vezetői fe
lelősséget, mint wm.ílyet a Szolgálati Szabályzat elő
ír. A hadseregben találjuk meg a legtökéZetesebb 
közösségi szervezetet. Altalánosan kötelező a rend, 
arán.yosan nő vagy csökken a jog és kötelesség s az 
anyagi és erkölcsi tömeggondozás iskolapéldája a 
laktanyabeli élet. Alapjdban ez sem más, mint egy 
ősidők óta csiszolódó, mind tökéletesebb munkaszer
vezet s ha a munkásság kezd rájönni ennek elő
nyeire, ezen nem is csodálkozhatun.k. 

A munkásügyeket lényegében a haszon és a jel
szó irányította sokáig. Most a katonák bementek n 
gyárakba és megnézték az üzemeket, a munkáslaká
sokat és béreket nemcsak a haszon, hanem elsősor
ban az ember szempontjából. Sok helyütt láthatták, 
hogy a laktwnyákban meg szokott gondoskodást el
nyeli a profit s természetes, hogy a katona ott sem 
tagadhatta meg magát és megkövetelte, hogy ki,-ki 
kap.1a meg azt, ami megilleti. 

* 
ök tizenhárman székely legények, át jöttek Bá

gyonból, hogy magyar csendőrök legyenek. A me· 
nekülteket igazgató hatóság átmenetileg gazdasági 
cselédnek osztotta be őket s erre megírja a tizenhá
rom bágyoni legény a leveZet: " ... holott mi, ősi 
székely katonacsaládok sarjai vagyunk". 

Ami annyit jelent, hogy nem gazdasági cselé~ 
deknek jöttek ők ideátra. Ismerjük a székely szor
galmat, tehát nem a munka ellen van kifogásuk. 
Dolgoztak ők otthon is eleget az erdőn, de mindig 
a maguk gazdájaként. Ezért nem ízlik 'a cselédsor 
~s nem ízlik azért sem, mert ők egy szálig ősi szé-
kely katonacsaládok sarjai... , 

Becsületes erény a székelyben ez a büs,;~keség. 
Életerőt jelent ez az idegen nyelvű környezetben. 
Ez az önérzet teszi széppé és keménnyé ezt a fajtát. 
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N em tud megalázkodni, éppen ezért ismeretlen 
előtte az aljasság is. Ad magára és ezen a réven 
minden helyzetben felül tartja magát. Nem lehet 
rnegkörnyékezni és kikezdeni sem a nemzeti, sem az 
emberi erejét. Nem tud cseléd lenni, mert sose 
volt az. 

Igazuk van a bágyoniaknak: ősreg", katonacsa
ládok folytatása ők, bizonyítható a történelemmel. 
Csak az az érdekes a dOlogban, hogy a románok nem 
ezt a történelmet tanították a bágyoni fiúknak, 
mégis megtanulták, ' leginkább pedig megérezték. 
Régi katonaszervezetük és rendeltetésük ,nyomait 
nem lehetett kiírtani belőlük s mikor más földjén, 
idegen ekeszarvat nyom nak a kezükbe, felcsattan a 
sokszázéves öntudat: ... ősi katonák vagyunk mi. 

Megnyugtatjuk a bágyoniakat: jut puska ne
kik is. 

• 
Egy magyar film hőse a párás hajnalon nem a 

kitűzött lakodalmára készülődik, hanem besétál a 
Dunába. Németországban csak úgy hajlandók ezt a 
filmet bemutatni, ha a hős meggondolja a dolgot és 
a Duna helyett mégis a lakodalmat választja. Né· 
metországban ugyanis kifUtott irodalmi változat 
az öngyilkosság. Sem regényben, sem moziban, 
sem színpadon nem tűrik. 

Ettől ugYan előfordulnak életúntak a németek 
között is, de azokon már igazán senki >nem tudna 
segíteni s mégsem maradhat hatás nélkül az a köz
felfogás, hogy az író mindent megírhat, ami az élet 
és a természetes halál körébe tartozik, de öngyilkost 
nem csinálhat a hőseiből. 

Ennek az értelme az, hogy az életet minden kö-
1'ülmények között, minden küzdelmével vállalni kell. 
Minden megoldás elképzelhető és elfogadható, egye
dül az öngyilkosságot kell eleve kizárni. Mondják 
ezt mindenütt a világon, de sehol sem olyan intéz
'ményesen, mint Németországban, ami nem véletlen
,ség. A németek értenek az élethez, mert mindent 
.vállalnak benne, ők igazán akarják és élik az éle
tet. Megvetik a romantikus ellágyulásokat s ered
ményeik mutatják, hogy jó úton járnak. 

Célszerű lenne a romantikát nálunk is megkur
títani. Olvasni és szórakozni szükséges, de a leg
ragyogóbb regénynél és színdarabnál vagy filmnél 
is többet ér a valóságos napoknak egy-egy jól meg
markolt, ügyesen irányított órája. Ismerjük azt a 
l."Üzdelmet, amit nálunk a limonádé-ponyva ellen 
folytatni kell. Sihederek ezrei kovbojromantikától 
kótyagosok, kispolgári családok és masamódok pe
dig a heti két-három mozilátogatás bűvköréből nem 
tudnak szabadulni és mennyi azoknak a varró
lányoknak a száma, akik nem mennek szabósegéd
hez feleségül, mert "filmszínésznők" akarnak lenni. 

N e értsenek bennünket félre se irók, se moziig:lz
gatók, ha arra intjük az olvasókat, . hogy hangfogó
val, némi kritikával és fenntartással csinálják a 
moziban a lelki megrendüléseket. 

• 
A fe.gyencek összegyüjtöttek néhánysz,áz pengőt 

és átadták a fegyházigazgatónak, juttassa el az ár
vízkárosultakhoz. Valaki levelet is írt mellé mind
annyiuk nevében, szépen, szívhezszólóan megfogal
'inazva. Közöltek az ujságok. 

Mindenki azt mondja erre: rendben van, ember 
az is, aki bűnt követett el, - sokak szerint éppen ez 

bizonyítja, hogy ember - hiszen az emberi léleknek 
sok az emelete s ahány emelet, annyiféle. Megfér 
egymás fölött sötét és világos, zord és szelid. A leg
nagyobb ellentétek tanyája maga ' az emberi lélek. 
Aki lopott, csalt, vagy a legnagyobbat vette el más
tól: az {}letet, abban is csak szunnyad szikrája a 
tiszta emberségnek s ez a szikra a cella magányában 
lángot kaphat. Nyilván egy ilyen lángocska melen
gette elő a filléreket, hogy százpengőkké növekedve 
elinduljanak a Bűnök Házából az Irgalom Útjára. 
Mindez lehet s bizonyára így is van. És jól van így. 
Egész büntetőjogi rendszerünk nem a bosszú, hanem 
a javítás alapján áll s ezzel eleve elismeri, hogy 
végleg elveszett emberi lélek alig-alig akad. Az a 
pénz tehát, ami a fegyházból elindult egy ismeretlen 
hajlék építese felé, ezt a hajlékot nem fogja a bűn 
átkával és terhével sujtani. Az emberi sors körfor
gásának egyik jele ez az eset s mi csendőrök, akik 
bekísértük a fegyházba a bűnöst, szívesen látjuk az 
újjászületés jeleit kilépni onnan. 

• 
A fegyházat mégis annak látjuk, ami. N em sie

tünk a kaput kinyitni, az Idő kitöltése előtt onnan 
az adakozó sem léphet ki. Hallottunk hangokat, hogy 
ezek az adakozó fegyencek bizonyára megtették már 
a magukét a vezeklésben; azok már nem bűnösök. 
Ilyen a tömeglélek. Ma megfeszítené a bűnöst, hol
nap valami hangulati hatásra szabadonengedné. A 
8zUárd, fegyelmezett középút nem a tömegek útja, 
iránytűjük a hangulat, hajtóerejük a következetlen
ség. Túlnagy mértekben ez a döntő, családi élettől a 
tágabb közéletig minden fontos emberi, egyéni Vagy 
közösségi kérdésben. 

Ha néhány közinté~menyben nem találná meg a 
társadalom a varázsos erejű ellenszert: a fegyelmet, 
akkor egy héten belül , nem lehetne rendezett társa
dalomról beszélni. Ma agyonvernék a tyúktolvajt s 
holnap megvendégelnék a gyilkost. Az a fegyelem 
tehát, amit a csendőrség magába sűrít, tömény pó t-

, lcka az egész társadalomból, a tömegből hiányzó 
egyensúlynak. Ez az a szilárd és csalhatatlan pont, 
ami körül milliók élete forog napról-napra. A mi fe
gyelmünk és következetességünk. Az, hogya betörőt 
ma nem kötjük fel az első fára, de nem is engedjiik 
holna.p szabadon. Dolgok és sorsok rendje megvan 
határozva és semmi ne változtathasson azon, ami 
megvan határozva. Igy legyen a gyermekneveléstől 
kezdve végig az egész eleten, annak minden esemé
nyén, mind az egyes ember, mind a közösség életé
ben, mert ez a választóvonal a Rend és Zürzavar 
között. 

Ne csak türjük hát a Fegyelmet, hanem kapasz
kodjunk bele ebbe a varázsvesszőbe, amely több éle
tet fakaszt, mint amennyit üt. Minden csendőr nem
csak alárendelt je ennek a varázsvesszőnek, hanem 
uralója és használója is. N agy hatalom es nagy hi
vatás. A csendőr maga az eleven Egyensúly a tár
sadalomban . s aki ezt tudja magáról, az élni is tud 
ezzel. S mert a nyomtatólónak nincs bekötve a szája, 
természetes, hogy a csendőr kortyint legelsőnek és 
legnagyobbat a fegyelem varázsitalából. K inek asze
r'int egyenes és töretlen a sorsa, minél nagyobbat 
húz belőle. Aki nem hiszi ma; belátja akkor, amikor 
elkésett vele. 

• 
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Másik dolog, ami érdekesnek látszik ebben a 
fegyenc-adományban, az adakozás célja. Eddig nem 
tudunk ilyen esetről, csak most az árvíznel amikor 
a: otthont pusztítja a vész. Atestünk már a~nyifajta 
koznyomorúságon és a fegyenc mindig hallgatott. 
Neki volt odabent kenyere, fütője, máséval nem törő
dött. De mikor a hajlék került bajba, ő is megmozdul. 

Talán nem erőszakos magyarázat erre az, hogya 
legnagyebb emberi kincs az otthon. .Akár palota, 
akár viskó, akár egy ágy a sarokban, de az enyém. 
Ha ez nincs, akkor kicsúszik a földgolyó a talpam 
alól, mert nincs mibe vetnem a lábamat. .Az egész 
angol gyarmatbirodalom kismiska ahhoz a biroda
lomhoz; amit nekem az én kis hajlékom jelent . .Auszt
TáZia bizonyára óriási, gazdag föld, de számomra 
csak kis térképszeletet jelent, ami az én kétszáz négy
szögöles telkemnek csak akkora darabkáját borrítja, 
ahol egy salátafej éppen, hogy elfér. Ennyi nekem 
Ausztrália, semmivel sem több . .Az a rög az én vilá
gom, ami fölé viskó t emelhetek, vagy amire rátelepí
t~m az ágyamat s akkor flzt mondom, hogy a nagy
mlágból az aztán senki másé, hanem csak az enyém. 

.Az otthon vágya es hangja szólhatott a fegyenc
ben, mikor fillért küldött a hajléktalannak. (j tudja, 
mit jelent nélküle élni, hát adakozik. Éhezni és fázni 
lehet, de hajlék nélkül lenni nem lehet. 

Igaza van . .Az otthon minden. Miért szöknek hát 
belőle annyian? És ha onnan megszöknek hová vi
het az útjuk? .Az utoora, onnan a fegyhá~ba. Hwy 
aztán onnan visszavágyjanak. Igy forog a kerek -
ha magától forog. ' 

Jézus Jar efáttem . 
A nagy Példa: jézus előttem! 
Én hűn utána · kullogok 
Letörlöm, hogyha hull a könnyem: 
Ez a sors krisztusi dolog. 

Ki korbáccsal verte a testem, 
S lelkembe tövist aggatott: 
Annak durva kezére hullott 
Szememből egy-egy drága csók! 

Ki Péter volt az életemben, 
Vagy kiben júdásra leltem, 
Ki hála helyett leköpdösött: 
Megszépült szeretetemben! 

Emberebb ember nem volt nálam, 
Bús szívűbb és vérzőbb sincsen 
És roggyasztóbb keresztet hordó 
És hívőbb a hite inkben! 

Mint gyászfátyolos katonadob 
Dobol szívem, e szörnyű gép! 
Ú előttem nagy példa jézus, 
Ki egyre áld a könnyekért. 

S míg tépik koldus köntösömnek 
Sorsvetői a voltomat, 
O j útakat derít elémbe 
jézus: E CSODA S EGI NAP! ... 

Dr. vitéz Gereöffy Géza őrnagy. 

Nem vagyok én úri családból 
való ... 

írta: ROV AS ROVó. 

Az Emlékezet. ez a kedves tündér, 
örömet akart nek«m szerezni, mint jó 
anya a gyermpkének: (elcsillantotta előt
tem kissé a multat. 

Nem s~építem a dolgot, nem voltam jobb annak
jdején én sem a Deálrné vásznánál. Osoodőrkézben is 
voltam. Egy román emelt ellenem és méO' két másik 
jó madár ellen panaszt, a'mely panasz :zerint meg 
akartuk volna rövidíteni harminc luajcárral. Persze 
ártatlanok voltunk. (Ki nem a!z, aki a csendőr elé 
kerül n Felhivattak ennélfogva a csen,dőrök, akiknek 
kezébe a román az ügyet beadta,a községházáJra. 
Két bakter és .pedig Boros Béni, aki hosszú és görbe 
volt, ez,elllkívül hosszú, lelógó baj'uszt viselt, továbhá 
Bagosi Imre, aki alacsony és köpcös volt és. semmi-
1yen bajuszt nem viselt, mert ahogy az én tenyerem
ben nincs, úgy nem ,volt az ő egész szép kerek ábrá
zatán egy szál szőr se, ennélfogva mindég mosoly
gott a képe, mint a telehold, mondom: e két bakter 
tűvé teHe értünk a falut és feltérített belllIlünkelt a 
községházára. a csendőrök elé, akik ott vártak ránk 
a bíróval együtt. ' 

Hárman voltunk ",gyanusítottak", én, nagyremé
nyű inasa egy részeges ácsmesternek, Böszörményi 
Jóska, ugy.anilyen minőségben ifjú.munkásegy nem 
kevésbé részeges kovácsmesternél és Záli, akinek 
más neve nem volt és nem is vágyott rá, hogy 
legyen, de aki nem volt göndör hajú zsidólány, mint 
3: neve után gondoIná az ember, hanem szolgafiú az 
Urban holdogult poh?s Fodor Samunál, két ökör, 
egy tehén és egy borjú mellett. Zálinak se apja se 
a~yj'a nem volt. úgy lelték az erdőn a gombaszedők, 
mmden valószínüség szerint a kövér júnim~i eső ne
velte ki a földből, mint ahogy a keserügombát is az 
neveli ki. Egy tanyán a cselédek kondása nevelte fel 
és az adományozta neki díjmenteSeal ,a Záli nevelt is. 
Szoptatni azonban nem a béresné szoptatta el, hanem 
a kecskéje, mert a béresnének volt más js, akit elszop~ 
tasson. Valahogy nagyon jólt ,tett Zálinak a kecske
tej, mert még kondásbojtár korában is megszopta a 
kecskéket, ha szerét tehette. Mikor azután a kecske 
üres tőggyel ment haza a csürhéről, a gazdája 
átkozta a boszorkányt, aki megrontotta a kecskét. 

Mikor a balderek a csendőrök elé állítottak ben
nünket, a két csendőr a községházában a hosszú asz~ 
tal meillett ült s a fényes Krapacsek puskák niellet
tiika falhoz voltak támasztva. A román a szegelet
b~n .. ült a lócán, a bíró pedig, aki hosszú, vékony, 
gőgos ember volt, kevélyen járkált alá s fel a tanács· 
teremben és arra sem érdemesített bennünket, hoO'y 
rámk nézett volna. b. 

Záli nem is várta, hogya csendörök valamit kér
dezzenek tölünk, hiába intette le a két bakter, őcsaJt: 
men tegetőzött: 

- Ne higyjenek, kendtek, hatalmas csendőrkáp
lá: urak, .ennek a románnak! Ártatlanok vagyunk 
ml! Meg IS adtuk volna neki a 30 krajcárt, de hon
nan. ha elvesztettük! ltd; volt a zs.ebemben, - tessék 
nézni, itt a lyuk is, amin át kiesett! - Körülnézett 
szepegve a jelenlévőkön, mint akinek sikerült az 
igazát teljes módon bebizonyítania. 
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A csendőrök üsszenéztek a bíróval és egymásTa 
hunyorogtak. Záli bátorságot kapott és folytatta vé
dekezésrét: 

- All!Ilruk se 'illi vagyunk az oka, hogy betörte 
az orrát, mert ha mi tudtunk vigyázva leugrani a 
szekérről, ő is vigyázhatott volna magára, - egye 
kia fen.e~ szemét; , me,g oszt neki nem is lett volna 
muszáj leugrani! Ki bántotta volna őteU Attól se 
lehet v:alami nagy ,baja, ho,gy; a lovak áthúzták rajta 
a szekeret, mert ,a szekér könnyíi, Ifatengelyes szekér, 
ő m e,g ,erős, nagy marha ember. Me.g oszt ne lett 
volna lusta, a fakutyát ne hagyta volna lent a dom
boo lefelé is, meg ütött vóna a köpüjébe rendes S~Ci
get, ne gerebenfogat, aminek a fele kirrlrt maradt; az 
akllJdt a gllJtyakorcába, meg egy kicsit ,Ill hátába! Oszt 
nem is messzire húzta maga után a szekér, higyjék 
meg kendtek, nem 'VoJ,t több mint amennyire két 
vagy három sürgönydrótfa állt az út mellett! Meg is 
állít ottuk volna a lo'Vakai, mert eléjük állhat tunk 
volna, de a román nagyon káromkodott, így ' fél
tünk, hogyha hamar le,akasztjlUk: a fakutYár'ól, 
agyonüt bennünket. :IDzért nem mertünk odamenni, ' 

A cscudőrök mosOlyogtak, a bíró nevetett, a 
bakterek kuncogtak. Most az egyik csendőr a ro
máTIJhoz fOlrdult: 

- Mondja csak, kend, mi kÖVletel.éise i~ van 
koodneik tulajdonképpen,1 

- Semmi más, mint a 30 kraj'Cármnat akarotn 
megkapni. Hogy az. orrom betörrt, meg a szekér 
1«lTesz.tülmen t r~jtam, meg hogy a fakutya bele
a:kadt a gatyakorcOImba és elhúzott, azért nem kö
vet~lek semmit, med nem tehetnek róla, hogy nem 
jól léptem le a sookérről és a kerru.. alá estem. Meg 
oszt eb0sont beforr! De a pénzemet meg kell, ,hogy 
kapjarrn, ha a királyig is kell apellálnom! 

Az egyik csen dör az ablákhoz ment, kinézett. 
Látta, hogy a román szekere ott áH az utcán, · benne 
két kicsi mokány lovacska. Majd vissz3ifordultés 
ltJwdamte a rormántól: 
~ Nem lyukas-e a kas fenek,e~ 
- Nem, - felelte az oláh. 
- Ha pedig nem Jyukas, akkor rögtön meg-

látjuk, igazat beszélteik-e ez,ek! a fiúk. Menjenek 
csak, kendtek, - .fordulta bakterek felé, - r ,ázzák 
át a kaJSIfarban !tZt a kis szénát, ha volt pén~ a fiúk
nak, ott kellene annak lenni. - Ö maga pedig! kikö
nyökölt az ablakon_ hogyha netalán úgy esne a sor, 
hogy nemcsak a sz,en teknek, hanem a bakte['lrumek 
is maga felé hajloana a ke~e. És a 30 krajcár elő is 
került. A Mm maga olvastal le a román eUbe, az, 
as'ztalra: 

- Itt a péin~e kendnek! !Kár mindjárt rossrzat 
gondolni a.rtró,l, akivel ügye van az embernek. A mi 
falunkbeli ember nem kívánja a máBét! Megvan a 
pénze1 

~Meg! 

- Van-e még valami rövidség,e 1 
- Nincs! 
- Akkor mehet kend! Ti is mehe,t.tek, - szólt 

feJknik fordulva. Majd a haktelr felé szólott: 
- Nehogy 'e~.ken a kölykökörn végigváJgjatok 

vagy k:ottő,t a román szíjostorával! - I:lyesmi azon
ban a bakter,eknek eszé<be sem volt. A görbebotjuk
kal cseloeked1Jék amt mt'g. Ez azonban inkáJbb csak 
jelkép,ese!Ili történt, mert für~ék voltunk és igy a jó 
hakte["ek in~{ább csak; a levegőt kavarták a glörbe
botokkal. 

Va'laki most azt kérldeooetné: J Ó, jó, de hogy a 
fenébe akadtatok ti össze a románnal1 

Elmondom én. azt is. 
Hárman tárgyal tunk a meleg j,úuiusi esrtén a 

kovoosmester úr istállójában, összoougott feüel, 
suttog'Vla. Arró~ volt szó, hogy vasá'l'uap hál lesz a 
faluban, levéLs1zJ.nhen, ahol ott lesz Z,suzsika is, a 
májszter úr lánya, meg több más szép lány is, 
hegyessarkú cipőkben, a nyakukban kalá'l'issal, ha
jukban pántlikával, nemkiilönbern a derekukon is, 
csakhogy az szélesebb lesz és hátul nagy csokorra 
lesZl kötve, a Vlége leér a ruhájuk hosszáig és a szél 
csaiknígy fújja utánul.:, mikor mennek. Na márlIDoslt: 
a bálba be keHene, fizetni, ~üldőlegényenkint sz,á
mítva 10---10 kmjeárl, ami összesen 30 krajcár. En
nél keveseblbet már nem csak a méltáJnyosság, de a 
tekintély sem 'en~edh,elt meg. De hO'IlJlan veszünk mi 

. fej.enkint 10-10 krajcáa-t, mikOll' hármónikln~ sem 
volt egy fillérje! 

,Sorra vettük a pénzsiz.erzés.i lehetőség,eket., SI be
láttuk, hogy ruz, hogy alr,ár én, aká~ Böszfuményi, a 
kovácsinas, a ga.zdáinktól péln~t kapjll.'I1k, mégcsak 
szóba. sem jiöhet. Záli megint nem kaphat péln7.t a 
ga.zdájáiól, mert a javadalmazásia kettő öltöny 
tölgyfa ,:j':ehfunemű, (a kendervászon gúnyneve,) egy ' 
kalap, e:gy sapka, egy páa- osizma, nyárára egy pár 
bocskor, 'elgy kabát, egy meUény, egy nadrág, egy 
kék kötény, élelem dugig BS közQs háló helyiség a 
tehen~kel. Miután ebben. minden be:n;ne van, aJI}ÍTe 
egy slwlgafiúnak sz.i:i:ksége van, a pühros: Fodor Samu 
YéJermén~e StZielI'Ínt nem lett volna semmi értelme, 
ha a javadalmazás közé péoot is. vettek voma fel. .A 
kovácsinas elmondta, hogy ő máJr megpróbált a 
pénZlI'ól gOlU:doskodnil,azi ilfiasszonynak a lmmará
ban ülő kotlója alól alkonya.tkorr kis~edte a tojást 
é:s elvitte Ábrókhoo, de annak nem kellett, mert már 
nagyok · a csirkék benne élszöirögnek, így nem lehet 
a töhbi ~~özlé kevemi, ané[kül, hogy azonnal éswe ne 
vC'IllI1ék . . . 

Végre is abban egyootünk meg, hogy másnap 
re,ggel, mive~ :élppen vasárn.ap lesz" szedünk a Nyu
las erdőn egy~egy puttony ,g()iilllhát és el adjuk a dió
swgi reggeli piacon. Záli ugyanis a~t állította, hogy 
saját s~emével látta, mily;en jó ára van a diósizegi 
piacon ra gomhának: ruéog'y krajcár egy cg,erep
tányérral. 

Záli áJllította, hogyha jóJ sikerül II vásár, lehet, 
hogy elgy forintunk is lesLZ, de egy koronánk, az. biz.. 
tosan. Kifejtette azt i.s, mit fogunk csinálni a ren
g,etegi pénzzel: 

- Harmincat belfiWtüDJk háJrmónkért a bálba. 
Tí~é!rt ciUkrot veszünk a lányoknak. A többiért bori 
fogunk inni a kocsmába, hogy jó rés!oogek legyünk. 
Azután öss'Z,e~ogóz.kodva végig dalolj uk az utcát és 
ha úgyelsik, hogy szembe jön velünk Ungvári sus·z,· 
ter, a "nazarénus" pap, akkor azt én, - tudniillik 
ZáJ.i, - jól oIldalba rúgom és azt fogom neki mon .. 
dani: "Félre az utamból, büdös nazarénus!" Igy 
mindenki a csudánkra áll az utcán, baj se lehet, 
mert a nazarénusnak tiltja a vallása, hogy vissza
l úgjon, VIao""Y megverjen bennünket, így fog látszani, 
'bogy legénYeik vagyunk és a lányok akiskertJből 
fognak bennünkoet nérz.ni! 

Ki ne lett volna gyönyöT'Űségglel eltclve, ilyen 
ragyogó terv hallatára! - Záli javasioIta, hogy 
mindr,j.ár:t tanuljunk is egy ki.csit táncolni, nehogy 
holnap a bárban S'~é'gYelI1beil1 maradjunk. 
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- Nincs annál nagyobb szégyen, mintha a "le
gény" táncolni se tud! - mondta Záli. Mi igazat 
adtunk neki éIS1 a trágyahányó lapáttal, seprővel, 
vasviU.ával táncra perdüJtünk és vigan ,gyakorol
i1l'l1k. Záli, aki e téren már n.álunk jáTtasabb volt, 
megmutatta, hogy kell járni a Nmgőst, meg a már
togatóst, meg hogy' kell kurjolIlgatni. Itt figyel
mezItetett, hogy lmrjantani, ha nagyobb legté!Ily is 
van közel, nem tanácsos, mert könnyen szájon kap
ják ,,az embert", tethá.t ezt főleg úgy kell csinálni, 
hogy az ember az. ajtóhoz közél legyen. 

Egy-egy sikerültebb kurjantásn.ál és táncligu
ránál a tehenek ijedtükben a jásrolba ugráltak és 
elböd'üJtek. Végre is Rác Sándor májszte!r úr a nagy 
düool'lgésre f·elébredt s az istállóba rontv·án, néhány 
taslit szétosztott kfu.tünk, mondván: 

- Hazatakarodjatok innen, az Isten dögöt ves
se·n belétek! Mert ha még itt ijeS?Jtgetitek tovább 
ezeikiet a Sizeg'éIIly jószágokat, a vasvilláJt máJrtom 
belételld 

Ennek okáért hazatakarodtunk. 
Hajnali harangszókor megbeszélés sz.erint egy

e.gy puttonnyal felsz&elve találkoztunk az erdősar
kon. Gomba volt dögivel, mert előző napokon esett 
az eső. Osupán annyi bad volt, hogy nem ismertük 
a gOmJbákat. Záli egy nagyo'bbfajta piroshátú gom
bára kü'lönösen felhívta a figyelmün"ket. 

- Ebből szedjetek fel mentől többet, mert en
nek jónak ke1l lenni. Mikor Bumi z.sidónál szolgál
tam, az sokat sz.edertett és aszaltatott velem ilyet. 
Pálinkába, borba ezt szokta áztatgatni. Volt is an
nak kedve, aki ebből ivott: a padlásba verte a fejét, 
olyan ItáJncolhatnékja lett. 

Megpakoltuk hát a puttonyt belőle. A puttony
madmg vágott, az orrunk majd a földelt érte. Azon 
gondolkoz.tam, hogy valahol kiöntöm a gombát és 
elsoolelek, de nem mea:tem Záli t otthagyni, meTt 
eltévedtem volna egyedül. Így hát em~ltem a gom
bát, átkozva magamat, hogy belementem ilyen mar
haságtba. - Ha ezt látná Zsuzsika, az a csipás, hogy 
hárman emeljük agomibát, csakhogy vele táncol
hassunk! ... A ClSlUda belé! 

FeIholtak voltunk, mikor nyolc óra felé beván
swrogtunk a diószegi piacra, s odaáll ottunk az asz,. 
szonyok kÖ7Jé. A kutya se nézett ránk. Csupán egy 
assoony kérdett tőlem annyit, mit akarunk azzal a 
sok bolondgom.bávaJ. Végre egy fiatal úriasszony 
jött cifra szolgálóval és mert a gombát szép na
gyoknak találta, megv:eltte az én egés~ puttotrLyrako
mányomat, nem ugyan tányéTonkint négy krajcár
jával, mindamellett az ,egész puttOlnyért adott 30 
krajcárt. RiLadásul haza vitette velem. 

Mikor visszatértém a piacra, láttam, hogy- két 
társamat egy sárgazsinocos bakter tereli maga 
előtt, görbebottal, káromkodva. Ahányszor a put
tonyt hátul a botjávrul megdöfte, a szegélIly Záli 
mindig majd az orrára bukott. Óvatosan követtem 
öket. LáJttam, hogy a bakter kikisérte őket az Ér
patak ihídJára, ott a puttonyokbóÍ a g:ombát bele
borogrutta a YÍZlhe. Az üres puttonyokat úgy tette le, 
hogy támainmak le kellessen érte hajolni, amilwr 
azután a görbebottal lelkiismeretlenül VlégigIlyuj
tott a hátukOlIl, mexthogy, mOlI1dta, a fészkes fene, 
meg a fityegetös fene, meg a fekete .fene ette volna 
meg az olyan ronda kölykeit, akik a nagyságos 
főjegyzönének boloodgombát adnak ,el! Hogy mi is 

lett volna itt, ha ő nem lenne! Csak még a:zt a har-
madik gaZJembert kapja kézre! _ 

Záli menekülés közben meglátott és kiabá.lva 
figyelmeztetett a rám váró nagy vesz;odelemre: 

- Szaladj hé! A jegyzöné volt az, aki megvette, 
hé! BolOOlJdgomba volt az, hé! ... \.gyon aka:r a bakter 
ütni, hél Szaladj hé! - Szalad tam is, de a bakter 
már meglátott és utánam vetette magát. 

- Allj meg, büdös tekeTgő, had üsselek 8!gyon! 
- orditooott és a görbeboltot utánam hajította. 
őrülten monekriiltem, de nem haladtam, mert a put· 
tony nagyOlIl táncolt a hátamon. Szeroocsémre ké~ 
tál'lSam mess:ZÍ.ről mindenféle ClSufságot kiabált 3 

bakternek, aki már úgy fútt, mint a ki~ElIrt bika, s 
~gem futni ha."ayva, azok után vetette magát. Én 
pedig, hogy szorult helyze,temből vallahogy mene
küljek, a legelő sOOlén betör.tem egy nádke:ritést és 
beme!Il tem valakineik: a kertjébe, ahol málnabokrok 
kÖZlé buj tam. A kerités hasíték án árt néztem, mint 
cikáznak bajbajutott táa-saim a legelőn jobbra
balra . .. A bakternek segítségtére ment egy csapat 
vájogV1ető cigány is, akik a vájogvetö gödörben ün
nepeltek. Már-már úgy látsz.ott, hogyabaktea:· 
görbebotja a kebeltársaim hátán hasao széjjel. mi
kor Záli előre hajtotta a derekát, hogy a hátán lévő 
puttony p aj zskén t védje a fejét, s nekifutott az 
e·gyik hadonászó cigánynak, aki meglepetésében 
féh·eugrott előle, s mire rájött, hogy mi is törtélIlt, 
a két fiú kint vdlt a körből. 

- Hogy a sZJem'8d gyógyuljon be! - átkozó
dott a cigány, s utána vetették magukat társaim
nak., de azok mOSlt lIlláx eltűnJtek a szőlőskertben, 
ahova a cigányoknak különféle okokból tilos volt 
beLéPlIlÍ. Körülvették hát a baktert és dicsekedtek, 
mit csináltaik "vo1lna"társaimmal, ha megfogták 
"volna" őket. 

- Kitápostám "vóná" a bélit! - Agyon mg
dOSltám "vóná"! LeteTtem "vóná" á derekát! 

- Krr:ruu! Krrruu! - hallatszott ekkor a sző
löskertböl. Hogy mit jelent ez, egy csapat cigány
nak odakiáltani, aa.t csak az tudja, aki maga is 
megpróbálta. Nincs az a magyar román-cigány nyel
ven kifejezhető ocsmányság, ami ilyen alkaloonmal 
a cigányiból ki ne jönne. Társaim a szőlőkből tovább 
kurgattak, hogy a ci g ány okb an egészen felfOll'Tt II 

vér. Atkozódtak ,és kénysze.riteni akarták abakteri, 
hogy társaimat fogja meg és szolgMtassa ki neki ek. 

- Hálijá! Hát mágá rendér vóná., hát hogy tir
heti ezt! 

Végre is, mert a bakter már nmn akart torvabb 
a fiúk ut.áa:l: SUAlladgálni, a.zt kezdték szidalmazni, 
aki, hogy szabadulhasson tőlük, kénytelen volt köz. 
tük a bottal széjj.elütni ... Két pohos p·araszt, aki a 
szőlőkben egy diófa alatt borozgatott, na.,gyOlkat 
röhögött és s.zemmel1áthatóan jól mulatott rajtuk ... 

Azon vettem magam és~e, hogy valaki a háta
mon lffinö puttony t megraglaJdva, kipenderitett a 
málnabokrok közül. Egy vékony, suszterforma em
ber volt a támadóm, aki mérgesen rám rivaJ.t: 

- Itt vagy, kutya, he! 
- Itt! - feleltem meglepetve. (Mást nem is 

tudom, mit mondhattam voJna.) 
- Egy hét óta lop od a máJnámat, tördeled It 

kerr'Í:ooseme,t, teszed tönkre 8IZ életeme.t! Most meg 
már puttonnyal jöttél' Mered-e tagadni' 

- Nem merem, mert itt a puttony a hátamon, 
de DJeIIU lopni jöttem! - mondltam. De hiába eskü-
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döztem, hogy nem lopni jöttem, a susztm- meg volt 
vadulva. Szídott, átkozott, mikor pedig el akartam 
menni, a puttonynál fogva visszarántott, hogy igy 
meg úgy, majd megmutatja ő nekem: 

- Tán m éig azt is le akarod tagadni, hogy 
nem is te vagy az, aki itt vanY Na, most pofázz,! 

- Nem pofázok! - felelterr:n cisz,álltan. 
- Még vissza mersz, pofázni! Te kutya! 
- Mondtam már, hogy nem pofázok! 
- Ne is pofázz, azt komendálom! 
- Nem is pO/fázok! - A suszternek vérbe for-

dul t aj szeme, egy karót rag,adott és topoTzékol va 
ordított: 

- Ne u-gass!!! . 
- Nem ugatok! - feleltem orcátlanul. 
--' Ugatslz~!! - hörgött a suszter ell"ékülve és a 

karót rám emelte. 
- Ugatok! - mondtam, de nekiugrottam a 

nádkeritésnek, ,a suszter pedig lecsapott volna, de 
mert a karót nagyon magasra emelte, az az ágban 
megakadt és mire mégegyszer csapott volna, én már 
a legelő közepéln. tánooltattam a puttonyt. Sz am ár
füleket mutattam neki és még egy negyedóra múlva 
is hallani véltem a káromkodás,át. 

Zálit és Böszörmooyit az, eTdő s7Alén értem utól. 
Mindhárman nagyon oda voltunk. Éhesek is vol
tunki, fáradtak is voltunk. .szédelegve indultunk 
neki, a rp.ég jó 10 kilométer útnak. 

És ekkor ért utóJ bennIÜnket a román. Záli me~
szólította, nem vinne--e el bennünket "jó pénzért" a 
legközelebbi fa.luba. A román fával volt Diósze~en 
és már viss'Z,afelé jött, üres szekérrel, s örült, hogy 
még valamit kereshet. V á.llalta tehát, hogy fejen
kint tíz-tíz krajcárért bed'uvaroz bennünket a faluba. 
Miután éppen annyi pénzünk volt, megigértük neki, 
bár fájt, hogy lemondj unk a bálról, dehát szüksé'g 
törvényt ront. A román megállott és kedvIeskedve 
biztatott a felülé.sre: 

- Csak telsik hé fiOSOT, s,zálj meg a s:z,ek.ér! 
Mogindultunk. A román fütyörészett. Társ'aim 

látni akarták a 30 krajcárt, mondván, legalább lás
sák meg, ha már megvan. Átadtam a kincset Záli
nak. Az szorongatta aztán a markában. 

Közben a jó puha szénán bóbiskolni kezdtünk. 
Egyszer csak Záli· l"1émülten suttogja, hogy nem 
tudja, hol a harminc krajcár, oda a pénz, szökjünk, 
mert ha nem tudunk fiz,etni a románnak a- faluban, 
agyonüt bennünket, nagyon erős embernek látszile 
Már közel voltunk a faluhoz, a két kis ló vígan ko>-
0ogott lefelé a szelid dombon. A Záli jeladáJSára 
lehajítottuk a puttonyokat és leugráltunk a szekér
ről, Záli pedig, miközben szaporán szedtük a lá
bunkat, kétségbeesetten ki,abált a románnak, magya
rul is, román ul is: 

- Jaj! Jaj! Kígyó Vian az üléls alatt! Váj! Váj! 
Serpe! Ugorj, szomszéd, mert beléd buvik! Biztosan 
tejszagot éTez rajtad! 

Visítva rohantunk az erdőbe. A román pedig saj
nálta a 30 krajcárt, amiért megszolgált és valószínü, 
azért, hogy zálogot velgyen tőlünk, utánunk akart 
ugrani, de megcsúszott a lába a felhércen és így a 
lovak közé esett. Azok a dombon lefelé nem tudták 
a szekeret megállítani, áthúzták a romállon, ekko.r 
pedig a fakutya, ami, mert hol le, hol fel kellett 
menni, a parton le,felé is le volt eresztve, beleakadt 
a gatyakorcába és bizony megszánkáztatta a jó frá
tyét egy kicsit. Nagyobb haja azonban nem igen 

esett, minthogy betört az orra és els:zakadt a gatya
madzaga. A többit már tudjuk. 

• 
Azért mégis voltunk . a bálba, meTt a mestere-

met ittas állapotban találtam, s mikor megtudta, 
milyen bajban voltam, egy egész koronát adott, 
hogy senki ne mondja, hogy az ő inasa alábbvaló, 
min t más em ber fia. 

A bálba hát befizettünk Nem mentünk azonban 
a kocsmába, mert a fennmaradó összegből nem fu
totta volna inni. Koporsószeg cigarettát azért vet
tünk ésa kocsma felé is elmentünk, onnan úgy jöt
tünk el, mintha részegek lettünk volna, na nem 
olyan nagyon, csak ahogy illett. 

o bégatv a, összed'ogózkodva, le,gényekhez i1lőoo 
mentünk végig az utcán. És csakugyan olyan sze
rencsénk volt, hogy Ungvári, a "nazarénus" pap 
s:zembe jött ránk. ' Záli pedig csakugyan oldalba 
rúgta, ahogy az legényhez. illik és ráacsarkodott: 

- Félre az utamból, büdös nazarénus! - mert 
titdta, hogy annak a vallása tiltj.a, hogy visSlZarúg
jon, vagy visszaüssöu. 

Szegény "nazarénus"! Hallottam, hogy prédiká
ciót tartott róla a többi nazarénusnak, hogy milyen 
örömmel szenvedte el a rúgást, amit nyilvállJ a 
nazarénusok szent hitéért kapott. Nem is hitte 
volna el, ha valaki megmondta volna neki, hogy a 
rúgást nem a szent hitéért kapta, hanem pusztán 
azért, hogy a májszter úr lánya, Zsuzsika lássa, 
amikor a ház előtti kis:kertből az utcára kikukucsk.ál. 

Na, megesik ilyesmi mással is, mert sok ember 
van a világon. ,aki nem mindig tudja, hogy honnan 
fuj a sz,éJ ... 

Harc a csempészekkel. 
(Folytatás.) 

l\lajdnem nem sikerült. 

1934. évben az ipolytarnóci orson teljesítettem 
szolgálatot. Július hónapban rendes szolgálatban 
voltunk. Amikor a Mihálygerge és Ipolytarnóc köz
ség között levő kb. 450-500 méter magas hegyre fel
értünk, láttuk, hogy a Kalondai határ felől, ami még 
akkor cseh megszállás alatt volt, a demarkációs 
vonal felé két alak közeledik. Mivel azok kb. 3 km-re 
voltak tőlünk, szemmel kísél"tük, hogy merre fognak 
mennH Mivel ott, ahol ők mentek, nyilt terep vo.lt, 
nem gondolhat,tunk arra, hogy megközelítsük őket. 
Elhatároztuk, hogy az erdő szélében levő delelő
!kúthoz megyfuik és ott várjuk az idegeneket. Kb. 
fél óra mulva egy nőt és egy .férfit pillantottnnk 
meg, akik az akkori országhatár felől jöttek. Nem 
volt náluk 'Semmi. Megállítottám és igazoltattam ' 
őket. A férfi elővett egy, a váci rendőrkapitányság 
által kiállított igazolványt és azzal igazolta magát. 
Kérdésemre azt adta elő, hogy Mihálygerge község
ben nyaralnak, de hogy kinél, annak nevét nem 
tudta megmondani. Kérdeztem arra nézve, hogy ki 
az a nő, aki vele van. Azt mondotta, hogya felesége. 
Ezt nem hittem, mert magázták egymást és egyéb
ként is nem úgy viselkedtek, mint férj és feleség 
szokott. Mivel én nem tudtam ,arról, hogy ők Mihály
gergé:n nyaralnak és mert még a község fekvését 
sem tudták pontosan, őrizetbe vettem őket és meg
indultunk azon az úton, ahol ők jötte!lc Alig men
tünk pár száz lépésre, egy csomagot találtunk. Az 
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idegenek előbb az,t mondták, hogy erre jöttek, ezért 
a csomagról kérdeztem őket. Nem tudtak róla 
semmit. Közben a nő könyökével meglökte a férfit, 
aki hirtelenelvörösödött. Mindjárt tisztában voltam 
azzal, hogy ők megláthattak minket és azért dobták 
el a csomagot. A férfi és a nő meg is erősítették, 
hogy tényleg megláttak minket és azért dobták el a 
csomagot. Kérdeztem, hogy mi van a csomagban, 
mire a fórfi ja'sz-nyelven azt felelte, hogy egy pár 
sárga "Csuka" (cipő). A csomagot kibontottam és 
valóban egy szép sárga "Csuka" volt a csomagban. 

Mivel tettenérésről vol,t szó, így az utamba levő 
ipolytarnóci vasútállomáson levő vámhivatalba 
kísérte1f1 a tetteseket azért is, mert a vámhivatalban 
vol,t egy női motozó, akivel a nőt megmotozni szán
dékozt.am. A nőnél Illem volt semmi sem. Az őrsre 
kísértem azután őket, ahol az összes segédeszközölket . 
igénybe vettük, de mivel 'sehol sem szerepeltek, 
táviratilag a váci rendőrkapitánysághoz fordultunk. 
Egy-ké,t óra mulva az az értesítés érkezet,t onnan, 
hogy a jövedéki kihágást elkövető egyének valódi 
nevöket mondottálk. be, de ,azt is közöl ték vel ünk, 
hogy lllagyon vigyázzun'k, mert általuk körözve 
vannak lopás és ,sik].{;asztás miatt. A nő vadházasság
ham. van a férfivel. 

Újból kikérdeztük most már a "házaspár"-t. 
Ennek eredménye aztán az lett, hogy - a váci rend
őrkapitányságon szép, hosszú jegyzéket állíthattak 
össze viselt dolgaikról ... 

Úszik a csempészáru! 

Kőmíves Pál tö,rzsőrmester, 
Toponár. 

Az eset igen egyszerű, a jutalék is oly cse
kély volt, hogy alig nevezhető jutalélrnak, de azért 
mégis leírom, mert van benne olyan tanulság, ami 
a jövőben hasznosítható. 

1934. év augusztus 7-én egyik tanyából a mezei 
közös dülőútra kivezető úton haladtunk, ahol egy 
40 év körüli, munkásruhába öltözött embert láttunk 
előttünk a k'özség felé haladni. Mi!wr 20-30 métert 
haladtunk, nevezett visszanézett és észrevéve ben
nünket, futásnak eredt. Ezt látva, a lovakat azonnal 
beugrattuk vágtába. Rövid volt a verseny. A sze
mélymotozás alkalmával nevezettnél 5 dobozt talál
tunk, ,azokban pedig mesterséges édesítőt, cseb 
gyártmányú cigarettapapÍrt és tűz~{öveket. A már 
eladott csempészárukért kapott pénz is előkerült. 

Az előírások szerint az ügyet elintéztük. 
Még mielőtt szabadonengedtük volna a csem

pészt, az elmondotta kérdéseinkre, hogya csempész, 
árut honnan · szokta beszerezni. Előadása szerint 
egyik gyulai embertől szokta azokat váSÁrolni, ki -
még akkor román - meg szállt területről szerzi be, 
ottlévő egyik embere útján, az csempészi át a hatá
ron. Ez az átcsempészés úgy történik, hogy levélben 
megbeszélt időre kimenne!~ a h atilrh oz. Il Fehér
Kőröshöz, annak szélén, a fűzfabokrok között meg
bújnak, a határontúlról jövő társa a már előre elké
szített csempészárut egy 10-15 literes nagyságú 
bádoghordóban, légmentesen lezárva. a Kőrösbe 
teszi. Az a vizen leúszik, ő pedig kifogja. A távol
ság, amit a hordó a vizen megtebz, kb. 2-3 km, ezt 
a távolságo t rend('s vízállás mellett a vlzrl'hocsátfls
tól számítva 60-70 perc alatt ússza meg. Ez a szál
lítás nagyszerűen bevált, mert a hordó alig látszott 

a vizen, nem volt könnyen észrevehető. Sajnos, -
mondotta, - a szállításs,al később fel kellett hagy
niok, mert valaki tudomást szerzett arról, amit on
nan tudnak, hogy két ilyen küldemény nem érke
zett meg. 

Ez az eljárás bizonyítja azt, hogy a csempészek 
oly,an ravaszsággal és agy,afurtsággal dolgoznak, 
hogy a csendőrne~{ nagyon körültekintőnek és figyel
mesnek J~el1 lennie még olyankor is, amikor egy ha
tármenti kis folyót nézeget, mert sohasem lehet 
tudni, hogya víz mit hömpölyget át a határon. 

Aki megizzadt .•. 

Fábián István őrmester, 
Kondoros. 

A biatorbágyi vasúti merénylet után a csendőr
ség őrizte - átmenetileg - a vasúti hidakat. 
1931. szeptemberr 13-án éjjel őrsparancsnokom má
sodmagammal a HátmaJS~Kőrös folyón épített vasúti 
híd őrzésére kivez.ényelt. Figyelőhelyül az egyik 
hídlábrut jelöltem ki, honnan a figyelVés minden 
szempontból előnyö,snek mutatkozott. 

Éjfél után 2 óra tájban arra lettem figyelmes, 
hogy a vasúti híd északi vége felől valaki a vasúti 
hídra ment. A lépésekből kivehető volt, hogya hi
don nem is egy, hanem két egyén megy, kiknek 
egyike a hidon futni kezdett. Erre járőrtársammal 
a híd alól a hídra fut.ottunk, s a hídon futó egyént 
15-20 lépés távolságon belül megállítottuk. Kérdőre 
V'ontam, hogy a vasúti hídon mit keres és miért sza
ladt, jól tudhatta, hogya hídon agyalogközlekedés 
tiltva van. Azt válaszolta, hogy a vonatközlekedés
től félt, azért szaladJt, hogy azon mihamarább átjus
son. Közben a másik egyén is odaérkezett, kit szin
tén ligazoltattam. Kérdésemre, hogy honnan jönn.ek, 
miéxt jöttek a hídon, azt váLaszoltálr, hogy tanyai 
lakásukról a Körös-folyón túli tengeri-földjükre 
akarnak menni tengeri szárat kötni. Utóbbi vállán 
egy ~sák volt, megkérdeztem, hogy a csomagban mi 
van ~ Azt válaszolta, hogy élelmiszer. A csomagot 
átvizsgáltam és abban leveles dohány t találtam. 
Most már a további kutatás köveitkezett. A másik 
~ebeiben is leveles dohány t találtam. De másra is 
l'ájöttem. A motozás során azt észleltem, hogy az 
egyik hátán az ing izz,adt vol,t, ami aITa engedett 
következtetni, hogy hátán csomag lehetett. Mindjárt 
meg ilS kérdeztem tőle, hogy hol a csoma.g, aminek 
terhétől úgy megizzadJt~ A bácsi hümmögött, váltO'
gatta lábait és elindult velünk visszafelé. Kb. 50 
lépésre mentünk, ott a vasúti híd karj,án egy átal
vetős ,zsákot találtunk. Abban is leveles dohány volt. 

A két csempésznél talált 24 kilogramm dohál!lyt 
bűnjeljegyzék mellett őrizet alá vettem és a két 
dQhányeSlempésszel együtt a pénzügyőri szakasznalr 
átadtam. 

Öcsöd, 1939. április 27. 

Ha törik-szakad ..• 

Dékány Sándor tör.zsőrmester, 
Öcsöd. 

1936. év tavaszán megjelent B. egyén és kö
zölte velem, hogy Nyárád községben egy ismeretlen 
férfi. és egy nő tartózkodi~{, tűzkövet, szacharint és 
öngyujtót árusít anak. Kerékpáron vannak és kb. 
2 órája tartózkcdnak a községben. Örsparancsno
kom az ügy nyomozására engem vezényelt ki. Köz-
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ben a B. egyént fel:kértem, hogy gyorsan menjen 
vissza Nyárád községbe és puhatolja ki, hogy a tetr 
tesek kinél vannak, majd jöjjön Nyárád közs,ég 
nyugati ,bejáratához, mi ott fogjuk várni. Gyalog 
indultunk járőrtársammal, mert a nagy sár miatt 
kerékpárunkat használni nem tudtuk. 

Az 5.5 km utat % óra alatt tettük meg - kicsit 
nehezünkre lS esett -, de a szolgálatot és aa. ered
ményt s,zem ,előtt tartva úgy találtuk, hogy olyan
l{íor nem nehéz semmi. Nyárád község nyugati bejá
ratához érve, már várt reánk a B. egyén, aki lehan
g101V'a kOOölte velem, hogy a fáradozásunk hiába 
való, mert a tettesek kb. 1 órája a község'et elhagy
ták. Úgy é1rtes'ült, hogy áliitóiag Pápa irányába 
mentek. Lábainkban volt a % órás ,sár dag asz.tás., de 
u'zért nem csügged tem. Elh.atároztam, hogy elme
gyünk azon helyekre, alhol a tettese~ megfordultak, 
bár tudtuk, hogyapolgárember akkor, amikor vala
miből neki is haszna van, tartózkodó. A véletlen 
mégis k'ö'z,rejátszott, mert az egyik polgárember -
talán félelmében - elsullta magát és azt mondotta, 
bogy akiket keresünk, ~ temető mellett vezető úton 
távoztak Pápa irányába, de van talán már 2 órája. 
Nagy idő, nagyon nagy! De - miután meggyőződ
tünk, hogy a polgár igazat mondott, a kerékpár nyo
mai valóban megvoltak, elhatároztam, hogya község
Leli egyik jó ismerősömet megkérem, bocsássa 
rendelkezésemre kocsiját. Az készséggel teljesítette is 
kérésemet. A fogattal Pápa felé 5-6 km utat már 
megtettünk, de a tettese Ime k semmi nyomát nem 
találtuk. ÚtktÖZiben egy emberrel találkoztunk. Meg
kérdeztem tőle, hogy nem találkozott-e útköz'ben 
egy férfival és egy nővel, akik kerékpáron mentek 
Pápa felé. A gyalogos azt mondta, hogy talál
kozot azokkal, de a kerékpárt úgy tólták, mert 
az úttest nagyon sáros és ,bizO!llyára nem tud
na~{; vele menni. Ezen újabb adat hallatára kocsi
sunkat bíztattam, hogy a lovait kicsit szóríts.a meg, 
talán sikerül a tetteseket elfogni. Pápához kb. 1 km. 
távolságra érve láttuk, hogya mi ,.barátaink" E'lzé
pen gyalogolnak a :kerékpár mellett. Ekkor járőr
társamnak me,gparancsoltam, hogyakakastollas 
kalapot fejünkről vegyük le - nem azért, mintha 
talán szégyelnénk azt viselni -, hanem azért, mert 
esetleg árulórnk lehet. Ugyane~{kor a járőrtársarnnak 
ar~a is parancsot adtam, hogy amikor a tettesekhez 
érünk, ő balról, én pedig jobbról ugorjunk le a kocsi
ról és nyomban a tettesekre vessük magunkat, 
nehogy megszöl{jenek, vagy t.árgyakat dobjanak el 
maguktól. Kocsisunl~iI1ak is megparancsoltam, hogy 
amikor a tetteseket megközelítjük, a lova.k:kal nyom
ban álljon meg. 

Igy is történt minden. A "barátaink" szépen bal
lagtak, mikor az égből eléjük termettek akakastollas 
csendőrök. MeglepeMsükben csak annyit mondottak, 
hogy ne tbántsuk őlmt, előadnak és megmondanak 
mindent. Mivel határozottan tudtuk most már, hogy 
csempészekkel állunk S'zemthen, nyomban n személy
motozáshoz fogtunk, amely meglepő eredményt ho
zott, mert 3 kg kristályos szacharint, 6000 tűzkövet, 
250 külőnhöző öngyujtót és 600 pengő kés:r.pénzt ta
láltunk náluk. A pénzt már a esempész-dolgokból 
szerezték. Miért mondjam tovább. A töhbi már az 
örlÖm munlrája volt - a rész:iinkre ... 

Vig Imre törzsőrmest1:er, 
Nemesvid. 

Felkérjük erdélyi b8jtársainkat 
figyelmezte,ssék a visszacsaioii Keleti és erűéiyÍ 01'

szágrészen lakó volt magyar csendőröket és csendőr
ségi özvegyeket, hogy az 1941. évi 44. számú Buda
pesti Közlönyben megjelent a m. kir. kormány 1.200/ 
1941. M. E. számú rendelete az erdélyi nyugdíjasok 
ellátásának szabályozásáról. 

E rendelet hatálya alá tartozó csendőregyének az 
ellátás megállapítására irányuló kérelmüket az 1941. 
é v i á p r il i s h ó 30. n a p j á i g, a honvédelmi mi
niszter úr által kiadott, rózsaszínű K., illetőleg a 
csendőrségi özve.gyek KÖ. jebésű folyamodvány-ür
lapon kötelesek előterjeszieni. A folyamodYány-ür
lapot a lakóhelyükre illetékes községi elöljáróságnál 
(városokban a polgármesternél) szerezhetik be s ki
töltés után, okmányokkal kellően felszerelve, ahhoz 
a hatósághoz (községi elöLiárós'ághoz, polgármester
hez) kell benyujtani, amelytől érdekelt a folyamod
yány-ürlapot beszerezte. A folyamodványok illeték
mentesek (32. §.). 

A fentemlített folyamodványt azok is kötelesek 
~lőterjeszteni, akik előzőleg e,setleg már adtak be kér
vényt ellátásuk folyósítása iránt - bárhova is címez
t.ék azt, s akik ennek alapján átmeneti nyugdijjáran
dóságban vagy se.gélyben részesülnek, m e r t h a 
folyó évi [április hó végéig nem n y u j t
ják be újabbi folyamodványukat, a m. 
kir. központi ille,tményhivatal 1941. 
m aj u s hó végével megszünteti átme
neti nyugdíjjárandósá ,guk vagy se
gélyük további folyósítását. 

A:m.kir. csendőrség egyenruhája 
és felszerelése. 

(Folytatás.) 

A fejrész elülső részén a sapkarózsa és a rend
fokozati jelek vannak. 

A 3 cm átmérőjű és kb. 8-10 mm vastag dombo
rított sapkarózsa a csendőr és a próbacsendőr részére 
táboribarnára oxidált tombakból (pót/ásul horgany
bádogból), vagy tábori barnára bevont horganyzott 
vasbádogból van sajtolva, a rózsa középső része nemzeti 
színben van díszítve. A sapkarózsa az őrmesteri és 
magasabb rendfokozatú legénység részére szorosan zár
kózó ezüst-, a tisztek és hasonló állásúak részére pedig 
arany sodralékból készül, középen nemzeti színű, dom
borított zománc betéttel. A színek vízszintesen feksze
nek. A legénységi sapkarózsa lapos hátsó részére egy 
vékony sodrony van felerősítve, amely a sapkarózsát a 
sapkához erősíti. 

A két részből összetűzött nyakvédő a fejrész alsó 
szélén a szemernyőig terjedően ·van felvarrva. A nyak
védőt kétrétben, a fejrész köré hajtjuk és a pal szár
nyat a jobb szárnyon alkalmazott két 15 mm átrnérőjli 
dombornyomású koronás kisgombra gomboljuk. A kis
gombok a csendőrnél és a próbacsendőrnél táboribarna 
színűek, az őrmesternél és ennél magasabb rendfoko-
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. ... Kezdődik az iskola. . . Bálint thtts. felv. 

zatú legé.n-V,fprrnél ezüstözöttek, a tiszteknél és hasonló 
állásúaknál homályosan aranyozottak. 

A szemernyő kétrétben összehajtott, a sapka szí
nével megegyező posztóból készül, kb. 6-7 cm a leg
nagyobb szélésségben és könnyen fel- és lehajtható. 

A vízszintesen és részarányosan elhelyezett 3 topán
zsinór - Bocskai-dísz - a sapka baloldalán a nyak
védő re, a felső szélén 4.5 cm széles és a sapka alsó sze
gélyétől I cm-re alkalmazott háromszög alakban le
nyúló, a csendőrség hajtókájának megfele[/) színi; és 
minőségű hajtókaposztó-darabra akként van felvarrva, 
hogy a hajtókaposztó-darab hosszközepe a sapka bal
oldalának 2. ötödére essék. A gazdászati tisztek sapka
hajtókáját a részükre rendszeresített színű hajtóka-posz
tóból kell készíteni. 

A topán ok 2 gömbölyű és egyenkint 3 mm vastag 
zsinórból készülnek, melyeket közepükön egy szövött. 
gyűrű tart össze, végükön pedig a zsinór anyagából ké
szült galamb-kosárkák borítanak. 

A topánzsinórok hossza: felső zsinór 5.6 cm, kö~ 
zépső 4.4 cm, alsó 3.4 cm. 

A galambkosárkák átmérője I.2 cm. 
A sapka-topánok (zsinórozás és galamb kosár) 

anyaga tiszteknél és hasonlóállásúaknál arany, legény
ségnél őrmestertől felfelé ezüst, a többinél kávébarna 
ispahán (gyapjú, vagy cérnázott pamut) fonal. 

b) Rend fokozati jelek a tábori sapkán. 

A rendfokozatokat a tábori sapkán rendfokozati 
csíkok és paszomány ok jelölik. A rendfokozati csíko
kat és paszományokat a sapka első részén a sapka rózsa 
alatt derékszögben varrják fel. 

A rendfokozatok feltüntetésére a következő jelek 
szolgálnak: 

1. Legénységnél. 

Próbacsendőr: 2 keskeny, 3 mm-es acélzöld színű 
ispahánból készült sujtás; 

Csenáőr: acélzöld alapon 3 keskeny, 3 mm-es 
buzérvörös posztócsíkból készült sujtás; 

6rmester: I keskeny, 3 mm-es ezüstcsík; 
T ör7.sőrmester: 2 keskeny, 3 mm-es ezüstcsík; 
Tiszthelyettes: 3 keskeny, 3 mm-es cziisrcsík. 
Alhadnagy: I széles, 6 mm-es ezüstsáv. 

2. TisZlteknél (hasonlóáUásúaknál). 
Hadnagy: I keskeny, 4.5 mm-es rendfokozati csík; 
Főhadnagy: 2 keskeny, 4.5 mm-es . rendfoko-

zati csík; . , 
Százados: 3 keskeny, 4.5 mm-es rendfoko~att mk; 
6rnagy: I széles, 8 mm-es rendfo~oz~tt paszo

mány és I keskeny, 3 mm-es rendfokozatt cstk; 
Alezredes: I széles, 8 mm-es rendfokozati paszo

mány és 2 keskeny, 3 mm-es rendfokozati csík;. 
Ezredes: I széles, 8 mm-es rendfokozau paszo-

mány és 3 keskeny, 3 mm-es rendfokozati ~sík; . 
. A zászlós a sapkán olyan rendfokozat: cstkot vt

sel, mint a hadnagy, azonban a rendfokozati csík hul
lámalakban 'vonul végig. 

Tisztek részére a rendfokozati csíkok és paszomá
nyok aranyfonálból készülnek. 

c) A t~bori sapkák viselése. 
A tábori sapkát általában minden olyan alkalmak

kor kell viselni, amikor a kalap viselése megengedve 
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nincs. A tábori sapkát a sapkában történő kivonulások
nál úgy a kivonul ó csapatba beosztottak, mint a csa
pattal külön kivonu lók viselni kötelesek. 

A sapkát akként kell jeltenni, hogy a sapkarózra 
az arc közepe fölé jusson. . 

Eső vagy hideg ellen való védekezés céljából ki
vonulásoknál, stb. a nyakvédő - a parancsnok engedé
lyével - lehúzható és a gombok segélyével az áll kö
upe alatt begombolható. 

A tábori sapkát általában a felhajtott szemernyő
vel kell viselni. A nap és az eső elleni védekezésül a 
szemernyő lehajtva is viselhető és pedig: kivonulások
nál a kivonu16 csapat parancsnoka rendelkezései szerint, 
egyébként pedig az egyesek belátása szerint. A tábori 
sapkák viselési módját egyébként az "Űltözeti T áblá
zat" szabályozza. 

Fekete sapka. 

A tisztek és hasonlóállásúak részére az "A-26." 
szolgálati könyv I. rész II 3. lapoldálán lévő ábrán fel
tüntetett alakban és méretben (elől II-I2 cm, a közé
pen hátul pedig 13-14 cm magas; a szemernyő leg
nagyobb szélessége 4.5 cm és mérsékelten lefelé hajlik), 
azonban az ott leírt gombok és sapkarózsák helyett a 
tábori sapkánál előírt (aranyozott dombornyomású ko
ronás) fémgomb és sapkarózsa alkalmazásával. 

A fekete sapka szolgálaton kívül, valamint irodai 
szolgálatban a tábori ruházathoz is viselhető, azonban 
a tábori sapka is hordható ezen alkalmakkor. 

Társasági sapka. 

Az összes legénységi állományúafe reszere. Alakja 
és mérete, mint a fekete sapkáé. Órmestertől felfelé kö
zepén 3 mm széles ezüst csík kal átszőtt, szélein ezüsttel 
áttört sötét kávébarna zsinórozással és a tábori sapká
nál előírt eziistgombokkal és ezüst sapkarózsával. 

Csendőrök és próbacsendőrök részére pedig a tá
bori sapkánál előírt gombokkal és ispahánból szőtt sö
tét kávébarna sapkarózsával és zsinórozással. 

A társasági sapka jélfínom anyagból gyártott 
táboribarna sapkaszövetből készül. A szemernyő és az 
állszíj anyaga tábori barna lakkbőr. 

* 
A csendőrségnél a tábori sapkát az 1919. évi 80. 

sz. H. R. K.-ben megjelent 21.170 eIn. 39-1919. sz. 
H. M. körrendelet rendszeresítette, kakastoll-forgóval, 
mint "Bocskai-siiveg"-et. A mai alakjában pedig CI 

38.804/eln. 5.-1922. sz. H. M. rendelet honosította 
meg. A rendfokozati jeleket módosították a 121.400/eln. 
VI-c. 1925. (LI 3. Cs. K. 1925.); a 18.250/eln. VI-c. 
1935· (LI 5. Cs K. 1935.); a 143.302/VI-c. 1935. (L! 
9. Cs. K. 1935.) és a 144.382/Vl-c. 1935. (LI I J. 

Cs. K. 1935.) sz. B. M. körrendeletek. 
A táboribarna társasági sapkát az 1923. évi 4. sz. 

Cs. K.-ben közzétett 120.706(eln. VI-c. 1922. sz. B. M. 
körrendelet rendszeresítette. Ezt módosította a 121.087. 
eln. VI-c. 1926. sz. B. M. körrendelet I. pontja. (LI 
24. Cs. K. 1926.) 

DOLMÁNY. 

Az 1929. évi 26. sz. Cs. K-ben megjelent 45.500/eln. 
VI-c. 1929. sz. B. M. körrendelettel a csendőrtisztek 

részére rendszeresített (módosít,,-'a a 19/1935. sz. Cs. K.
ben közzétett 19.615!eln. VI-c. 1935. sz. B. M. kör
rendelettel) dolmány beszerzését és fenntartását az 
51.504!eln. VI-c. 1937. sz. B. M. körrendelet (L! 16. 
sz. Cs. K.-1937.), - 1937 augusitus I-ével - meg 
nem határozott időre felfüggesztette, helyette a - "Nagy
társasági öltözet"-ben való megjelenésre előírt alkal
makkor is - a társasági zubbony t kell felölteni. 

ZUBB'ONYOK. 

Rendszeresítve van: társasági, táboribarna és fehér 
nyári zubbony. 

a) Társasági zubbony. 

A társasági zubbony az összes csendőrtisztek (ha-
l "ll"k)" d ' fOn oa asua reszere ren szeresttve van. 

Csapattisztek részére: 

a társasági zubbonyalapszíne acélzöld. Szabása és díszí
tése azonos az "A-26." jelzésű szolgálati könyv Ill. 
rész 32. lapoldalán leírt zsinóros zubbony éval, azon
különbséggel, hogyahátrész két darabból áll és a hát 
közepén alul 25 cm hosszúságban fel van hasítva. 
A zubbony jobboldali előrésze 7.5 cm-nyire, a baloldali 
1.5 cm-nyire terjed túl a test függőleges középvonalán. 
Gombolásnál a baloldali rész fedi a jobboldalit. A mell
ztÍnórok úgy vannak alkalmazva, hogy a makkgom
bok a baloldali előrész re vannak fervarrva; a gomb
lyukat képező zsinórhurok pedig a jobboldali előrészre. 
A zsinórzat meggyszínvörös selyemmel van átszőve. 
A vállzsinór mindkét vállon van, azonban a kö:u pén
alkalmazott aranygyűrű nélkül. A f5allér mindkét olda
lon hajtókával van ellátva, melynek hossza jőtisztek
nél 8.5 cm és törzstiszteknél 9 cm. Tc5rzstiszteknél a 
gallérpaszomány olyan és úgy van alkalmazva, mint a 
dolmányon, azonban a hajtókára csak S.j cm ho)~zú
ságban, tehát a gallérpaszomány hátsó széleinél a haj
tóka 1/2 cm-nyire kilátszik. 

H ajtókaszín: a csapattiszteknél világos buzér-
vörös; 

Gazdászati tisztek ré~zére: 

a társasági zubbonyalapszlne fekete; a hajtóka 
karminvörös posztóból. Egyébként olyan, mint a csapat
tiszti társasági zubbony. 

b) Táboribarna zubbony. 

A zubbonyaderékből, az ujjakból, a vállszalago.k
ból (tisztekrzél vállzsinórokból), lehajtott gallérból és a 
rendfokozati jelekkel ellátott hajtókából áll. 

Legénységi. 

A zubbony hossza a lábközmagasságig terjed, 
illetve olyan hosszúnak kell lennie, hogy az ülep et tel
jesen fedje. 

A derék két előrészből, két oldalrészből és egy 
hátrészből van összeállítva. 

(Foly tat juk.) 

Ki tudta? 
Az első vitézavatás 1921 augusztus 20-án volt. Ma 

kereken 19.9no felavatott tagja van a Vitézi Rendnek, 
közülök 15.000 legénységi egyén . .A. vitéz'i telkek területe 
kereken 80.000 katasztrális hold. 
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TI'uktorlopás nyolnozása. 
Beküldte: KISS JÓZSEF VI. törzsőrmester 

(Ungvár). 
Nyom~zta: Takács Imre törzsőrmester és Bánföldi János 
csendőr a keszthelyi örsről, Kiss József VI. és Tóth Ferenc 

II. iírmesterek a szombathelyi 3. nyomozó alosztály tól. 

1938 április 12-én a ke'szthelyi öl"Sparancsnokság 
a swmbathelyi 3. nyomozó alosz.tályparancsnokság
nak távbesz·élőn jelentotte, hogy a Magyar Királyi 
Allami Gépgyárak tulajdonát képező és Pollák Dá
vid keszthelyi lakos fuvarozó bezárt pajtájában 
elhelyezett, "Fordson" gyártmányú traktort isme
retlen tettesek szétszedték és 1939 április l-től 9-ig 
terjodő időben ellopták. A kár 2400 P. Az örs egyen
ruhás járőr kivez.énylésé!t kérte. 
. Szombathelyről még aznap a délutáni órákban 

Keszthelyre megérkeztünk, az örsön jelentkeztünk 
és az ügyben nyomozást vé.gző járőrrel értekez
tünk. A járőr közölte, hogy már 4. napja nyomo~ 
nak, de ezideig nem sikerült megállapítani semmit. 
Első útunk a helyszínére vezetett. Pollák pajtája, 
melyben a traktor volt, Keszthely kömég északi ki
járatánál, a Hé·víz; felé vezető útvonaltól keletre 
kb. 80 méterre egy udvarban fekszik. A pajta 8 
téglalábon áll, közei pedig deszkázva vannak. A 
pajta kapuján az erős biztonsági lakat teljesen sér
tetlen állapotban volt. A pajtában a traktornak csak 
a. négy kereke volt található, a többi részét a leg'
kisebb csavarig elvitték a tetteslek. A pajta utca 
{elöli oldalán a deszka kb. egy négyzetméter te,rü
leten ki volt bontva, ahol a teHesek a szétszerelt 
traktoralkatrészeket kirakták. Úgy a pajtában 
mint a kibontott deszkafal külső oldalán olajnyo~ 
mok voltak láthatók. Az általános és részletes hely
színi szemle megtartása után szakértőt vettünk 
igénybe, akitől megkérdeztük, hogy hány kiló lehet 
az ellopott traldornakaz a része, melyet tovább 
nem lehet szétszerelni, tehát egyben maradt. A 
szakértő közölte, hogy kb. 140--180 kiló. Erre azért 
volt szü~ség, hogy Mvetkeztessünk arra, hogy a te~ 
tes&k hanyan lehettek. Gondolhattuk tehát, hogy a 
tettesek legalább hárman, esetleg többen is voltak. 
A!J udvarban tovább kutattunk olajnyom után, de 
csak egy tenyélTllyi nagyságút találtunk az utcai 
kijárati kapunál. Szekérkeréknyom az udvarban 
nem volt. Arra következtettünk, hogy a traktor al
katrészeit a tetiesek kivitték az utcára, ott kocsira 
!'akták és elvitték. vidéIkre, esetleg valamelyik közeli 
l~ká,sba. OsaI~ a ~égén tudtuk meg, hogy egyik sem 
tortent. Abbol lmndulva, hogy ha kocsin vitték el 
a részeket,a kocsinak olajosiUak kell lennie, azt ha-

táro~tuk, hogy olajos kocsit keresünk. Ha ez ered
ményre nem vezet, akkor a helyszín közelében ke
ressük az alkatrészeket. Erre azért gondoltnnk, mert 
Keszthely elég forgalmas még az éjszakai órákban 
is, így a tettesek esetleg féltek messzire vinni a bűn
jelt, hogy a járó-kelők meglátják. Nem ejtettük el 
az?uban .~~t a lehe~ős~get ,sem, hogy valamel r szom
szedos ,kozségbe szálhtottak a traktor részeit a tet
tesek. 

~lső utunk 'a közeli Hévizre yezetett, ott nyo
mozasunk eredménytelen maradt. Hévizen megtud
tuk, hogy a szoms'zédos Alsópáhokon van három Pap'" 
testvér, kik kisebb lopások elkövetésére hajlamosak. 
Az egyik Papot azelőtt pár nappal a keszthelyi ha
tárban orvvadászaion tetten érték. Pap a hévizi örs 
járőrének 1 darab slö·rÓltes vadászpuskát önként át
adott, miért is a járőr a lakásán házkutatást nem 
tartott. AIsópáhokra érve, bizalmi egyének kíséreté
ben elmentünk a Pap testvérek lakására, ahol 
puskakeresés ürügye alatt házkutatást tartottunk. 
A házkuiatás alkalmával a fősúlyt a ruhadarabokra 
helyeztem, gondolva, hogy akik a traktort szétsze- . 
rel ték, a ruhájuk feltétlen olajos, de még a kezük 
is. A kutatás :alkalmával egy ládában, szennyes 
~ha kÖz.ött, egy téli 1mbátot találtam, melynek bal 
váll részéin. egy kb. 30 cm átmérőjű fogaskerék 
ola~os nyoma volt látható. Érezni lehetett, hogy az 
olaJnyom nem régen került a kabátra. A kabátot 
őrizetbe vettük. A házkutatásnál több eredmény 
nem vo~t. A házkutatás alkalmával e1s·ak a középső 
fiú, Pap István volt odahaza, míg bátyja és öccse 
távol voltak. A honn levő Pap a traktorlopásról 
hallani 'Slem akart. 

Alsópáhokról még aznap az estéli órákban elin
dultunk abban a reményben, hogy a két Pappal 
Keszthelyig találkozni fogunk. Találkoztunk is a 
hévizi faluvégen két ismeretlen egyénnel kiktől 
nevüket megkérdeztük. Közölték, hogy Pa~ Gábor 
és Péter a nevük. Közöltük velük, hogy náluk vol 
tunk, ki akarjuk kérdezni őket rejtegetett puska 
ügyben, ezért velünk kell jönniök Keszthelyre. 
Amikor az illetőkkel összetalálkoztunk, villanylám
pával megvilágítoHam őket. A fiatalabb Pál ruhá
ján és kézfej én olajnyomot lehetett látni. Keszt
helyre kb. 23 órára érkeztünk. Másnap megkezdtük 
a gyanusítottak kikérdezését. Azokra a napokra, 
amelyeken a lopás történt, az alibit cs!ak egymással 
és csal~dtagjaikkal tudták igazolni. Arra vonatko
zól~g, hogy az őrizetbe vett kabátra hogyan került 
?laJos fogaskeréknyom, valamint arra, hogy ruhá
Juk és kézfejük mitől olajos, nem tudtak feleletet 
adni. A fiatalabb Pál arra hivatkozott, hogy útköz
ben a vele levő kerékpár tengelye letört azt csinálta 
attól lett olajos a keze és ruhája. Amikor felszólí~ 
tottam, hogy mutas~a meg azt a helyet, ahol a ke
rékpárját javította és nevezze me'''' a kereskedőt 
akinél az új tengelyt vette, nem jutott szóhoz. Ig; 
s~r?kba. szorítva a gyanusítottakat, a lopás elköve· 
teset beIsmerték. Elmondták, hogyatraktorlopást 
1938 ,április l-től április 8-ig követték el az éjszakai 
órákban. Sötétben 4 éjszaka hárman szétszedték a 
traktort. Amennyit egy éjszaka leszereltek, azt 
Keszthelyen a helyszíntől kb. 1000 méterre elvitték 
Kósa József istállójába. Az apró részeket (csavaro
kat) zsákban, a nehezebb részeket dorongon hát ukon 

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 
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vitték el. Az alkatrészeket a jellzett istállóban a 
lelgkisebb csavar hiánya nMkül megtaláltuk. El
mondották, hogy az volt a szándékuk, hogyha a gyár 
a megmaradt traktorkerekeket az alkatrészek 
hiánya miatt árverésen eladja, ők megveszik 
és lesz egF traktorjuk. 

* 
Szere~ési munkát kívánó lopáSInál - amilyen 

ez is volt - hamar kész .a., vélemény, hogy ,a tettes 
csak szakmabeli iparos (gépész, kovács, szerelő) le
hetett. Ebből azután nem enged a járőr, csak a fel
tételezett foglalkozásualk köz:ött keres és nincs ered
mény. Pedig tudnunlr kell, hogy ma már nagyot 
változo.tt a világ ezen a téren is. Sok egyszerű em
ber élrt 'az egyszerűbb szerelési munkához. Hány 
embernek van kerékpárja, motorkerékpáda, amit 
maga kezel. Gépek melle1tt dolgo.zó munkások is 
sokat ellesnek, megta'llulnaJk. Ezt a traktort is föJd
műves legények Is'zooték szét és lopták el. A j,ár
őröket nem tévesztette ez meg, érdeklődtek, nyomoz
t,ak több irá!Ilyban s helyes érzékkel megálltak a 
közeli kÖZJSégben lakó, lopásra hajlamos három test
vérnél, a tetteseknél. Helyes volt az olajos ruha 
keresése, mert helyes Vlolta feltevés, azelképzolés. 
A járőr e1képzelte a lopás lefo.lyását és ezzel juto.tt 
el az első hűnjelhez - az olajos kabáthoz. Az ered
mé:nyt ,ez hozta meg. 

Tűzesetek nyomozása. 
Beküldte: BíRó ISTVÁN tiszthelyettes 

(Peremarton). 

1934-ben a somlószőllősi örsön, mint örs(parancs
nok teljesítettem szolgálatot A7) örskörlet 10 köz
ségében legtöbb dolgom a tűzesetek nyomozásával 
volt. Volt úgy is, hogy egy hónap alatt 8-10 tűzeset 
fordult elő. 

Leíro:{ itt két esetet. 
1. 1934 tavaszán Nagyalásony községben a nap

llali órákban az egyik gazdának zsuppaI fedett paj
tája leégett. A helyszÚli szemlén használható ada
tokat nem találtunk. A sértett pajtája a lakóhá
zaktól külön, kb. 5 méter távolságra volt építve, 
lIgy, hogy a pajta hátsó része a kerítést is pótolta 
a szomszéd kertje felé. Oldalfalai nádból voltak ké
szítve. A helyszín azt mutatta, hogya tűz a pajtá
nak a sZlomszéd kertfelőli hátsó részén ütött ki. 
Mivel a 15 méter távolságra elhúzódó megy ei útról 
a p,ajta hátsó részét j'ól lehetett látni és megközelí
teni, először gondatlanságra következtettem. A sér
tett zsuppaI fedett lakóháza a szomszéd Epres 
János* zsuppaI fedett lakóházával egybe volt építve. 
A lakóhá;zak nem égtek le. 

A helyszíni szemle megejtése után a kikéi-de
zések foganatosítása végett, a községházához men
tem. Alig beszéltem 20-30 percet a községi elöljá
I'ókkal a tüzrő-l, amikor a harangokat félreverték és 
az utcán "tűz van!" kiáltás hallatszott. A tűz irá
nyfrba futottam, mikor is láttam, hogya sértett és 
Epres János egybeépített, zsuppaI f'edeti lakóház:l 
tetejének Középső része lángokban áll. A tüzet 
hamar eloltották, de az utána azonnal megejtett 
helysmni szem le nem járt semmi eredménnyel. Este 

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 

a l<Jözség'lben lakó egyik B. egyénemet felkerestem, 
akitől megtud tam, hogy Epres Jánosné a községben 
lakó egy:ik biztosító ügynökkel biz:almas ismeret
séget tart fenn. A nyomozást ebben az irányban 
bevezettem és .az 8Jdatok összegyüjtése után Epres 
J ánosné és a biztosítási ügynök részletes kikérdezé
sooez fogtam. Mind a ketten :monokul tagadtak, de 
amikor Epresné elé tá:rtam, hogy a biztosítási ügy
nökkel való vis~onyár61 mindent tudOK, megrortés 
a két gY'ujtogatást beismerte. Elő8Jdta, hogy a biz
tosítási ügynökkel kb. 1 éve bizalmas ismeretségben 
áll. Egy ,alkalommal a biztosítási ügynök megkér
dezte, hogy miért nem építik át zsuppaI fedett lakó, 
házuk tetejét. Az,tfelelte az ügynölmek, hogy ninc8 
hoZlzá tehetségük. Az ügynök erre azt a tanácsot 
8Jdta, hogy majd ő felveszi a házat magasmztositási 
összegre, azután fel kell gyujtani és a biztosítási 
összegből az új tetőt fel lehet ép,íteni. A biztosítás 
megtörtént. A felgyujtáshoz az ügynök azt a ta
nácsot a.dta, hogy a szoms:néd pajtáját a kerlfelőli 
rés:zen gyujtsa fel s majd attól az egybeépített lakó
házak is leégnek. Epresné a tanácsot megfogadta 
és saját kert jükből a szomszéd p,ajtájának hátsó ré
sZlét gyufával meggyujtotta. 

A tüzet idejében észrevettélk s így a lakóházaJ, 
teteje nem égett le. Ekkor az ügynök azt a ta· 
nácsot adta, hogy tegyen egy bögrébe parazsat, azt 
vigye fel ,a p8Jdlásra éshelyez'ze el a szomszéd pad· 
lását elválasztó szalmából font válaszfalhoz. Az 
ügynök tanácsát megfog8Jdta. Kis gyermekének 
bádog kávéspögréjébe faszénparazsat, tetejére pedig 
faszenet ra,kott. Az így elkészített bö,grét adJilig, 
míg a járőr a leégett pajtánál ,a helyszíni szemlét 
tartotta, felvitte a p8Jdlásra és a s'zalmából font vár 
laszfal1l:Oz helyez,te. Utána átment a szomszédba be
szélgetni s kb. vz óra mulva ,az utcáról hallotta, 
hogy tüzet kiabálnak. 

A biztosítási ügynök továbbTa is megmau-adt 
tag8Jdása mellett. 

2. 1934 nyarán Noszlop községben a ké~ő- esti 
órákban Farkas István és társa zsuppaI fedett és 
egybeépített lakóházának teteje leé2'ett. A helyszíni 
szemlén felhasználható adatokat beszerezni nem si
került. Egyik B. egyénem Mt nap mulva köz,ölte, 
hogy Farkas István a kérdéses napon és i,oőhen, a 
kb. 800 méter távolságra levő- vásártér en, közös szé
l'Üskertben,cséplőgépnél dolgozott, honnét a késő 
esti órákban észIrevétlenül, rövid i:dőre lakására ha
zatért. Ezek után Farkas István rá'lzletes kikérde
zésooe'z fogtam. Fal'kas tag3Jdott és előadta, hogy 
neki az estéli órákban a vacsorát v8Jdházastársa a 
cséplőgéphez vitte. Kb. 2[ 6ra tájban .a cséplőgép 
megállt. Ekkor a többi munkás társ ával együtt a 
csépelt szalmába lefeküdt. Mikor a tüzet észre
vették, munkástársaival együtt futott a tűzhöz. 
Allítását tanukkal bizonyította. E,lébe tártam, hogy 
előadása nem felel meg ,a valóságnak, mert otthon 

, járt. Ezek után elő8Jdta, hogy este a cséplőgépnél 
tényleg lefe~{üdt, de nem aludt el, hanem megvárta, 
míg társai alusznak. Ekkor elsietett haza azzal a 
szándékkal, hogy vaJdházastársát meglátogatja. Ha
zaérve rágyujtott egy cigarettára s vadház,astáTsá
val kimentek. az épület végéig,a:ho[ az égő cigarottát 
a pajta padkájára leteHe és ott feledtette. Kb. ogy 
félórai besZlélgetés után visszament a cséplőgéphez 
és társai közé lefeküdt. Kb. 20---30 percig pihent, 
mi,kor a községben tüzet kiabáltak. Ekkor társaival 
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együtt a tüzhö,z futott és látta, hogy a tűz apaj'; 
tától terjedt tovább a lakóházakra. Akkor jutott 
eszébe, hogy az égő cigarettát a pajta padkájám fe
lejtette. Az esetet v8Jdházastársa is ugyanúgy 8Jdta 
elő. 

Tűzesetek nyomozásánál különösen JO s'zolgá
latot tehetnek a B. egyének, akik so"k mindent lát
nak, hallanak, apró-cseprő jelenségeket megfigyel
nek a községbeli emberek életéből. Vannak a falu
ban olyan emberek, (borbély, levélhoDdó, plety"kázó 
öregasszonyok; stb.), akik mindenről tudnak. Ezek 
a jó B. egyének s ha ezekhez fordul a csendőr jó 
kérdésekkel, jól használható ,adatok,at k,aph'at. Igy 
volt .az ismertetett két tűz.esetnél is. 

~I)N.'.IMI •• I.íl. ----c-... ---
Ba'ró~hy József: Magyar föld román kézen. Nyitott szemű, 

!,ajtájáért aggódó magyar itró szól ebben a könyvben ho?zánk. 
A legidős2erűbb és legfájóbb magyar kér~ésről rántja le a 
leplet: az erdélyi föld román kézre jutásáról. Visszamegy két
száz es,ztendőre a multba, hogy végigvezesse a mai idők szen· 
'vedésektől edzett magyarabb magyarját azon a szomorú úton, 
melyen a magyar vér áztatta ősi erdélyi fó'ld kicsúszik a 
magyarság kezéből és átvándorol a besziVárgott rom'ánok ke
zébe. Csupán 1848-tól a világháborúig csalafintaság, élelmes
ség és pénz ·hárommillió hold magyar földet juttat román 
tulajdondba. Amit pedig a trianoni világban műveltek, az meg
c8úfolása mindennek, ami emberi. Álljon itt néhány rés.zlet 
(rről: "Tordaaranyos megyében a kisajáUtás előtt magyal' 
kézen 150.120 hold föld volt, a kisajátítás befejeztéq'el 39.590 
hold magyal' föld maradt, akisajátított földmennyiséget utolsó 
holdig románok kapták. Szolnokdoboka megyében kisajátítot
tak 6l földbirtolws 32.675 hold birtokából 23.567 holda:, a káro
sultak között egyetlenegy román nem volt, a kisajátított föl
dek árát lO-800 ~eiben állapították m,eg. Alig több ez a sem
minél. Mámmarosban, ahol legtöbb volt a földnélküli, Pop 
Simon hirhedt román agitátor 33.000 hold fó1ldjéből egyetlen
egy holdat sem vettek el." 1924 nyarán egy amerikai küldött
ség járt Erdélyben, mely a vallási kisebbségek (szín:iszia 
magyarok) sorsát tanulmányo2ta ott. Megál~pitásaiknak egy 
igen csekély részét közreadjuk. "A római kath. egyháztÓl el, 
idegenített öss2es földek 90%-át románolcnak osztották ki, 
csupán 10%-át magyaroknak. Tarcsafalva székelykeresztúri 
iárásbeli község unitárius egyházának és iskolájának (a szé
kelység egyrésze unitárius) 150 hold ,földje volt, abból 128 
holdat <31vettek. Alsórákos nagyküküllőmegyei községb'en 170 
hold közvagyont képező birtokból 32 holdat a mindössze 100 
lelket számláló román egyhá.znak adtak. Az unitárius egyház 
semmit sem kapott, a református sem, ellenben a megmaradt 
131, hold földet - l hold kivételével - min,dJ románoknak ad
ták. Felsőrákos udvarhelymegyei község unUáirius egyházköz
ségétől egész tölgyes erdőbirtokát elvették. Az ör'eg tölgyerdő 
fOl'galmi ára legalább 50.000 lei lett volna holdankent. A ki
sa);átítás során 150 leit ajánlottak fel holdjáért, de ezideig 
még ezt sem fizették meg." Számtalan székely községben nem
csak a földbirtokosok!at, hanem az agrártörvénnye~ ellentét
ben, a református egyházközségek saját tulajdonát képező épü
leteket is elv'ették. A fennmm'adásáért küzdő magyarság vá
rait alkotó kis egyházkÖZSégek földjeik ellcobzása következ
tében anyagilag a tönk szélére kerültek. A cél e,z, is volt: a 
magyarság elsorvasztása és kiirtása. Az 'egyházi és egyéb ma
gyar köz·vagyonok me/J/;ett persze prédára kel'ült a magyarság 
rnagjánjava is. 

Ez a kép vonul végig az egész könyvön s mi odakivánjuk 
ezt a könyvet minden magyar asztalára, ,hogy rádöbbenjen 
köteleSSégeire és megtudja most már minden magyar ebben 
a hazában, h'ogy "akié a föld, azé az ország/" Köszönjük 
Baróthy Józsefnek, hogy megírta ezt a könyvet. - A könyv 
ára fűzve 2.40 P. 

I HALOTTAINK I 
Nyugállományú bajtársaink közül me~haltak: 

Kalló János tiszthelyettes (IV. ker.) 1900-
1927 -ig szolgált, 

Sztrezsenyicky László tiszthelyettes (VII. 
ker.), 1894-1926-ig szolgált, 

Bende Lajos tiszthelyeHes (X. ker.) 1884-
1914-ig szolgált a testületben. 

Kegyelettel őrizzük emléküket! 

HIREK 
Németh Ferenc őrnagy előadása a Pázmány Péter Tudű

mányegyetem büntetőjogi sZ!emináriumán. Az évenkint ismét
lődő szeminárium előadássorozatában március 4-én Németh 
Ferenc őrnagy tartott előadást a kémelhárítás, és nemzetvéde
lemrőI. Az előadáson megjelent vitéz Nemer,ey Márton tábor
nűk; a esendőTség fe1ügyelője, dr. Ambrózy Árpád hadbíró 
tábűrnok,a m. kir. hadbírói tisztika'r főnöke, ,a hadbírói tiszti, 
kar majdnem teljes számban, a csendőrség, rendőrség, a 
jogászvilág igen nagy számú képviselete, a csendőr tiszti tan
molyarnok tanári kara és hallgatói. A mindvégig rendkívtil 
él"dekes előadásnaJk általánosan nagy sikere volt, amit örömmel 
jegyzünk fel a hasonló, e[őz,ő évi ,előadások ,sikere mellé. 

Csendőrfelügyelői dícséretek. A m. kir. csendőrség fel
ügyelője Árvay József őrnagyot és dr. Endrei Arisztid ezred
orv,ost okiratilag megdícstrrte. 

Hadtestparanesnoki díesérő elismerés. A m. kir. r. hűnvé.d 
gyorshadtest parancsnok.a nemes revisnyei Reviczky Zsigmond 
sz.ázadűst, Kel,e,t-Magyarország és Erdély egy részének vissza
csatoláJsa alkalmából szerzett érdemeiért okirati dícsérő elis
merésben részesítette. 

Vezérkari Főnöki dicsérő elismerés. A m. kir. Honvéd 
Vezérkar Főnöke Vincze János Il. szegedi V. IkCll'Ületbeli 
thtts.-t, Kele,t-Magyarm-szág és Erdély egy részének a Magyar 
Szent Koronához történt visszacsatolá.sa alkalmából az átla
gos kötelességteljesítésen túlterjedő munkásságával kifejtett 
kiváló teljesítményeiért dícsérő elismerésben részesítet De. 

A m. kir. Honvéd vezérkar Főnöke okirati dicsérő elisme
rését fejezte ki: Balázs Jsiváll prb.-csendő"nek (Szegedi V. 
kerület). 

A m. kir. Honvéd vezérkar Főnökének szállásmester e 
nyilvános dicsérő elismerésben rész'esH,ette Molnár Lajo~, Ke
resztes Lajos, PeJ~nyi János, Ficz'ere Mihál,y és Vadas LászJó 
ől"mCiStereket (Szegedi V. kerület). 

CsendőrfeIügyelői dícsérő okiratot kaptak. A péCSi IV. 
kerületben: Vincze Simon thtts. és Málnai Sándor irodai thtts., 
a szegedi V. kerületben: Rácz János, Gyo'l'oki László thtts.-ek, 
Kiss Sándor, Oláh János szv. thtts.-ek, Vágó János ől'm. 

A m. kir. szegedi V. honvéd hadtest parancsnoka Ádám 
Istvá'll thtts.-t; a hadtest vezérkari Főnöke pedig Várnrogy 
András, Győrffy Gábor, Kiss Sándor thtts . ..eJret, Ker,epesi An
tal őrm.-t és Siklósi István cs'endő,rt (Szegedi V. kerület) ok
irati dicsérő elismerésben 'l'ész'eS'ítette. 
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A m. kir. VII. honvéd hadtest parancsnoka dicsérő elts
merésben részesítette Bérczes András, Lénárt Mátyás, Oláh 
András thtts.-eket, Szabolcsi István, Vinai Gábor törm.-eket, 
Csató János, GyÖpös Gyula, Józsa János őrm.-eket, Adám 
István, Cserhalmi Sándor és Kékesi Károly cső.-Oket (Mis
kolci VII. kerület). 

Kerületi parancsnoki dicsérő okiratot lJ:aptak. A 'pécsi IV. 
kerületben: Vincze Simon, Polgár György, Baranyai János, 
Lakatos Károly, Szilágyi Ferenc, Balázs Imre, Halmi János 
thtts.-ek, Kálmán Imre II. irodai thtttl., Patak István II., 
Markos István, Mészáros János I., Tóth Györ.gy III., Németh 
István X., Sümegi István, Bérces József, Botló Vince, Almási 
László, Dinnyés József tőrm.-ek, Kálmán Imre II. irodai tőrm., 
Bánhidi János szv. tőrm., Farkas Gyula II., Molnár Lajos, 
Simon József III. őrm.-ek és Horváth Géza cső. 

Kerületi parancsnoksági nyilvános dícséretet kaptak. 
A pécsi IV. kerületben: Trombitás József, Agoston János, 
Tóth György II. tőrm.-ek, Kudari Márton, Bognár István, 
Trombitás István, Fülöp Ernő, Fábos Lajos, Szamos György, 
Szirthegyes László, Horváth József XIII., Hájas Gábor, Varga 
József V., Mészáros Ferenc ll. őrm.-ek, Vass Kálmán, Virágh 
József, Bognár Józse,f, Hetesi József, Dér Ferenc, Tóth Jó
zsef VI., Sármezei Ferenc, Horváth FerenC I., Gáspár József, 
Puskás Antal, Kenyeres Miklós, Polgár István, Szabó Gyula 
Ill., Menyhárt István, Lukács Ferenc, Illés Sándor, Simon 
József IV. és Jankó Simon cső.-ők. 

Honvédségi Közlöny. 8. szám. Személyes ügyek. Okirati 
dicsérő elismel'ések. A m. kir. honvédelmi miniszter úr ok
irati dícsérő elismerésben részesítette Imre I.~tván és Urbán 
M,klós, X. kerületbeli alhadnagyokat, 'a felszabadult keleti és 
erdélYi területen teljesített buzgó és hasznos közbiztonsági 
szolgálataikért. 

Csendőrségi Közlöny. 8. sz·ám. Szabályrendeletek. Nyári 
időszámítás. Liszttel való takarékos gazdálkodás .. Cs end Ő'l' 
tisztek állomásparancsnoki működése. Főközlekedési közutak 
mentén az építkezések korlátozása. Közúti adóbélyegek köte
lező felragasztásának elrendelése, vala'mint a közúti adóbélyeg 
vagy utalvány elvesztése esetén követendő eljárás. 

Csendőrségi Kö~Jöny. 9. szám. Szabályrendeletek. Gumi
abroncsok bejelentése. Bőrtalpú lábbeli forgalmának korláto
zása. Hivatásos csendőr altisztek gyorsvonat használata. 
Kettős ruhaszekrény málházása. 

Próbacsendőri pótdíj. A m. kir. minisztérium 
1740IM.-194I. számú rendeletével 194I. eVl Január 
hó I-től kezdődőleg havi 20.40 P csen,dőri pótdíjat 
rendszeresített. 

Dícséretek, jutalmak. Belügyminiszter Úrtól .pénzbeli juta
lomban részesüJtdr. (Folytatás.) A budapesti 1. kerületben: 
Varga György, Hatházi Dénes, Duka Dénes, Hegedüs István L, 
Bagi János alhdgy.-ok, Román László, Körhegyi Ferenc, Mesz
lénYi Lajos, Mészáros György, Imrei József, Bagi József, Kál
lai János, Kormos-Tóth János, Kovács István, Bálint Géza, 
Báró Dezső, Farkas Sándor, Rózsa István L, Farkas Ferenc L, 
Finta Kálmán, Tasonyi András, Bokor László, Pálmai László, 
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Balogh László, Pongó Sándor, Lakatos Dáni'el, Süli János 
thtts.-ek, Nemeth Geza, Kulosár István tőrm.-ek és Kovacs 
Mihaly Ill. örm.; a szekesfehérvári II. kerütetben: Pethő 
Lajos, Kovári József, Jenőfi István, Pásztor Ferenc alhdgy.-ok, 
Kuti József, Bálint Istvá.n, Novák Kovács Imre, J!'ölnagy Sán
dor, Barcza Sándor, Horváth János, Halmos József, Szabó 
József XIl., Dobos Sándor, Gesztesi Ferenc, vitéz Tatár Ba
lázs, ' Peresztegi Antal, Fábián József, Kovács András, Finta 
Imre, Bajnok József, Várnagy Imre II., Kohári István, Tóth 
Dénes, 'l'uri Ernő, Majoros István thtts.-ek, Kovács Lajos L, 
Laki Ferenc tőrm.-ek, Fejes József II., Kiss Simon, Kozma 
Mihály őrm.-ek és Taká.cs Ignác cső.; a péCSi IV. kerületben: 
Kadarkuti János, Vad István, Varga József Ill., Nagygyörgy 
Bálint, Haraszti István, Németh János I. alhdgy.-ok, Farkas 
István II., Illés József I., Rozsnai Sándor, György Adám, 
Csuha Ferenc, Pap István L, Horv,áth József Ill., Sümegi 
Ferenc, Nagy József III., Malomsoki Vince, Balogh János L, 
Papp József, Balázs Imre, Csordás Pál, vitéz Böröoz Józse,!', 
Jeles Ferenc, Arany László, Halmi János és Polgár József 
thtts.-ek; a miskolci VII. kerületben: Szabó József, Nyulas 
István, Győre István, Gálos János alhdgy.-ok, Gulyás Sándor, 
Bérczes András, Józsa Mihály, Beke Dávi.d, Fenyvesi József, 
Gödös Bálint, Mocsár József, Sipos István, Poór Pál, Kál
mánczhelYi Sándor, PinLér Ferenc, Ferenozi Márton, Pápai 
József, Bajtai József, 'róth János II., Keresztes János, Oláh 
András, Horváth Ferenc, Sárosi István thtts.-ek, Szakács 
Sándor, Szabó József IV., Nagy István V. tőrm.-ek, Edész 
József, Sóvilri Ferenc őrm.-ek, Zsólya János és BirinYi István 
cső.-ök. 

A csendőrségi jutalmaz.ási alapra felajánlott jutalékok: 
a budapesti I. kerületben: Honos Ferenc alhdgy. 3 P 80 f., An
tal Ferenc thtts. és Fodor Dezső őrm. együtt 4 P 66 f., Szabó 
Géza és Sági Sándor I. cső. együtt 1 P 50 f., Dávid Lajos 
őrm. 5 P, Ráskövi András és Szentpéteri Mihály cső. együtt 
5 P, Barta JózsC!f cső., Liszkó József prbeső. és Kiss János nt. 
cső. együtt 5 P, Horváth Józse,!' X. őrm. és Sütő Zsigmond cső. 
együtt 5 P; a sZékesfeh'érvári II. kerületben: Sólyom Adám 
tőrm. 5 P 67 f., Horváth Kálmán prbcső. 5 P 66 f., Tóth Ká
roly III. cső. 2 P 48 f., Tóth István IV. prbcsö. 2 P 48 f., Ma
d~arász Ferenc thtts. 2 P 17 f., Sebestyén József tőrm. 2 P 17 f .. 
Almási Ferenc cső. 2 P 16 f., Barta Sándor cső. 7 P 44 f., TIl és 
Ferenc cső. 7 P 44 f., Szőcs J .ános tőrm. 4 P 97 f., Bashalmi 
György cső. 2 P 50 f., Szörényi György cső. 2 P 50 f.; a szom
bathelyi III. kerületben: ,Imre József thtts. 164 P 32 f., Hor
váth József X. thtts. 10 P 2Q f., Gergő József prbeső. 10 P 
20 f., Horváth Boldizsár ny. thtts. 10 P. 10 f., Horváth Antal 
V. cső. 10 P 10 f., Harcos József őrm. 37 P 32 f.. Németh 
Kálmán IV. cső. 37 P 32 f., Horányi József cső. 5 P 80 f., 
Vajda Imre ny. cső. 5 P 79 f., Halász György thtts. 10 P 65 f., 
Binder Sándor prbcső. 10 P 64 f., PálvölgYi Sándor thtts. 5 P 
97 f., Szabó György prhcső. 5 P 97 f., Karcagi Ferenc thtts. 
2 P 07 f., Somogyi Pál cső. 2 P 07 f., Burján Károly cső. il P 
67 f., Szabó István VII. prbcső. il P 67 f.; a pécsi IV. kerület· 
ben: Ikedvári Sándor tőrm. és Németh Ferenc III. cső. egyiitt 
5 P, Nagy GYUla thtts. 24 P 80 f., Németh László őrm. és 
Hajba Dénes cső. együtt 3 P 82 r., Palotai József tőrm. és 
Várföldi József cső. együtt 1 P 50 f., Petó Lajos tőrm. és Fe
jes Sándor cső. együtt 9 P 94 f., Baranyai János thtts. és 
Alpár J .ózsef cső. együtt 49 P 64 f.; a szegedi V. kerületben: 
Visnyei Ferenc tőrm. és Répás Mihály nt. őrm. együtt 80 f ., 
Bánfai István cső. és Németh Pál nt. cső. 5 P, Sók i János tbtts. 
7 P 50 f., Koviács György tőrm. és Ceglédi György CSő. együtt 
51 p 42 f., Mészáros Imre cső. és Székelyfi Lajos prbcső. együtt 
19 P 88 f.; a debreceni VI. 'kerületben: Tallódi József thtts. 
2 P 50 f., Csató József tőrm. 5 P, Molesán Pál cső. 5 P, Hőgye 
Sándor cső. 2 P 50 f.; a miskolci VII. kerületben: Sebestyén 
Pál őrm. és Németh István cső. együtt 5 P, Koncz Lajos tőrm. 
é,s Nyeste Mihály cső. együtt 78 f., Széplaki János tőrm. és 
Fodor István cső. együtt 1 P 50 f., Földes Ferenc thtts., Palkó 
Miklós őrm., Kassai Imre és Sallai , József cső. e.gyütt 7 P 
40 f., Far~kas István tőrm. és Tóth Imre cső. együtt 1 P 78 f., 
Kerek József és Dócs Dániel cső. együtt 20 P, Bodrogközi 
András és Buzás István cső. együtt 21 P 86 f., Vajas Sándor 
tőrm. és Kővári Sándor őrm. együtt 3 P 50 f., Darvas János 
thtts. és Rehó Béla prbcső. együtt 2 P 60 f., Veres József thtts. 
és Gergely György prbcső. együtt 1 P 66 f., Szekeres István 
thtts.és Barta Gábor tőrm. együtt 1 P 35 f., Butor József thtts. 
és Nagy József tőrm. együtt 13 P 45 f.; a kassai VIlI. kerü
Idben: Miklós Antal ő,rm. 60 f., Lantos István őrm. 60 f., Far
kas Imre cső. 6 P 83 r., Stefán Sándor cső. 6 P 83 f., Varga 
András cső. 18 P 06 f., Daru Antal tőrm. 47 f., Macsáld'i József 
prbcső. 46 f., Borbély Győző thtts. 3 P 49 f., Velena Ferenc 



1941 március 14. CSENDöRSÉGT LA POR 201 

cső. 3 P 50 f., Lengyel Lajos őrm. 5 P, Kiss Ferenc thtts. 2 P 
82 f., Vadász János prbcső. 2 P 81 f.: A budapesti I. kerületben: 
Takó Ferenc őrmester és Fehér Géza csendőr együtt 
10 P, Szalontai Zoltán tiszthelyettes és vitéz Kalotai 
IsbVlán csendőr együtt 5 P, Sándor András és Nagy 
Pál Imre csendörök együtt 54 P 70 f.. Ulicska András 
és Romhányi András cs'endőrök együtt 18 P 34 f., CS>E>lényi 
József és Kádas Mihály csendőrök együtt 4 P 34 f.; a sZékes
fehérvári II. kerületben: Bongya István csendőr 3 P 85 f., 
Vál'nOJgy István törzsőrmester és Bodó Béla prb. csendőr 
együtt 2 P 50 f., Horváth Gyula törzsőrmester, Tölgyes Ferenc 
éa Cserháti Ferenc cse>ndőrök együtt 3 P 72 f., Nagy Kálmán 
törzsőrmester 4 P 17 f., Bene János és Zámbó Lás:rJó csend
őrök együtt 9 P 94 f ., Dénes Ottó törzsőrmester és Se l dült 
Imre csendőr együtt 2 P, La,ki Dezső és Fülöp József törzs
őrmester együtt 9 P 46 f.; a szombathelyi Ill. kerület
ben: Folmayer l\Iihály és Latura János csendőrök egyiitt 
80 P, Vörös Kálmán r. és Radnó<'Jli Ferenc csendJrök együtt 
5 p 94 f.; a szegedi V. kerü .etben: Nagy Sándor tiszthelyettes 
l p 50 f., Áron Sándor törzsőrmeser és Budaházai Gyula 
csendőr együtt 24 P 46 ' f . ; a debreceni VI. kerü'etben: Kláris 
János őrmester és Rádi József cs-enJőr együtt 5 P, Deni Imre 
csendőr 5 P.; a miskolci VII. kerületben: Bonis Gyula nt. őr
mester és Csontos József nt. tizedes 15 P, Izsák István csendőr 
és Faragó Károly nt. csendőr együtt 3 P 45 f., Nagypál József 
csendőr é5 Paszternák János nt. csendőr együtt 4 P 20 f., Er
dész Ferenc, Paszternák János és Koncz István nt. csendőrök 
együtt 3 P 90 f., Koncz MibáJIy ·törzsőrmester és Tari János 
csendőr együtt 10 P 16 f., Erdődi János őrmester és Bér-es 
János csendőr együtt 4 P 96 f., Répási Ferenc és Báthori 
István csendőrök együtt 18 P 94 f., Murvai János törzsőrm "s
ter és Borbély Endre csendiír együtt 1 P 67 f.; a kassai V III. 
kerü'etben: Varga Lajos törzsőrmester és He'meczi Bertalan 
csendőr együtt 118 P 72 f., Mészáros Mátyás tiszthelyettes 4 P 
40 f .. Homonnai András alhadnagy és Kertész Mi,kl6s tiszt
he'yettes együtt 5 P 26 f ., GaáJ László törzs5rmester és Kiss 
József csendőr együtt 5 P 24 f., Sándor Imre törzsőrmester és 
ökrös József csendőr egyiitt 14 P 90 f., Kárpáti János tiszt
helyettes, Tokár György törzsőrmester és Diós István csendőr 
'együtt 3 P 78 f. tettenéröi és feljelentési jutalékban részesül
tek. A jutalékot VaJlamennyien felajánlották a csendllrségi 
jut(l~mazásiaJa ,pra. A felajánlott összegeket a ihonvédalmi 
miiJIiszter úr e'lfogadta. 

Csendőregyének balesete. A körösmezői őrs állományába 
tartozó Lantos Kálmán csendőr február 27-én Körösmezőn sí
kiképzés alkalmával elesett és jobb allábszára eltörött. A hs
vesi őrs állományába tartozó Agosion József tiszthelyettes 
február 28-án útvonalportyázás alkalmával Nagyfüged község 
bejáratánál kerékpárjáról leesett és egy bordacsontja e!Lörött. 

Talál t iratok. Február 20-án Budapesten a Déli pályau.dvar 
közelében egy portyázási átt-ekintést és 20 ív menetlevelet 
találLak. A budapesti gy. őrsön átvehető. 

Megjelent a "Rt>génycs hőstörténet" 1. száma. A VitézI 
Rend ZrínYi Csoportja kiadásában most jelent meg a "Regé
nyes hőstörténetek" 1. száma T. Thury Zoltán tolláhól: Vár
palota veszélyben! címmel. Ez a rellldkívül érdekes és fordu
latos, jóízű humorral fűszerezett elbeszélés a törökvilág küz
delmeit tárja elénk a híres-neves végvári kapitány Thury 
György 'alakjának és hőstetteinek színes leÍ'rásával. A Zrínyi 

EXA 
A .okold"l~ ."ys.emlÍ 
tfiknrre lexlfam8' a a 
esend~lsé" mLlnkiljAra iB 
kivá'óall a1kallllas. Re
d~nv.ár 1/ 1000 - 12 
mllsodp ere If , Uoki
oldás. csall"ko''''~s vil
lanótéu vre I v. tele',heo, 
lIözrés·,ek kő,ell ,eIvé
lelek s'~01:\'ra. (Ujle 
nyomam k stb .fe n y . 
kép ezés~re) Is 
merte tés d fjtala n f 

e 
Dreadau-8t i. s.u 678. 

Ma 7'yarol's~iu!i vez~rkép~ 
vise i., : Kulhane k 
ft, A. Budapest. V., 
Balváoy-ut ca 24. 9zám. 

Csoport - régi munkatervéhez híven - ezzel az új füzetsoro
zattal is a ZrínYi Miklós-i magyar katonaeszmény iigyét kí· 
vánja szolgálni, mégpedig - mint eddig is - önként és ön
zetlenül. A gombamódra elszaporodott, lelket fertőző, nagy
részt idegen eredetű és selejtes értékű ponyva-regények he
lyett jó vitézi és katonai tömegolvasmányt akar a közönség 
kezébe adni. A kb. 80 oldal torjedelmű, művészi krpekkel di
szített füzetek csupán 20 filIérbe kerülnek s IBUSz-pavillo
nokban, dohá<llyos-iJoltokhal1 és köuyvkel'cskedésekiJen J!ilpha
tók, Közvetlenül ruegrendelhetök a kiadónál is - a Vitéú 
Rend Zrínyi Csoportja Munkatársainak Irodalmi é5 Művés'Gi 
Szövetkezeténél, Budapest, "~U" Reviczky-u. 4/b., vagyan· 
nak 58,100. szárnú posta ta karékpénztál'i csekkszámlájára 
(biamco esekklapon) történő előzetes befi.zetése útján. 

Új élet felé címmel 3 ftllvonásos, ének-es levente nélpszín
mlivet írt vitéz Pölöskei Janos ég TOl'llay Károly. A zeneJét 
Valy-i Nagy Géza verseire Tornay Károly szerzette. A szín
dara b a falunak iródott, a leven te: utezmény nepszerüsÍoose 
mellett a maradi falusi embert akal'Ja kiemellli al: önző 
kict>iuyesség1oo1 és megnyerni a neruzeti célok szolJgalatanak. 
MegJelelllk benne a ntmzetéert küzdő falusi tamtó, az új 
leventeparancsnok lelkes leventéiveJ, látjuk a nemz etéért 
áhlozó magyar főurat, szembeallítva ezekkel az idök szavát 
meg nem ~rtő gazdát. A színdarab ára II pengő, az eloadas 
jogdijaval együtt megrendelve 6 peng Ö, kapható Faragó Imre 
k:öuyvnyomdájaba1n, Kispest, Vprösmarty-utca 6. alatt. A'l. 
eloacLási jogdíjaL vitéz Pölöskei János szerző címére kell kül
tIeni (KiI:,pest, Klapka-utca H .). 

Ki tud r()laY lJome Fennc, Pankotai János, Molnár Já
nos Il., lJ. LaJ.a;os Janos, Fa, kas istvan cRendöröket és Maté 
Imi e örmestert, aklk 19:M--B28. év!}en, vagy késobb a volt 
klárafalvai őrsön teljesítettek szolgálatot, kfresi a szentesi 
csendőr Os.ztályparancsnoksag, mert részükre a köz gazdálkodás. 
.által bérelt O. F. B. föld utan visszaLérítés jár. Nevezetteket, 
vagy azokat, akik a keresettek cimét tudjak, kérjük, közöljék 
ezt a sze~tesi csendőr osztályparancsnoksággal. 

Melléklet. Lapunk mai számához csatoltuk a Török bank
ház (Budapest, IV., Szervita-tér 3.) mellékletét. 

Csendőrségi tollforgót köt, javít, árusít V,árfai Mihály ny_ 
szakaltiszt, Budapest, XIV" Ujvidék-köz 5., fszt. 2. és Dél 
J ózsef ny. thttB. Rákosszentmihály, Józ.sef-u. 74. 

SZEMÉLYI HíREK. 
Díszérem oda ítélése : A m. kir. honvédelrni miniszter úr 

a bUdapesii I. kel üleiben: vitéz Tóth Lajos, Hódi Sándor al
hadnagy; a debreceni VI . kerületben: Papp Zsigmond tiszt
helyettes részére 85 évi ihű s'zolgálat.ukért a Dísz6rmet oda
ítélte. \ 

Ú j őrsparancsnokok: a budapesti 1. kel'ületben: SzabÓo 
Sándor IV. törzsőrmester ideiglenes őrsparancsnokká; a szé
lcesfehérvári II. kerüleiben: P,ál Antal tiszthelyettes; a sze
gedi V . kerületben: Bognár Ferenc tiszthelyettes; a misko7ci 
V II . kerü~etben : Szőke Sándor, Zámbori János, Ágoston J ózsef, 

MAGYAR PAPIR- tS IROSZER SZALLITASI VALLALAT 

SCHULER ISTVÁN ÉS FIAI 
B U D A P E S T, V., SZALAY-UTCA 3. SZÁM. 
T E L E F O N : 1 2 - 4 3 - O 8, 1 '2 - q 6 - 7 6 
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Szekere,s István, Biró Lajos, Csiki Miklós, Kiss Pál II., Sza
niszló Dániel tiszthelyettes ől'sparanesnokká kineveztettek. 

Új alcsoportvezetők: a budapesti I. kerületben: Baán Lajos, 
Csiki András, Bálint Géza, Takács István tiszthelyettes nyo
mozó alcsoportvezetővé killeveztettek. 

Előléptetés: a szegedi V. kerületben: Lappai János csewd'őr, 

örmesterré előlépett. 

Véglegsítették: a budapesti I. kerületben: Rácz József 1., 
Agó János, Ferencz István, Koch László, Morvai Ernő, Hagyó 
Pá., Tarnai Gyula, Dclzsényi .l<'el'enc, Abonyi Sandor, Fodur 
István 1., Molnár PáJI, SÜle Imre. Krísta László, Tóth Ist
ván L, Ko,szlolánczi János, OsijJszer Kálmán, Bodrogi Károly, 
Gombás János, Marton Ottó, Szászi Ferenc, Lukác~ Felenc, 
Horváth Gyula Il., Dedics István, Kiss János, Juhász László, 
Bőti Gábor, Nagy-Pál Bertalan, Forgó B élu, Kucza Laj us, 
Darabont Lajos, Bathó Lászió, Torda Józ&ef, Kubik László, 
Vona István, Pap József 1., Vizsy Károly, Németh Károly, 
SOlllogyi Déne.s, Peiter József, Takács I<'erenc L, Horváth 
Imre 1., Lász :ó Ferenc; a székesfehérvári II. kerületben: Hor
váth István VII., Kemény Gyula, Kunnert István, Dobák 
József, Fülöp József III., Nagy Istv.án V., Galántai András, 
Ga],:lInbos Vilmos, Takács Antall., Baranyai István, Kiss 
Lajos, Nyéki Vince, Kassai József, Dombai István, Szentes 
András, Kozma-Bognár György, Torma Ferenc, Szilágyi Já
nos; a szombathelyi III. kerületben: Malmosi Istvllin, Bánáti 
István, La,kat.os István, Horváth József 1., Békési István; 
,a sz~gedi V. kerületben: Tamás István, Szabó György; a deb
receni VI. h:erületben: Horváth József IL, Ki,s Endre-Károly, 
Nyitrai Sándor, Szántó Béla, Puskás Albert, Rácz József; 
.a miskolczi VII. kerü:ethen: Szabó László, Surányi S ándor, 
Erőss János, Csongrádi Vilmos, Horváth János, Tahy Józse,f , 
Tótit J á nos, B!lJlJ.a Gyula, Ruzsvá.nszki Lajos, Ku I'n!lczi Gás
pár Joakim, Mató József, Kuncsár Mihá1y, Papp József 
(lsendőröket; a p écsi IV. kerületben: P.óli Ferenc. Utasi József; 
a szegedi V. kerületben : Fekete J ózse,f, Csorvási Mihály, 
Szeghalmi Imre; a kassai VTlI. kerületben: Király Mihály, 
Györkös Je,nő . Búti JÓzs·ef, Galambos Miklós, Kovács Lajo,s L, 
Füleki Béla. Pinczés Sándor, Szerző Károly. Pálfalvi Mihály. 
Molnár S ándor III, Szabó István 1. és Kerekes József 
(lsendőröJret a próbaszolgálati idő letelte után. 

Házass1ágot kötöttek. Bányay László főhadnagy Kőrösy 
Alice-Emma úrbölggyel Budapesten; a budapesti T. kerület
ben: RadVánYi Béla őrm e ster Halasi Juliannával Inotán, 
Petre Mihály törzsőrmester Keserü Etel-Ilonával Ráckevén, 
Haraszti Géza cs endőr Sáros Eszterrel Pilismaróton ; a pécsi 
IV. kel ületben: Király György ől'mester Boncz Irénnel Szo
majomban; a szegedi V. kerületben: Pálinkás József őrmester 
.Adám Ibolya-Ilonával Turkevén; a kassai VIlI. kel'üleiben: 
KosztolánYi János őrmester Böhl Juliannával Gödöjlőn, Orhán 
<Gábor törzsőrmester Szolnoki Juliannával Debrecenben. 

Születés: a pécsi IV. kerüleiben: Dufinecz Gyula őrmester 
feleségének Olga leánya; a debreceni VI. kerületben: Szalók 
.János törzsőrmester feleségének János-István fia; a miskolci 
V ll. kerületben: <Székely Ferenc törzsőrmester fele,s égének 
Mária-Terézia leánya; a kassai VllI. kerületben: Sipos Mihály 
tÖr7sőrmester feleségének Csaba Attila fia, Gaál László törzs
őrmester feles égének László-Lajos-Sándor fia, Halász József. 
őrmester feleségének Simon-József fia. 

Halá.lozás. Mo'jzes József törzsőrme<ster Erzsébet leánya 
}'elsődubszán meghalt. 

Conlinental irógépe~ .képviselete 

JUHÁSZ IMRE 
sztKESFEHÉRV ÁIt, Rá'<6cri-u. 2. 

I m. kir. csendórstg taJiainü ~eil!!i linthj leltéhle\. 
, 

8 U· T O R T • lel!'e"ys.erdbbIOI a 
III kdlllDleges klvltell~ 

FEKETE VILMOS mdbtJlor .aOl_loameat .. r 
biltorcsarnok3hÓI • á. á r o Ion k 

S z .. k .. • • , h ~ r • Il r, S"iDhi". epftlet 
A m kir •• 8eDdOrsé~ tal!:laloalr kedve.O rI.elé.. ,pltételek 

!tIp.tllnyo. árakl Khá." munka l 

S:er'kes:löi ü:enele'k. 
Kllzlempnyt nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanPm bár

kitől p!fogadunk. dp tizenöt gtl'P- vagy kézirásos hUlufbnál 
ho.~sznbhat csak előzetes megegyezés után. - A közlmtln'/Jek 
fogalmazáSi áfcsiszolá.~fínak és - ha sziik.~éges - farfa/mi 
tnódositásának, valamint a törlés és a kiegészités Jogát lenn
tartjuk magunknak. 

A kéziratot kérjük a papirlapnak csak egyik oldalára és 
félhasábosan lehetőleg irógéppel irni. Ol vashatatlan vagy 
névtelen kézirattnl nem foglalkozunk. Kéziratok sorsáról 
szerkeszt/H üzenetben adunk 'Választ és csak okkor küldünk 
vis.~za khira tot. ha a szerző megcimzett ég vá/nllzht6/J/eggel 
ellát()fI h()riftlk()t mpl1tlkel ahhoz. A megjelent közleményeket 
tiszff'lpfdljhnn rPszpsitjük . 

FÍ'nykppff'lvPtelf'k bFkiildtlse alkalmával csatolni kell a 
felvtltpl készitőjénpk nyillltk()zatát arról. hogy a f"zvtltplek 
közléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzájárul. 

A megjelent közlemé'flyekre. fényképekre, rajzok"ra tulai
donjogunkat fenntart juk. azokat tehfit beleegyezésünk nélkül 
nem szabad másutt közölni, sem pedig utánnyomaIni. 

Közlemények kiiJönnyomatait a nyomda vetünk kötött 
szerződésben megjelölt árslZabás sz~rint köteles elkésziteni. 

Minden hozzánk intézett levélre a 8zerkc&ztől üzenetekben 
válaszolunk, Jclige alatt. Jeliyéül legcilszerűblJ kiseblJ hely
Ség nevet, vagy öUegyű s,zámot választani. Aki ielig ét nem 
jplöl meg. annak neve kezdőbetűi és állomáshelye megjelölése 
alatt válaszolunk. 

Magánlevelet nem irunk. akkor sem, ha abeküldő t-álasz
bélyeget mellé kel. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem 
a "Csendőr Lexikon" ropatban felelünk • 

Minden levelet tp/jes névvel és rendfokoznttal alá kel! 
írni és az állomásheluet is fel kell tüntptni. Hozzánk intézett 
levelet slZ()/gá/ali útra nem ter"zünk és azok larlalmn. vagy 
beküldőinek kiléte felől senkinek sem adunk lelvilágosftást. 

Elllflzetést CI/ak a csendőrség nyugrillomrinyú taf/jaitól. 
továbbá a honvédség és a m kir. rendőrs€lg, a btróságok. 

Mi T 

Orát-ékszert Alpacca ev6esz
közök. Al6ndek
t6rgyak Kedvező 
fjzetesl feltetelek. 
Megbizható be
\/6s6ri651 forr65. 

REGÉNYI LAJOS 
óRAs ÉS ÉKSZERÉSZ CÉGNÉl.. vAsAROLUNK 

ZALKA LAJOS 
l: Go VE tol Q U H A Z A I S Z É K E S F E H É R V A: R, H á d o r-u. 35. 
FElSlfRElESI CIKKEK T E l E F O N S Z A M 8 -19. 

U R I S l A B O S A Go A magy kir esendőrség szerződéses szólllt6ja. 
Az O R. I megb,zottla - • m. kjr e.endórség 

tagjainak kedvező fiz~tésj fellételek 
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i gazságügyi és közigazgatási hatóságok tény l eges és nyug
állománYIÍ tagjaitÓl 'Of/adunk el, mnstól ncm. Előfizetési díj 
a nyugúllomlÍnllÚ csendőrtisztek, 1:alamint a honVédség. r end
őrség, birósáuok, igazságiigyi és közigazgalási hatósagok 
tényleges és nllugállományú tag jai reszére évi 12 pengő. 
.nyugtillományú csendőrlPuényseg részére pedig évi 8 pengő . 
. Lp.gkisebb előfizpttlsi idő: f élév. A nllUgállományú csendőr
legénység az előfizetési díjat neglled€rvi 2 pengős résztetek
<ben is fizel he.li. 

A pénzküldeményeket kérjük a "Csendörségi Lapok" 
:25.:142. sznmú poslalaka'rékpénzlári csekkszámlájára befizetni. 

f'ímváltozását ml nrl l'n kl malr3 köteles vel ünk kllzölnl, 
kérjük. hogy ezt a borf tóla p 3-ik és 4-lk oldala n nyomatott 
levell'zölapon tegyék. 

1914. lIa természetes apja ,él és isme'retes, ő kérhe,ti a tör· 
vényesítést a közsé,gi jegyző részletes útbaigazítása szerint. 
Ha meghalt volna a természetes apa, do bizonyíthatólag 
isr.lcrctes volt II személye, úgyszintén az is, hogy szán,déká
ba.lI állott a törvényesítés (pl. ism~rős·c·k előtt hangoztatta, 
lel'éloon írta stb.), amihen azonban halála megakadályozta, 
az anya megkísérelheti kegyelmi úton a törVényesítés kéré
sét. Erre nézve is útbaigazítást ad a közspgi jegyző. Ha ezek 
a körülmények nincsenek meg. a törvényesítés aligh.a le,he,t
séges. 

Rákos. NY'ugállománY'ba hellyezéskor a:z utolsó állomás
hely és nem az új lakóhely lakáspénzosztálya szerint állapít
ják meg a lakhért. Ra a nyugállomány']}a helyezés napjától 
számított l éven helül változtatja a lakÓlheJyét és ezt (az át
költözködés megtörh\ntét) helyhatósági bizonyítvánnYal iga
zolja. kérl,ctő a magasabb, de legfeljebb a IV. osztályú lak
bh folyósítása. Ön egy éven belül k'ölWzött ugYan át, de 
akkor elmulasztotta a kérvény elöt-erjesztését. Ha be tudja 
még igazolni a köl Wzést, kérheti a magasa]}b lakbért, esetleg 
még megkaphatja. 

1919. Kérje ügyének megvizsgálását a H. M. úrtól. Ha 
még szolgál, kérvényét szol'gálati úton kell előterjesztenie. 

Ditró. Az erdélYi nyugdíjasok ügye elintézés alatt áll. 
Míg az elintézés megtörténik, addig is segélyt utalnak ki az 
igiÍpyjogosultaknak. Ez a kiutalás szintén folyamatban van. 
Legyen nyugodt, h.a a jogosultság,át megálla,pítják, a:z; Ön 
ré6zére is kiutalják rövidesen. Sokan megkapták már. 

Gombos. Olvassa el folyó évi 3. számunk 102. oldalán 
,,55.555" jeligé.s üzenetünket. 

Tajó. 1. A nemtényleges esendől"ök gyakorlati pótdíjban 
részesülnek, ezért vezénylésük eseté,n cgyéb pótdíjakra nelIIl 
ta.thatnak igényt. 2. Az előző pontban mondottakr,a tekjn
tettel: nem. 3. Folyamatban van, az időpont még nem tu·d
ható. 4. A kerÜJettő.J kérj,e" mellékleteket ne csatoljon. Ha 
szükséges, parancsot kap rá. 

Kiváncsi (T. Gy.). A közgazdálkodás terhére térképeket, 
képrámákat és zászlót beszerezni nem lehet. Erre a Igazdasági 
átalány való. Forduljanak az osztályparancsnoksághoz II be
szerzés engedélyezéséért. A ]}eszerzésekre nézve alapul szoJ
gál a Cs-20. Ratározványok 4. §-a és az Örsgazdászattkezelési 
utasít~s 86. §-a, úgyszJntén a 1l1.488/VI. b. 1931. számú B. M. 
körl'. (21/193<1. Cs. K.). 

P . r. Örös. Az E-alap. 64. pont jából világosan megállapít
h:J.tó hoO'y Lábhoz" hdyzetből a "Szurony t szegezz!,'-t 4 
üttl~l'O k~ll '~égreh,.jtani. 

Öszülő remény. Ne ősziiljön a reménye, egy-két hét mulva 
az állami re'llds:wrü kisegítő szolgai alkalmazása megt,örténik. 

I. S. Székelyudl'arhely. Gazdag László ny. tMts címe: 
Sásd, Kolozsvári-út 11. I 

A. A. honv. törm. Dés. A kért cím: Budlapest, VII., Nagy
atádi Szabó-utca 8. 1/9. 

T. S. törm. Léva. Nem található . 

Ujszászi őrs,. A gyakorlati pó,díj csak abban az esetben 
illetékes ha a nemtenyleges csellicj.őr szolgálati beosztasa 
áilandó 'lakóhelyén kí'vül van. Ha feleségét magával viszi ál
lomáshelyére s egy ideig együtt élnek hónapos szouában, ezzel 
me.'" nClll valik az álloUlashelye áltandó takuhelyeve, illert nem 
költöztködött át s az állandó lakása, illetve lakóhelye a régi 
marad. A gyakorlati pótdíj tehát ebben az esetben is illetékes. 

Vitatkozás. 1. A nem tényleges csendőr nősülése nem esik 
a nősülési szabály korlálai alá. Minthogy azonban a szolg;í.la. 
tot elhelyezést és a közgazdalkodást is érintő fontos személyi 
VáÍtozásról van szó, szolgálati úton egyszerű kérvény, terjesz· 
szen elő a ' kerületi parancsnoksághoz. 2. Nyilatkozat alapján, 
minden ellátás nélkül leszerelt csendőr kapcsolata megszűnik 
a testülettel Nősülését sem kell bejelen tenie. ,3. Vissza tényle· 
gesítés esetin nyugdíj szempontjából nem tekintik megszakí
tásnak akármennYi idő is telt el a leszerelés és visszatényle
gesÍtés' ,között. Természetes a'7onban az, hogya távol töltött 
időt szolgálati időnek nem számíthat ják be. 

Finta. A háborús emlékérem odaítélés ét csak ,abban az 
esetben kérheti ha édesapja a háborúban ' esett el, vagy az ott 
szerzett sérüJéséből vagy betegségéből folyólag halt meg utóbb. 
Ezt halotti anyakönyvi kivonattal, szükség esetén a kezelő 
orvos bizonyítványával is igazolni kell. A kérvény t szolgálati 
úton a H. M. úrhoz kell előterjeszteni. Mi mhogy Ön a vissza· 
csatolt Felvidékről származó csendőr, lehetségesnek tartjuk, 
hogya bolg,ár háborús emlékérem iránti kéreimét is fig·ye· 
lembe veszik még. Ennek ugyanis a határideje már lejárt. Ez1 
is a H. M. úrtól kérje akkor, amikor a magyar háborús emlélk
érmet már megkap~a. Legcélszerűbben ugyanis a magyar há
borús emlékérem igazolványával igazolható a bolgár Mborús 
emlékéremre való igényjogosultság. Az oentrák háborús em
lékérem már nem igényelhető. Olvass,a elIa következő Iké,t 
üzenetünket is. 

B. J. Sajókaza. Ha a legidősebb hadiárva fiú a községi 
elöljáróság előtt kiállított nyilatkozatban lemond a háhorús 
emlékéremről, a következő fiú is Ikérheti az érem odaítélését. 
A kérvény hez az apa halotti anyakönyvi kivonatán kívül ezt 
a nyilatkoza LOt is csatolni kell. Olvassa el előbbi ü7.enptünket 
is. Az 1940. évi 21. számunk 729. oldalán "Háborús emlékérem" 
és 8. sz,ámunk 269. oldalán "Piros, fehér, zöld" jeligés üzene
teinkben is útbaigazítást talál. 

Kelet felé. Az előbbi két üzenetben (Finta, [B. J. Sajókaza) 
megtalálja a választ. Az apa a háborús emlékéremről fia ja
vára nem mondhat le. A Károly csapatkere,s7tet pedig csak az 
viselheti, aki az igény jogosultságot harctéri SZOlgálatával 
arra megszerezte. Az utód erre nem tarthat igényt. 

Bercsény. Minthogy Ön 1919B-ban már csendőr vole, szárma
zását ezid6szerint csak szülőikig bezárólag kell igazolnia a s>,ü
lők születési és házassági anyakönyvi kivonatával, valamint 
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al! Ön s 'zületési anyakönyVi kivonatával. Nagyszülei születési 
és házassági anyakönyvi kivonatára is szüksége lesz nősülése 
esetén, ha pedig nem nősül meg, alhadnagyi kinevezése előtt. 
Kezdje mog tehát a lkuLatást azok után is. lrjon a születési 
hely lelkészi hivatalának (mindkét helyre németül) s h a vá
laszt nem kapna, kérje ,az okmányok beszerzését a Kitlügymi
nlszte-r úrhoz intézendő kényvényben. 

Adó'.ó. Ilyen adózási és közmunkav-áltság ügyeikben a kellő 
felvilágosítást csak a je,gyző adhatja meg, mert ő foglalkozik 
ezekkel az ügyekkel. Ha n-em é-rt-ette meg, hogy miről , van 
szó, kérdezze meg egészen nyugodtan még-egyszer a jegyzőt. 
Ha pedig úgy látja, hogy jogtalanság érte - amit alig hin
nénk -, fordUljon orvoslásért a vármegye alispánjához. 

Marosvécs. Olyan községnév n-em található, amilyent Ön 
említ. Leginkább hasonlít hüzzá lBienczyce, maly község Le-n
gyeJországba;n, Krakó közelében fekszik. A keresett okmány 
beszerzesel'e n ézve útbaigazÍtast talál "Bercsény" jeligés üze
netünkben. 

Nyugtalan lélek. Örülünk, hogy őszintén és nyiltan fel
tárta elottünk a leLkét. Leveléből ú,gy ítéljük meg, hogy derék, 
j,E;llemes ember, kissé azonhan érzékeny és aggodalmaskodó. 
Nem szabad s'z olgálatának kezdetén ilyen gondolatoklkal fog
lalkoznia, ki k ell tartania keményen, bizonyára boldogulni 
fog. lrása még gyenge, ()e hiszen csak mGSL lett csendőr, majd 
megjavul. Fogalmazása jó, igen ügyesen fejezi ki gondolatait, 
ahogyan csak született magyar ember tudja. Neve is jó ma
gyar. Hogy idegen anyanyelvű ősei is voltak esetleg s Ön is 
be'szél idegen nyelven is, ez magyarságából nem von le s em 
mit. Éppen olyan magyar, mint bármelyik bajtársa! Ami a 
E,zóról-szóra való tanulást és a "kemény" csendőri szolgálatot 
illeti, higyje el, mindenkinek s'zokatlan és n e,héz ez kezdetben, 
mint ahogyan miIlJden kezdet nehéz. Ne is Várja, hogy máról
holnIlpra jó csendőrré vJálilc Csak lépé-sről-Iépésre megy ez, 
szorgalmas tanulással. Állandóan fegyelmeznie ' keH magát, de 
ha arra gondol, hogya legféríiasabb hivatásra /készül e zz·e,1 
elő, ahol nemlletének legtöbbet használhat, biztosan tudjuk, 
hogy m enni fog. Nekünk ez a vála-sl7 unk s úgy hi,Fszük, ÖT] is 
szív,esebben fogadja ezt, mint a leszerelés tanácsolását. Min" 
dig szívesen fogadjuk, \ha hoz,zánk furdu!. 

Vajon nÚt hoz a május? Mende-mon<Lára nem kell adni, a 
szabály m egváltoztatásár61 nincs 'szó. Valószínü, ho,gy v,ala
mit javul majd a helyzet, de az a hat hónap - légből kapott. 
Legyen nyugodt, van még j,deje aikelengye eIkészítésére s 
mind,ehhez hozz ákivlinjuk, hogy mé,g se várjon s rkolig. Az igaz 
csupán, hogy a lMs'?ámemelés folytlin a nősülhetők srzáma is 
nagyobbüdott egyiittvéVle ezernél többel. 

KÉZ1RA TOK. FENYKÉPEK. 

Csorváf~ Jó, sorra kerül. 

F. Gy. Gyergyószentmiklós. A kép jó, de kéSőn kaptuk. 

Sz. F. UngVár. Élet'len, solkszorosít:is~,a aJkaimatlan ké,pek. 

fjj' "PATYOLAT" 
, KÉZMOSÖSZERREL mossuk k .. zefnket r 

_ ' ... ' Minden nelle7ell lemenő I iszok k6 'yen lemnsha ó Kátrány. 
- s"Il"ok, ola.lfes'ék slh. Ké, finomRál'iIt elllse!,(li 8.ab·'dul-
7 C' mazva, tIIrv. védve. An 20 es 26 f Hér, Kap a'ó minden 

, ii7 1ethen , Kérjük' PAT VOLAT VEGlIPAR 
BUDAPEST ll. GÖRGEY ARTUR-UTCA 26 Te e on M7405, 

V. s. r. CSÍ.ks'lereda. Jó munkát végeztek. Felhasználjuk. 
Felhívjuk ,azonban a figye,lmét aSzut. 75. pontjára, mely 
tiltja, hogy a csend,őr a gyanusítoLtak társaságáhan lefény
képeztesse mag,át. 

B. G. KiEí.runlacháza. Sajnáljuk, ké'sve IImptuk. 

Zágon. Igyekszünlk sorát ejteni. 

Sz. r. Endrőd. Második verse bizony gyeng,e, nem közöl
hető. 

12,341. Ne.m mondjuk, hogy rossz vers, különösen az egyik 
jó, de ,amint sOlkszor üzentük, nem közölhetünk minden jó 
verset s em. Kevés a helyünk. 

Vászoly. 1-3. Ezek nem csodabogarak, hanem tréfák. 4. 
Úgy mGndhatják, ahogyan jól esik. Mindkettő jó. 

Sz. K. VláII. Röv~debbre fogva a szép eredményről beszá 
moló leír,ását, közölni fogjuk, de türeimét kérjüll{. 

43, 29t. Megfelelően átfésülve son'a kerül majd. 

A . . • bá. GÜdücz. A járőr jó munkát végz ett, oa sok tanul
ság nincs benne. Nem szoríthatunk helyet neki. 

Híven, Mohács. Az utóbbit k~zöIjük, a másik már gyakra.n 
megtörtént, különös tanulsága nincs. 

ROSEZ. A február 14-i számban közölt cikk lényeg'éhen 
azonos e Z1cel, nem közöljük. 

B. J. 27.177. Közölni fogjuk. 

Árvai csendőr. A ké-p eket nem használ:tLatjuk, mert nem 
elég élesek. - .•. -

l\l~gfejtések. 

A folyó évi fe-bl"Uá-r l -i 3. számunkban közölt versenyfel
atlat m" gold1..sa a !következő: 

1. A teVékenységi kimutatá,sha hat előfordult és kiderített 
c&ete>! kell beve'ze.tnl. A harom tanú ugyanis külö-u-külön, egy
m ",stól lug,getlenül köwtte el a hamlS tanúzttst. l\!üntho.gy a 
bírós,ag a tanúkat eg'Yenkint és nem egyiittesv-u sZGkta 'kihall
gatni, hamis tanúzasnal tár-stettesség nem i,ehetséges. A három 
tanú által elköwtett h.ár-om hamis tanúzás tehát karom eset. 
Ugyanígy kell azonban a felbujtó cselekményét is minősíteni 
a Btk. 171. §-a alapján. Minthogy pedig a Pinczés-félt> Btk. 
\1940. évi kiadás) ?f47. oldal 3. bekezdése szerint hamis tanú
z,ásra csábítás esetében annyi bűntett van, ahány tanút a fel
bujtó a hamis tanúzásra rábirt, az ő cselekménye is harom 
külön hamis tanúzás bűntettének s'zá.mít. 

2. Egy, sajtó útján elkövetett és a kir. törvényszék hatás
körébe tart{)zó rá,galmazás vétsége fordult elő az 1914: XLI. 
t.-c. 1. §-a szerint. A sokszorosított, illetőleg a törvény sza,val 
szerint: .. többszörösített" levél ugyanis az 1914: XIV. t.-c. 2. 
§-a értelmében sajtóterméknek számít. Az -a k'örülmény, hogy 
a sajtótermélket hiány példányban áJIÍLották elő, a minősítés 

Hefesi ,és TfirSéI lJuforOzle'e 
Kereutény mftasztalosok butortermékel 
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szeIDJpontjából mellékes. De akkor is csak egy rágalmazást 
kellene a tevékenységi kimutatasba bevezetni, ha a gyanusí. 
tott a rágalmazó tényállítást húsz kézzel íroLt levél útján 
vagy szóbelileg közölte volna is a húsz személlyel, mert az 
19l4:XLI. L-c. 1. §-ában foglalt "más" kivétel alatt nemcsak 
egy, hanem több személy is értheLő. a "híresztelés" fogalmá
ban pedig még inkább kifejezésre jut a törvénynek az a meg
határozása hogya több személy előtt történt közlés a cselek
ménynek ~em a minősítését, sem a büntetését nem befolyá
wlja. (A sajtó útján elkövetett rágalmazás büntetése a 3. §. 
1. pontja sZ8Irint súlyosabb). 

3. Egy lopás büntet Le fordult e1ő, amely l/l sértett fél indít
ványára üldözendő. Az egységes akaratelhatározásból eredő 
sorozatos lopást ugyanis a bírói gyakorlat jogi egységbe fog. 
lalja (L! Pinezés-féle :Btk. 225. oldalI. pont 2. bekezdés). 
Vagyis: ha a gyanusított ugyanannak a sértettnek a sérel
mére Löbb ízben ugyan, de rövid időközökben és egységes 
akaratelhatározá!lból folyóan több lopást követ el, azt egy 
bűncselekményne.k kell tekinteni, amely az értélkhatár, illető
leg a példában foglalt esetben a jogi viszony (szolgálatadó) 
sz.erint minesül bümetté vagy vétséggé. 

A feladatban említett esetben, ha a !3zolgálatadó nem tesz 
mag>ánindítványt, a gyanusítottat csak a két móbbi lopás vét
sége miatt kell feljelenteni, mert ezek hivatalból üldözendők. 

Leghelyesebben (legfeljebb egy hibával) oldottá.k meg 
mindhárom kérdést a következők: 

Abafalvi Imre nt. tőrm. (Orosháza), Abonyi Sándor csó. 
(Valk), Almas Istvan ormo (Pusztavacs), A, vai Má1'ton cső. 
(Tokaj), Bdcskai József cső. (Apátfalva;, ,Bálmt Balázs cső. 
(Zsámbok), Balogh Ferenc őlm. (Ács), Bártfai Lajos tőrm. 
(BudtapestJ, Béni Jószef őrm. (Nyiregyháza), Béres Illés thtts. 
(Debreoon), BOI bély Antal Ől m. (Szombathely), Borbély .T ózsef 
T. cső. (Vágsellye), Boros Lajos II. őlm: (Szombathely), Bódi 
Sándor cső. (Érsekujvár), Czin e Zsigmond prb. cső. (N ógrád
verőce), Czirbusz Pál cső. (Békés), Csányi András cső. (Ga
rauna), Cserfalvi Péter tőrm. (Budapest), Csetneki Antal cső. 
(Érse.kujvár), Csicsai János őrm. (Tata), Csikesz István thUs. 
\Bu,dapest), Csonka János tŐrm. (Homoródoklánd), CSőri Fe
"enc cső. (Mezöcsát), Csuka János cső. (Zákány), Dobó István 
,~ső. (Szolyva), Dobó József tőrm. (Füzesg~armat), Dudás Má
tyás thtts. (Tibolddaróc), E . • Dürgő János ől'm. (Királyháza), 
Enyedi Péter tŐl'm. (Felsöszőcs), Farkas Imre őrm. (Püspök
hatvan), Fábián István őrm. (Mezőhegyes), Fekete István 
tórm. (Mezőcsát), Ferenczi Károly őrm. (Jászkísér), Finta Kál
mán tMts. (Isaszeg), Gábor István cső. (Dombegyház), Gril 
Ferenc II. tőrm. (Siklód), Gerzsenyi Béla cső. (Nagylucska), 
Gombos Sándor főnn. (Deménd), Gurmai Péter thUs. (Debre-
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cen), Gyenes József cső. (TOlcsva), Hajdu Péter őTrn. (Feled), 
Hatmos Ferenc ormo ('l'ataoonyaJ, Hatos József cső. (Ujszasz), 
Honos Fel ene a,hdgy. (Gödöllő), Hm vMh István ll. lorrn. 
\Ocsa), HOl vath Istvan IV. cső. (A.knaszlatina), Horváth Mi
hat y nt. tŐlm. (Szabadsz.entdürálYJ, ILles Mtl/aly I. tŐlm. (Erdő
szada), Iró Agoston tőrm. (Mezőhegyes), Izsó Amblus tMis. 
(Dombegyház), Jakab József I. tőrm. (Kézdivásárhely), Jár
dánházy Gabor tMts. (Rétság), J etes Ferenc thtts. (Bátaszék). 
Jeszenszki István tőrm. (Szarvas), Juhász József tőrm. 
(Szolyva), Ka.auz József cső. (O lálápos) , Kalmár Péter tM ts. 
(Debrecen), Kardos Ferenc Őrm. (Nagykaniz-sa), Kaszás József 
cső. (Érmihályfalva), Kelemen András cső (Nagykanizsa), Ké
zél' oltártan ő7·m. (Kolozsvár), Király Sándor I. csó. (Mára
m.aT05Sziget), Kiss Imre I. cső. (Derecske), Kiss István IV. 
cső. (Sajókaza), Kiss István VI. cső. (IS!lS'1Jeg), Kopasz Bálint 
prb. cső. (Kovácsrét), D. Kovács BenjáminWrm. (Tápé), Kovács 
Péter thtts. (S=badszentkirály), Kőrösi Farkas cső. (Isaszeg), 
Lakatos Fel'enc thtts. (Jánosháza), Latorczai János cső. 
(EncLröd) Lánczos József cső. (Hajdudorog), Legenyei Anlal 
cső. (Zs.denyov·a), Mag Mihály cső. (&a.rvas), Makra Lajos eső. 
(Mező telegd) , Marton János tht/s. (Ürög), Mázsár'i Mihály cső. 
(Kötegyán). Mester József tőrm. (Miskolc), Móczár Lajos csó. 
(Oroszka), Mocsai András cső. (Valkó), Molnár Gyula prbcső. 
\Bodajk), Monostori Má,·ton cső. (Budapest), Muszil Géza nt. 
<'Ső. (.I:lodajk), vitéz Nagy Imre cső. (Ujkigyós), U. Nagy József 
thtts. (Hajdudorog), Nagy József III. cső. (Érkávás), Nagy 
Sándor I. fhtts. (Diósvis:llló), Nyitra János tőrm. (Abádszalók), 
U:asz Ferenc cső. (Salánk), Orbán József cső. (Magyarzsom. 
bor), Orbán József I. thtts. (János'háza), Palotás Ferenc tőrm. 
(Szentjobb), Pataki József :htts. (Túrkeve), Pécskői Pál cső. 
lLéva), Polgár István thtts. (Crege), Puskás István cső. (Pest
sz.enterzséhet), Rajna László őrm. (Sepsiszentgyögy), Samu 
Vince őrm. (Somlószöllős), Sághi Antal thtts. (Budapost), Se
bestyén Pál őrm. (Salgótarjfun), Sebő Ferenc cső. (Cigánd), 
Sill József prbcső. (Léva). Somogyi Ferenc prbcső. (Cece). 
Soós Lajos pTbcső. (Avasújváros), Szabados István cső. (End
rőd), Szamos Győrgy őrm. (Nagyatád), Szentkuti István ny. 
tőnn. (Csepel), Székely Gyu'a cső. (Léva), Széles István cső. 
(Csesznek). Szikszó Káro!y tŐrm. (Fadd), Szilágyi László cső. 
(Kosna), Szücs Lajos tőrm. (Balatonboglár), Takács Ferenc Il. 
cső. (Csorvás), Takács János prbcsŐ. (Bácsbokod), Tátrai ISt
ván cső. (Ci-gáJlld), Tóth Lajos I. thtts. (Száraz,aj!a), Tóth Mi
hály cső. (Naszód), Tóth Sándor II. tőrm. (Léva), Tőzsér 
József cső. (Egercsehi), Ujfalussy János tőrm. (Marosvásár
hely), Varga László cső. (Isaszeg), Váli Sándor prbcső. (Szé
%elymomoor), Váróczi László őrm. (Pusztamonostor), Végső 
György thUs. (Egercsehi), Vörös Ernő eső. (UjJdgyós). 

Jutalmat nyertek: Polgár István thtts. (Cege), Cserfalvi 
Péter tőrm. (Budapest) és Kopasz Bálint prbcső. (Kovácsr&t). 
Elküldöttüik. 

II. 

(]940/21. Cs. L. versenyfeladatának megoldása). 

A csendőr tízparancsolat 
10. parancsát Takács Ferenc thtts. (Kassa) magyarázta meg 
legtartalmasabban. Dolgozatát itt közöljük: 

A próbacsendőrnek ezeket mondom: 
A testületben ezer és ezer, különböző családból 

származó bajtárssal hoz össze a sors bennünket, akik ön
ként s azért jöttünk ide, mert a csendőrélet iránt kedvet 
éreztünk és e hivatást életcé/ul tűztük ki magunk elé. 
Remélem, Ön is ilyen szándékkal és érzésekkel telve jött 
közénk. 

A testületen belül sok, kisebb egységbe, kis csalá
dokba tömörülve élünk. Ezeknek a kls egységeknek el
nevezése: őrs. Ez az a hely, ami a testületbe vaLó belé
pésünk napjától kezdve a mi otthonunk s ahonnan ki
indulva kezdjük meg és látjuk el csendőrségi szoLgál'l
tunkat, melynek életünket szenteltük. Ebben a kis csa
ládban egészen más életmódot kell élnünk és más fel
adatok háruln'ak reánk, mint otthon a szülői háznál 
vagy bárhol másutt. Mert amíg otthon az apa tekint~
lyével és az anya szeretetével gondozza, neveli és tartja 
fenn a családot, addig itt, e kis családban önmagunk-
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nak kell a családi fészket megalapozni, ,lét fenntartá
sunkról gondoskodni és a család sorsát irán)'ítani. 

H ogy kellemes oúhonunk legyen és nyugodt, bé
kés életet élhessünk, elsősorban a laktanyát, mint kis 
családi otthont, lakályossá, otthonossá kell tennünk, 
hogy abban kellemesen és igazán jól érezhessük magun
kat s mindent feltaláljunk benne, amire a mindennapi 
életben szükségünk van. 

N ézzen csak körül itt a laktanyában, ennek min
den szobája olyan, mint egy kis kápolna s mi ezt úgy 
szeretjük, becsüljük, mint egy kis oltárt. De, hogy téve
désbe ne essék, nem csupán a szép berendezés s az 
egyes bútordarabok és egyéb tárgyak célszerű és ízléses 
elhelyezése, elrendezése teszi' a lar<tanyát igazi, kellemes 
és meleg otthonná, hanem a bajtársi szeLLem, ami eb
ben, itt köztünk él és uralkodik. Minden esetre nagy
fontosságú és elengedhetetlen a rend, csin és a tisztaság 
a laktanyában és az egész körletében, ami egyébként ez
irányban kifinomult érzékünkre mutat. Ez azonban 
csak a tükre, külső jele és megnyilvánulása annak a 
családi - vagy katonai nyelven mondva bajtársi
életnek, amelyet itt élünk. 

Az igazi munka a belső, a ~elki munka volt, 
amely megteremtette köztünk a legszebb s egyben a 
legfontosabb katonai erényt, a bajtársiasság ot. Ez az 
alapja a katona, de különösen a csendőréletnek. E nél
kül nincs nyugodt, bé/eés élet és eredményes szolgálat. 

Bizonyára tudja a polgári életből, ismerősei köréből, 
hogy nem minden családban élnek boldog családi 
életet. 

Amely családban hiányzik a családtagok egymás 
iránti kölcsönös szeretete, megbecsülése és a jó egyet
értés, ott hiba van a családtagokban s ott nincs boldog
ság. Az ilyen családban inkább kálvária, pokol az élet 
és nem hoz áldást sem a családtagok, sem pedig a kö
zönség számára. 
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A testületben ilyen család nem létezhet, itt csak: 
jó család lehet. Nekünk csendőr öknek egy testté és egY' 
lélekké kell összeforrnunk, mert mint tanulni, a gya
korlati életben pedig tapasztalni fogja, a csendőr ön
állóan, magárautalva teljesíti szolgálatát, tehát nem 
számíthat és nem támaszkodhat másra, mint józan 
eszére és bajtársára. Éppen ezért a mi életünk el sem 
képzelhető igazi bajtársiasság nélkül. Nincs még egY' 
fegyveres testület vagy más szerv, ahol olyan nagy 
fontossággal és jelentőséggel bír a bajtársiasság, mint 
nálunk. 

Ne úgy tekintse ezt a kis családi fészket, mint egy' 
rideg laktanyát, hanem mint a szülői házat s mint édes, 
meleg otthont, ahová mindenkor szeretettel várják a kij 
család többi tagjai, a bajtársak. Itt nyer erőt, kitartást 
a mindennapi élet küzdelmeihez, itt piheni ki fáradal
mait a sokszor talán nehezebb és terhesebb szolgálatok 
után és esetleges bajaiban itt kap vigasztalást és orvos
lást. 

Azt bizonyára tudja már, - ha máshonnan nem, 
az életleírás kitöltésekor az azon levő T udnivalókbóf 
olvasta, - hogy a csendőr csak bizonyos életkor betöl
tése után s külön szabályzatban előírt feltételek mellett 
nősülhet. Igy bizony elég hosszú ideig kell szolgálnia, 
amíg megnősülhet és családot alapíthat, addig tehát az
őrs-élethez lesz kötve. 

Nyugodjék meg, azért nem kell nélkülöznie a csa
ládi élet meleg ét mint nőtlen csendőrnek sem, itt az őr
sön köztünk mindent megtalál, amire szüksége van és
amit egy család a tagjainak nyúithat. Igyekezzék minél 
előbb beleilleszkedni az őrs belső bajtársias életébe és a: 
bajtársiasság ot fejlessze és ápolja, mert ez mindennél 
nagyobb érték. 

Az legyen az első kötelessége, hogyabajtársakkal, 
az itténi viszonyokkal, szokásokkal me~ismerkedjék és 
igyekezzék jó magaviseleté'vel és szorgalmával megsze~ 
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rettetni magát. Mindazokat a teendőket, amelyek a kis 
családban reá hárulnak, ne kényszerből, hanem készség
gel, jó kedvvel végezze. Törekedjék mindenben az őrs 
érdekeit előmozdítani, mert azáltal saját egyéni boldo
gulását és jobblétét is elősegíti és biztosítja. 

Előljáróival szemben legyen őszinte, hűséges ' és 
ragaszkodó. Mindenekelőtt a katonai fegyelmet és a 
bajtársiasság ot tartsa szem előtt és gondosan kerüljön 
mindent, ami a békés együttélés és a bajtársiasság meg
zavarására vezet. Szeresse és becsülje bajtársait. Mind 
szavaiban, mind pedig tetteiben mindig azt mondja és 
azt tegye, ami bajtársainak előnyére, a szolgálatnak pe
dig javára válik. Soha ne mondjon és ne tegyen olyant 
bajtársának, ami - mástól - saját magának sem es
nék jól. 

A szolgálat iránt állandóan érdeklődjék, végezze 
azt pontosan és lelkiismeretesen és olyan jól, amint az 
erejéből és egyéb tehetségéből telik. Az őrsön a rendel
kezésre álló tansegédletekből tanuljon, szolgálat közben 
pedig igyekezzék az idosebb bajtársaktól megszerezni -
mintegyellesni - és elsajátítani a gyakorlati iS111l?re
teket. 

Ne törődjék a kevésbbé törekvő és szorgalmas 
bajtársak könnyelmüsködésével, hanem állandóan ta
nuljon s a reá bízott feladatokat, munkát, jól végezze 
el. Ne engedje magát senki és semmi által eltántorit
talni útjáról, mert ez az egyedüli út, ami a boldogulás
hoz vezet a csendőréletben. Legyen egészen megnyu
godva, munkája gyümölcse nem marad el. 

Egyébként pedig esküvel fogadott kötelessége is 
szolgálatának pontos és lelkiismeretes teljesítése és az er·' 
kölcsös, józan életmód. 

Miként a polgári életben, éppen így a testületen 
belül, az őrsön is akadnak a bajtársak között, akik nem 
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tisztelik kellően a családi szentélyt, sőt olyanok is van
nak - hála Isten nem sokan, - akik meg akarják /.a
varni, bontani a kis család nyugodt, békés életét. Az 
ilyenekre ne hallgasson, hanem, hogy idejekorán meg
gátolható legyen romboló munkájuk, kötelességszerűen 
jelentse őrsparancsnokának vagy más előljárójának, 
hogy a bajtársiatlanság már csíráJaban elfojt ható Legyen. 

Az elmondottakból, úgy hiszem, tis uán látja és 
átérzi, hogy az őrsön, e kis családban, hogyan kell vi
selkednie és dolgoznia, mik a kötelességei, hogy a lak
tanyán k valóban szentély legyen és abban nyugodt, bé
kés - boldog - életet élhemill~. 

Amiket most elmondtam, azokra mutat rá a 
csendőr-tízparancsolat 1 0 . parancsa is. Tanulja meg az 
egész csendőr-tízparancsolatot, annak jelentöségét az 
idősebb bajtársaitól érdeklődje meg és aszerint éljen, ak
kor baj soha nem fogja érni és jó csendőr Lesz. 

Jutalmazzu'k mé.g a következők dúlgozatát: 

Csetneki Antal cső. (Jóka), Csordás András alhdgy. (Mis
kolc), Gerzsenyi GyÖ' gy thUs. (Debrecen), Ka. acs LáSzló 
őrm . (Tiszalök), Kemenes István őrm. (Ungvár), Ligeti Alujos 
ny. alhdgy. (Szeged), Pánczél Mihály prb. cső. (Cécke), S.<aM 
Dénes ő/mo (Csögle), Szabó Ferenc III. őrm. (Ungvár). 

lll. 

(1940/21. Cs. L. versenyfeladatának megoldása). 

A csendőr tízparancsolat 
8. parancsát Szabó Gyula II. ut. tht t s. (Kassa) egy történet 
elmOndásával - igen ügyesen - érteti meg. Dolgozatát itt 
közöljük: 

Mit mond a 8. C>!le'ndőrparancs1 ... Volt egy o.rszág, meJy
ben az igazságszo1lgáltatást egyetlen egy ember gy ako l'()l ta. 
A törvény szirubolumoa egy rövid. fekete pálca V()1t. AnIikor 
a bíró átvette a hivatal'át, jobb keze mutatóujját a törvény 

~ pálcáj ára tette és az ország nagyjai előtt igy fogadta meg, 
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hogy a pálcáva:l törvényesOOl fogja a törvooyt végoohajta-n,i 
és lllegtarLani. Ez'ek után ,előlépett Bgy álJig feHegyverztltt, 
féle,metes JuJnézéSű, páncéfto8 61tözék'oe.D lévo lovag, ki a pán
cé.os testorség parancsnoka volt. Félelmetes, kle,gyelllesített 
kaszahoz hasoruló hosszúnyelű fegyvere hegyét a torvérny pál
cajára helyezve megesküdött, hogy aki a törvénypálcát viselő 
szelllélyisegnek nem engedelmeskedlK, a-nna.k fejét veszik 
nyomban ö és emberei ott a helyszínen. Eze.k:et a páJncéllos 
lovagokat "csatlós"-oknak nevezték. (Én is úgy fogom IJJe-

ve:l.ni őket.) . 
Az ünnepéJyes eskü után a bíró háta mögé nyomban oda

áJrlott .két csat.ós. Felváltva, megszakítás uétlkül, őrködtek a 
bíró mög,ött éjjel-nappal. A bíró ,azonnal meg iB kezrlte a 
mük'ödésért. 

Abban a:o-. időben még nem volt törvooyház és nem is a 
mai formában üJhek t'ö,rvényt, hanem a bíró 0Satl6saival együtt 
elindult , városról-városra, helységről-holysé.gre. Ut jában min
'dOOl törvé,nyes dO~ 'got rövid úton ott a ~helyszínen elintézett. 
A törvénysértőt a törvénypáJlcáv,al megérint,eDte és néhány 
rövid parancsszóval ítélkezett. ítéletét ,a csatlóso.k azonnail 
VégI'e is hajtották. Ez ellen fellebbezé.SI!lek helye :;.ehol sem 
volt. Ha valaki a bíró utasításait nem hajtotta azoIlJnal végre, 
avagy éppen elrlOOlszegült, akkor a két csatQós a törvénysértő 
nyruk,át nyomban lekaszál ta. 

.A törvényes intézkedés,ek a bíró részéről, az ítéletek végre
hajtása pedig a csatlósok részéről nap-nap utáJn, m1nden döc
cenő nrukiil ment. A bíró nagyon i,gazsálg()s volt. MeghaH
gatta mindenki panaszát s bizony sokszor tartomáJnyfőnökök, 
dúsgazdag emherek és más magasáHású szemé'lyisége.k: ell<ll!l 
hajtatott végre halálos ítéleteket tÖI vényesen. 

Egyszer a bíró, ,kíséretével, egy nagyobb városOO ért, 
ahol a város vez,etősége éppen táncmulatságot tartott. A ve
zetők a bírót i,s melghívták a mulatság ba. A bíró a meghívást 
elfog.adta. Elment a muJatságba. A . csatlósok természete800, 
mint mindenhová, ide is követték. A bíró a törvénypál({áva:l 
k'ezében italI és zen'e meUett jól mulatott. Közben egy szép 
nőbe szerelmes lett. A nő a bíró sz,ererlmét nem viszonozta 
s ezéTt a bíró a törvény pálcájáva:l a váJJáJt megérintette és 
halá:os ítéletet mo,ndott ki fejére. 

E percben azonban mi történl' A két csatl6s azonnal el
nyesszintette 'a bíró nyakát, mert a bíró esküjét meg
szegte. A törvényt szem elői tévesztette, a törvény pá'lcájá,
vaJ mem törvényesen ítélkezett. 

íme a bíró esete. Ameddig előtte is a törvény lebe,g.ett, 
addig mögötte is az volt. Mihelyst egyetlen egyszer inem tar
totta be a törvényt, az me,gszűnt mÖ'glötte óvni őt, rOOlde)1kezé
seit, hata'mát és így é,letével fizetett. 

Határozottan állítom, hogyatörténetbeli bíró <lS%e na
gyon találó a csendőrre. Hiszen a csCtndőr éppen úgy tesz 
esküt, mint a bíró. Emlékezzék csak vissza, hiszem Ön, még 
nem is O!lyan régen fogadta meg, hogy a törvényeket tiszte
le,tben tartja. Épp az a feladatunk, mint a bfróé volt. Nem 
oorvényházbrun, hanem he'lységrő1-helységre járva ellenőriz
zük az igazsá,gos törvények végrehajtását. Hátunk mögött a 
láthatablan csatlósok őrködnek éjjel-nappaL 

Csak ezt már nem a régi módon kell érteJlmez'ui és látrui, 
hanem a mai szemünkkel. Amit régen a csatJós végzett, a:o-.t 
most s,aját mag,a végzi el a esendör. Ö ítélkezik, amikor a 
törvé,nyek betartását ellenőrzi. De nincs j()ga 'Ítélkezni, ha 
nrun tartja szem ellőtt .azt. lwgy csak a törvéuy - és n'em 
más - irányíthatj,a intézke,déseit, tetteit. A mesémbeli bíró
nak is így kellett volna! 

EIl.őttem i,s a törvény. Ha 'ezt csak egy·etílen egyszer is 
s:r-em elől téveSlSzrÜk, akkor elvágjuk a saját nyaJmnkrut, m6['t 

már megszűnt védeni tovább bennünket milllden csatlós, 
a törvOO1y. 

A törvény oorvénytellen dolgot nem véd. 
• 

Jutalmazzu.k: mé,g azok dolgozatait, akik nevét kövé,r be
tűkkel szeidettük, a többit pedig megdícsérjük. 

Ba,ta József cső. (lBerce[), BányI István thtts. (Rév), Cseh 
Balá_s thtts. \BüdszentmihálY), Boda István őrm. (Kolozsvár), 
Cso/dás András a,hdgy. (Miskolc), Fodor Dezső őrm. (Budapest), 
G(J)lambos József Ől m. (PelSŐC), Gerzsenyi György thtts. (Deb-
1'e0en), Karacs Lász,ó őrm. (Tiszalök), Nagy József XI. thus. 
(Ungvár), Orbán József I. thtts. (Jánosháza), Palotás Józs-ef 
tőrm. (Kolozsvár), Szabó József X. thtts. (Székesfehérvár), 
Szentmiklósi Péter tőrm. (Cécke), Takács Ferenc thtts. (Kassa), 
Tiszay László cső. (lBükkszentk,ereszt), Záhooyi József eső. 
(Lyma). 

Pályázat. 
Ha talál 

sajtóhibát ,az 1941. évi Csendőrségi Zsebkönyvben, HJa meg 
nekünk. Sajnos, nem tagadjuk, mi is találtunk már, jóllehet 
nagyon sokaL dolgoztunk azon, hogy ne legyen egy sem. Mégis, 
péld,ául, mi történU A zsebkönyv 194. oldalán "Osztály" he
lyett "Oszátly" van nyomva. Hogyan történhetett ezT Úgy, 
hogy amikor az ólomanyagot, - a kisz·edett beLűket - a 
nyomógépbe vitték, az anyag e része le eshetett és a nyomdai 
sietős munkában a helyretételnél - a betűcserét nem vették 
és,zre. 

Van egy másik hiba is. A 22. oldalon az első sorban a 
"Mér." szócskában az "r" beLű a többi betűnél kisebb. 

Ezt a kis pályázatot azok részére írtnk, akiknek van ide
jük a zsebkönyvben "bogarászni", célunk, hogya jövő évi 
zsebkönyvbe ezek a hibák már ne kerüljenek bele. 

A pályázat határideje: április 15. - Aki a legtöbb sajtó
hibát kö'z1i velünk, ()sendőrgyűrűt kap jutalmul. 

V ersen~' feladat. 
Kémet fogtak, 

zoobében eZ a Jevél voJt: Kedves Barátom! 
Sajnálom, hogy elköItö'ztetelk, azóta 

a községe,k határából elvittek minden 
mind-en Reád emlékeztetőt ismerőseid. 
Útjelzőt nem taM.!, aki erre jár. 
Szomorli ez, de így van. Kérdezősködik is 
a csendőrség éjjel-nappal, sűrűn 
utánad, de hiába. Látom ezt, ha járőr 
portyáz és a lakt'lIlyában nagyon sok 
kéndé8ük úgy húll l'e,ám, mint a fronton a 
géppuska és kézigránát. CsókoUak: Öcséd. 

Mi a levél tartalmat A megf.ejtés kulcsa egyszerű. Csak 
legénység vehet részt a versenyben. A -dolgozatokat április 
1-ig kell hozzánk beküldeni. 
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Besenyöi BEOTHY KALMAN örnagy. 
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